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INSTALLATIONS- UND BEDIENUNGSANLEITUNG

SOLAR LED-SPOT SOL 1X4

Vielen Dank, dass Sie sich zum Kauf dieses Produkts
entschieden haben.

Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Pro-
dukt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen
Sie das Gerat nur wie beschrieben und fiir die angegebenen
Einsatzbereiche.

Bewahren Sie diese Anleitung auf. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Gerates an Dritte mit aus.

TEILELISTE

(@ Halterung Solarpanel

(@ Verbindungskabel Solarpanel

(® Montageschrauben fir Solarmodul (3x)
® Solarmodul

(® Haupteinheit

(® LED-Einheit

@ Montageschrauben Haupteinheit (2x)
Bewegungsmelder

(® AUTO / OFF Schalter

Regler Leuchtdauer

@ Regler Ansprechempfindlichkeit

6x27mm 4x30mm
®

ERSTMALIGES AUFLADEN DER SOLARLEUCHTE

Bevor Sie die Solarleuchte in Betrieb nehmen, muss diese
zundchst Uber das Solarmodul aufgeladen werden.

Verbinden Sie das Kabel vom Solarmodul mit der Haupteinheit.
Der ON / OFF-Schalter an der Haupteinheit muss auf OFF
gestellt sein. Platzieren Sie das Solarmodul an einer Stelle, wo
es mdglichst lange von direktem Sonnenlicht bestrahlt wird.
Beachten Sie bitte auch die Hinweise zu geeigneten Montage-
orten im nachsten Abschnitt.

Je nach Jahreszeit, Witterung und Position des Solarmoduls
kann das Aufladen bis zu 4 Tage andauern, bevor die Leuchte
in Betrieb genommen werden kann.

GEEIGNETE MONTAGEORTE FUR SOLARLEUCHTE UND
SOLARMODUL
Haupteinheit:
Die Haupteinheit enthalt die Leuchte, den Bewegungsmelder
und den Akku (3 x 1.2 V/900 mAh Ni-MH wieder aufladbare
Batterien). Bedenken Sie bitte, wenn Sie die Haupteinheit mon-
tieren, dass der Uberwachungsbereich des Bewegungsmelders
je nach Montagehdhe max. 130° bei einer Reichweite von max.
8 Metern betragt.
Fir die Montage auf einem stabilen Untergrund, z.B. Mauerwerk
verwenden Sie die beiden, dem Paket beiliegenden Schrauben
(Pos. 3 der Teileliste). Je nach Untergrund sind passende
Schrauben und Dibel zu verwenden.
Montage:
+ LOsen Sie die Schraube (Bild 1) der Wandhalterung
Dricken Sie den Entriegelungsknopf auf der Oberseite
(Bild 2) und 6ffnen Sie das Gehduse durch ziehen an der
Lasche der Wandhalterung
Achten Sie darauf, dass bei der Bohrung der Montagelécher
in der Wand bzw. beim Festschrauben keine vorhandenen
Kabel oder Leitungen beschadigt werden

¢
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Bild 5

Solarmodul:

Das Solarmodul ist die Hauptstromquelle der Solarleuchte.

Es wandelt Sonnenlicht in Strom um und ladt den Akku auf.
Bitte bedenken Sie bei der Montage des Solarmoduls, dass die
Solarzelle moglichst DIREKTES SONNENLICHT benétigt. Je
ldnger die Solarzelle direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist, desto
ldnger kann die Leuchte in Betrieb sein. Das Solarmodul sollte
mdoglichst nach Sliden ausgerichtet sein, um eine direkte Son-
neneinstrahlung zu erreichen. Vermeiden Sie jegliche Art der
Beschattung. In Mitteleuropa wird ein Neigungswinkel von ca.
30° bis 40° empfohlen. Nutzen Sie die drei, dem Paket beilie-
genden Schrauben (Pos. 3 der Teileliste), um das Solarmodul
auf einem festen Untergrund z.B. Mauerwerk zu montieren.
Je nach Untergrund sind passende Schrauben und Dubel zu
verwenden.

J 8mm
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Verlegen sie das nun das Kabel von der Solarzelle zur Haupt-
einheit und verbinden Sie das Kabel der Haupteinheit und der
Solarzelle tUber Stecker und Buchse miteinander.

EINSTELLUNG UND INBETRIEBNAHME
Nach der erfolgreichen Installation der Solarleuchte kénnen
Sie das Gerat mit wenigen, einfachen Schritten einstellen.

Wichtig:

Vergewissern Sie sich, dass die Solarleuchte wie im
Abschnitt ,,Erstmaliges Aufladen der Solarleuchte"
beschrieben aufgeladen wurde, bevor die Leuchte
eingeschaltet wird.

An der Haupt-Einheit befindet sich ein Schalter mit zwei
Stellmdéglichkeiten:

ON: Stellung flr Betrieb mit Bewegungsmelder.

OFF: Schaltet die Funktion des Bewegungsmelders /
LED-Leuchte aus. Stellung fir die Aufladung.

Einstellen des Bewegungsmelders

Stellen Sie den Schalter nach erfolgter Grundladung auf die
Position ON.

Richten Sie den Bewegungsmelder in die Richtung, aus der Sie
Bewegungen erkennen wollen. Stellen Sie den (5-Regler an der
Rickseite des Bewegungsmelders auf ,,Minimum" (-) und den
LUX-Regler auf die Position ,,hell” (3). Testen Sie den
Erfassungsbereich, indem Sie langsam um das zu Uberwachende
Gebiet gehen. Wenn die Solarleuchte nicht wie gewlinscht
angeht, muss die Ausrichtung des Bewegungsmelders
angepasst werden.

Am Bewegungsmelder befinden sich zwei Regler:

(® (TIME) = Leuchtdauer: Sie kdnnen die Zeit, die die Leuchte
nach dem Erkennen einer Bewegung eingeschaltet bleibt, auf

3
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einen Zeitraum zwischen ca. 10 Sekunden und 1 Minute einstel-
len. Drehen Sie den TIME-Regler in Richtung (+), um die
Leuchtdauer zu erhéhen bzw. in Richtung (-), um die
Leuchtdauer zu verringern.

Achtung: Der eingestellte Zeitraum beginnt nach dem
Ausldsen des Bewegungsmelders. Mit jeder nachfolgenden
Erkennung einer Bewegung beginnt dieser Zeitraum wieder
von vorn.

#+/C (LUX) = Ansprechempfindlichkeit: Mit dem LUX-Regler
kann die Umgebungshelligkeit eingestellt werden, bei der der
Betrieb aufgenommen wird. Damit wird vermieden, dass die
Leuchte bei Tageslicht zu leuchten beginnt. In der (3¥) Position
wird die Leuchte am Tag und nachts eingeschaltet, wahrend sie
in der (Q) Position nur nachts eingeschaltet wird. Sie kdnnen
die gewlinschte Lichtstarke, bei der die Einheit ihren Betrieb
aufnimmt, mit dem LUX-Regler einstellen.

AUSTAUSCH DES AKKUS

Achtung: Wenn Sie den Akku wechseln, muss der Schalter an
der Leuchteinheit auf OFF stehen und der Stecker des
Solarmoduls von der Haupteinheit getrennt sein. Zum Ersetzen
des Akkus 6ffnen Sie das Gehduse der Haupteinheit wie im
Abschnitt ,,Haupteinheit” In Bild 1 und 2 beschrieben. Entfernen
Sie die Akkus aus der Halterung und ersetzen Sie die Akkus
gegen neue. Wenn mdoglich laden Sie die Akkus zuvor mit einem
handelsiblichen Ladegerat fiir 1,2 V AA Ni-MH Akkus auf. Ist die
Aufladung mit einem Ladegerat nicht mdglich befolgen Sie
bitte den Abschnitt ,,ERSTMALIGES AUFLADEN DER
SOLARLEUCHTE".

Setzen Sie das Gerat in umgekehrter Reihenfolge wieder
zusammen.

Achtung: Beachten Sie beim Einlegen der Akkus unbedingt die
korrekte Polaritat.

Das Gerdt und die Akkus kdnnten bei falscher Polung Schaden
nehmen.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

1. Verwenden Sie kein anderes Solarmodul als das
mitgelieferte. Die Benutzung eines anderen Solarmoduls
kann zu Verletzungen oder zur Beschadigung der Leuchte
und zum Erldschen der Garantie flhren.

2. Verlegen Sie das Kabel so, dass es sicher befestigt ist und
keine Gefahr (z. B. Stolpergefahr) davon ausgehen kann.
Benutzen Sie die Solarleuchte nicht weiter, wenn das Kabel
beschadigt oder defekt ist.

REINIGUNG

Halten Sie den Bewegungsmelder frei von Staub und Ablage-
rungen, indem Sie ihn gelegentlich mit einem feuchten Tuch
abwischen. Verwenden Sie keine Chemikalien oder Scheuer-
mittel zum Reinigen des Gerates. Stellen Sie zudem sicher, dass
das Solarmodul jederzeit frei von Schmutz und Ablagerungen
gehalten wird. Eine verunreinigte Solarzelle kann den Akku
nicht vollstandig aufladen. Dies kann zur vorzeitigen Alterung
des Akkus und zu einer unzuverldssigen Funktion des Gerats
flhren.

LAGERUNG

Folgen Sie diesen Schritten, falls Sie Ihre Leuchte mehr als

zwei oder drei Tage im Haus lagern méchten, um Schéaden an

der Batterie zu vermeiden:

1. Stellen Sie den Schalter in die OFF-Position.

2. Lagern Sie die Leuchte und das Solarmodul dort, wo diese
taglich Sonnenlicht oder Raumlicht erhalten kénnen. Der

Akku braucht Licht, um die Aufladung wahrend der
Lagerung zu erhalten.

3. Wahrend einer Iangeren Lagerung muss die Einheit alle vier
Monate voll aufgeladen werden. Um die volle Leistungsfahig-
keit zu erhalten, lagern Sie sie nicht Uber ldangere Zeitrdume.

BETRIEBSSTORUNGEN

(STORUNG / URSACHE > ABHILFE)

Leuchte schaltet sich bei Bewegungen im Uberwachungs-

bereich nicht ein.

Mdgliche Losungen:

Stellen Sie sicher, dass:

- Der Schalter in der Position ,,ON" ist.

- Der LUX-Regler nicht zu weit in Richtung (Q) eingestellt ist.

- Der Bewegungsmelder so eingestellt ist, dass Bewegungen
erfasst werden kdnnen.

- Die Solarzelle so ausgerichtet ist, dass sie tagsiber
mdglichst viel direktes Sonnenlicht erhdlt.

- Die Ladung des Akkus nicht zu niedrig ist (Uber 3-4
Sonnentage aufladen, mit Schalter auf OFF).

Leuchte schaltet sich wahrend des Tages ein.
Mdgliche Losungen:

Stellen Sie sicher, dass der LUX-Regler nicht zu weit in
Richtung (3%) eingestellt ist.

Leuchte blinkt schnell.

Mdgliche Losung:

- Schwacher Akku. Solarleuchte Uber 3-4 Sonnentage
aufladen, wobei der Schalter auf OFF stehen muss.

Fir weitere Informationen empfehlen wir den Bereich
Service/FAQ's auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com.

TECHNISCHE DATEN:

Akku: 3x1.2V 900 mAh Ni-MH
wiederaufladbare Batterien

Solarmodul: 120 x 120 mm

Anzahl LEDs: 4x05W

Leuchtdauer: einstellbar von ca. 10 Sekunden bis
1 Minute

Uberwachungswinkel: 130° horizontal

Reichweite: max. 8 Meter
Ansprechempfindlichkeit: einstellbar von Tageslicht bis Nacht
Schutzart: P44

Umgebungstemperatur: -15°C-+45°C

ENTSORGUNG

gehdren nicht in den Hausmdill.
mmm Gemdf Europdischer Richtlinie 2012/19/EG Uber Elektro-
und Elektronikaltgerdte missen verbrauchte Elektrogerate
getrennt gesammelt und einer umwelt gerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden. Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Gerats erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.
Umweltschdden durch falsche Entsorqung der Batterien
und Akkus!
Batterien und Akkus gehdren nicht in den Hausmdill. Sie
kénnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der
Sondermiillbehandlung. Geben Sie deshalb verbrauchte
Batterien bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

E Elektrogerdte umweltgerecht entsorgen! Elektrogerdte
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INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION AND USE
SOLAR LED SPOTLIGHT SOL 1X4

We'd like to thank you for purchasing this product.

Please familiarise yourself with the product before using it for
the first time. Read the following instructions and safety notes
carefully. Use the device as described and for the specified
purposes only.

Do not throw away these instructions. Include all
documentation if giving the device to a third party.

PARTS LIST

@ Solar panel mounting bracket

(@ Solar panel connection cable

(® Solar module mounting screws (3 ea.)
Solar module

Main unit

LED unit

Main unit mounting screws (2 ea.)
Motion detector

AUTO / OFF switch

Light ON time adjustment knob
@ Sensitivity adjustment knob

OEO®O®

CHARGING THE SOLAR LIGHT FOR THE FIRST TIME
Before you can use your solar light it must be charged using
the solar module.

Connect the solar module cable with the main unit.

The ON / OFF switch on the main unit must be set to OFF.

Put the solar module in a location where it will get maximum
exposure to direct sunlight. Refer to the notes on suitable
installation locations in the following section.

Depending on the season, the weather and the location of the
solar module charging may take up to 4 days before the light is
ready for use.

SUITABLE LOCATIONS FOR INSTALLING THE SOLAR
LIGHT AND THE SOLAR MODULE
Main Unit:
The main unit contains the light, the motion detector and the
batteries (3 rechargeable 1.2 V/900 mAh NiMH batteries).
Please note when installing the main unit that the monitoring
range of the motion detector is a maximum of 130° within an
8-metre range, depending on installation height.
Use the two screws included in the package (item 3 on the
parts list) for installing the light on a firm surface, such as a
wall. Use screws and screw anchors that are suitable for the
installation surface.
Installation:
+ Loosen the screw (Fig. 1) of the wall bracket
Press the release button on the top side (Fig. 2) and open
the cover by pulling the tab on the wall bracket
Avoid damaging existing cables or wires when drilling
mounting holes in the wall or when tightening the screws

=~—30mm —-i

--39.5mm—
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Solar Module:

The solar module is the main power source of the solar light.
It converts sunlight into electricity and charges the batteries.
Please keep in mind when installing the solar module that the
photovoltaic cell works best in DIRECT SUNLIGHT The longer
the photovoltaic cell is exposed to direct sunlight, the longer
the light can be used. Ideally, the solar module should face
south in order to capture direct solar radiation. Avoid shade of
any kind. For Central Europe, we recommend an angle of
approx. 30° - 409, Use the three screws included in the
package (item 3 of the parts list) to install the solar module on
a firm surface, such as a wall. Use screws and screw anchors
that are suitable for the installation surface.

121mm

Position the cable between the photovoltaic cell and the main
unit and connect the cable of the main unit with that of the
photovoltaic cell by connecting the plug and the socket.

ADJUSTMENT AND INITIAL OPERATION
After successful installation of the solar light the device can be
adjusted in a few simple steps.

Important:

Make sure the solar light has been charged as described
under "Charging the Solar Light for the First Time" before
the light is switched on.

The main unit features a switch with two settings:

ON: Setting used with the motion detector.

OFF: Switches off the motion detector feature /

LED light. Setting used for charging.

2

ON

Adjusting the Motion Detector

Switch the button to the ON position after initial charging has
been completed.

Point the motion detector in the direction you wish to monitor.
Set the (® adjustment knob on the back side of the motion
detector to "Minimum" (-) and the LUX adjustment knob to
"Light" (z%). Test the detection range by slowly circling the area
to be monitored. If the solar light does not light up as desired
the angle of the motion detector must be adjusted.

The motion detector has two adjustment knobs:

@ (TIME) = light ON time: The length of time the light remains
on after a movement has been detected can be adjusted to
anywhere between approx. 10 seconds and 1 minute. Turn the
TIME knob towards the (+) sign to increase the light ON time or
towards the (-) sign to decrease the light ON time.

6
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Please note: The selected cycle will start after the motion
detector has been triggered. The cycle starts over with each
subsequent detection.

#/C (LUX) = Sensitivity: The LUX adjustment knob can be used
to adjust the amount of ambient light required for the device to
switch on. This helps to prevent the light from switching on
during daylight hours. In the (3%) position the light switches on
during the day and at night, whereas in the (Q) position it only
comes on at night. The desired ambient light at which the unit
starts operating can be adjusted with the LUX adjustment
knob.

REPLACING THE BATTERY

Please note: Before replacing the battery the switch on the
lamp unit must be set to OFF and the solar module must be
disconnected from the main unit. To replace the battery, open
the cover of the main unit as described in Fig.1and 2 in the
section "Main Unit". Remove the old batteries from the holder
and insert new ones If possible, charge the rechargeable batte-
ries first using a standard charger for 1.2 V AA NiMH batteries.
If unable to charge the batteries with a charger please follow
the instructions in the section "CHARGING THE SOLAR LIGHT
FOR THE FIRST TIME".

Reverse the instructions to re-assemble the device.

Please note: Pay attention to correct polarity when inserting
the batteries.
Incorrect polarity may damage the device and the batteries.

GENERAL SAFETY NOTES

1. Only use the solar module included in the delivery. Using a
different solar module may result in injuries or damage to
the light and may void the warranty.

2. When installing the cable make sure it is fastened securely
and does not pose a hazard (e.qg., tripping hazard). Stop
using the solar light if the cable is damaged or defective.

CLEANING

Keep the motion detector free from dust and deposits by
wiping it with a damp cloth from time to time. Do not use
chemicals or abrasives to clean the device. Keep the solar
module free from dirt and deposits. A dirty photovoltaic cell is
unable to fully charge the batteries. This may reduce the life of
the battery and result in an unreliable device.

STORAGE

To avoid damaging the batteries, follow these steps to store

your light inside the house for longer than two or three days:

1. Turn the switch to the OFF position.

2. Store the light and the solar module in a location where
they will be exposed to sunlight or ambient light every day.
The rechargeable batteries require light in order to stay
charged during storage.

3. If storing the unit for an extended period it must be fully
charged every four months. Avoid long storage times to
maintain performance.

MALFUNCTIONS

(FAILURE / CAUSE - REMEDY)

The light doesn't turn on when there is movement within the

monitoring range.

Possible Solutions:

Make sure that:

- The switch is in the ON position.

- The LUX adjustment knob is not turned too far towards ().

- The motion detector is set at the correct angle for
detecting movement.

- The photovoltaic cell is aligned to receive as much direct
sunlight as possible during the day.

- The battery charge is not too low (charge over 3-4 sunny
days with the switch set to OFF).

The light turns on during the day.

Possible Solutions:

- Make sure the LUX adjustment knob is not turned too far
towards (3%¥).

The light is blinking rapidly.

Possible Solution:

- Low battery charge. Charge the solar light over 3-4 sunny
days with the switch set to OFF.

More information can be found in the Service/FAQ section on
our homepage, www.brennenstuhl.com.

SPECIFICATIONS:

Batteries: 3x1.2 V900 mAh Ni-MH
rechargeable batteries

Solar Module: 120 x 120 mm

Number of LEDs: 4x05W
adjustable from approx. 10 seconds
to 1 minute

Sensing angle: 130° horizontal

Range: max. 8 metres

Sensitivity: adjustable from daylight to night

Type of protection: P44

Ambient temperature: -15°C-+45°C

DISPOSAL

Dispose of electrical devices in an environmentally
ﬁ responsible manner! Do not dispose of electrical devices
= with household rubbish.
In accordance with Directive 2012/19/EC on waste electrical
and electronic equipment, used electrical equipment must be
collected separately and reused or recycled in an environmen-
tally responsible manner. Please contact your local authorities
for available disposal options for your worn-out device.
Improper disposal of batteries and rechargeable batteries
damages the environment!
Batteries and rechargeable batteries do not belong in the
household rubbish. They may contain toxic heavy metals and
must be treated as hazardous waste. Please take your used
batteries to a community collection centre.

¢
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MODE D'INSTALLATION ET D'EMPLOI
SPOT A LED SOLAIRE SOL 1X4

Merci d'avoir décidé d'acheter ce produit.

Familiarisez-vous avec le produit avant la premiére mise en
service. Pour cela, lisez attentivement le mode d'emploi
ci-aprés et les indications de sécurité. Utilisez I'appareil
uniguement comme décrit et pour les domaines d'intervention
indiqués.

Conservez ce mode d'emploi. Remettez tous les documents
aussi en méme temps que l'appareil en cas de transmission a
un tiers.

LISTE DES PIECES

(@ Support du panneau solaire

(@ Cable de liaison du panneau solaire

® Vis de montage pour le module solaire (3)
@ Module solaire

® Unité principale

® Unité a LED

@ Vis de montage de I'unité principale (2)
Détecteur de mouvements

® Interrupteur AUTO/OFF

Régulateur de la durée d'éclairage

@ Régulateur de la sensibilité de réponse

6x27mm 4x30mm
®

Premier chargement de la lampe solaire

Avant de mettre la lampe solaire en service, celle-ci doit étre
d'abord chargée par I'intermédiaire du module solaire.
Connectez le cable du module solaire a I'unité principale.
L'interrupteur ON/OFF de I'unité principale doit étre réglé sur
OFF. Placez le module solaire a un endroit ou il sera soumis le
plus longtemps possible a la lumiére solaire directe. Veuillez
respecter aussi les indications relatives aux lieux de montage
appropriés mentionnées dans le paragraphe suivant.

En fonction de la saison, des intempéries et de la position du
module solaire, le chargement peut durer jusqu'a 4 jours avant
que la lampe ne puisse étre mise en service.

LIEUX DE MONTAGE APPROPRIES POUR LA LAMPE
SOLAIRE ET LE MODULE SOLAIRE
Unité principale :
L'unité principale contient la lampe, le détecteur de
mouvements et I'accumulateur (3 piles rechargeables NiMH
1,2V 900 mAh). Quand vous montez 'unité principale, prenez
en considération qu'en fonction de la hauteur de montage, la
zone de surveillance du détecteur de mouvements s'éleve a
max. 130° pour une portée de max. 8 metres.
Pour le montage sur une base stable (par exemple :
maconnerie), utilisez les deux vis fournies dans le paquet
(pos. 3 de la liste des piéces). En fonction de la base, utiliser
des vis et des chevilles assorties.
Montage :
» Desserrez la vis (image 1) du support mural
Appuyez sur le bouton de déverrouillage situé sur la partie
supérieure (image 2) et ouvrez le corps en tirant la
languette du support mural
» Lors du percage des trous de montage dans le mur ou lors
du serrage ferme, veillez a éviter tout endommagement de
cables ou de fils existants
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Image 5

Module solaire :

Le module solaire est la principale source de courant de la
lampe solaire. Il transforme la lumiére solaire en courant et
charge l'accumulateur. Lors du montage du module solaire,
veuillez prendre en considération que la cellule solaire requiert
la lumiére solaire la plus directe possible. Plus I'exposition de Ia
cellule solaire a la lumiére solaire est longue, plus le fonction-
nement de la lampe sera long. Le module solaire doit étre ori-
enté le plus possible en direction du sud pour obtenir un enso-
leillement direct. Evitez toute forme d'ombrage. En Europe cen-
trale, I'angle d'inclinaison recommandé est d'environ 30° a
40°. Utilisez les trois vis fournies dans le paquet (pos. 3 de la
liste des pieces), pour monter le module solaire sur une base
solide, de la magonnerie, par exemple. En fonction de la base,
utiliser des vis et des chevilles adaptées.

@ 8mm
~—40mm —| |
— 55mm {-—
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Posez maintenant le cable reliant la cellule solaire et I'unité
principale et connectez ensemble le cable de I'unité principale
et de la cellule solaire par l'intermédiaire du connecteur et de
la douille.

REGLAGE ET MISE EN SERVICE
Apreés avoir réussi l'installation de la lampe solaire, vous
pouvez régler I'appareil en quelgues étapes simples.

Important :

Avant d'allumer la lampe solaire, assurez-vous qu'elle a été
chargée comme décrit au paragraphe « Premier chargement
de la lampe solaire ».

L'unité principale comprend un interrupteur pourvu de deux
réglages possibles :

ON : Réglage pour le fonctionnement du détecteur de
mouvement.

OFF : Désactive le fonctionnement du détecteur de
mouvements / lampe a LED. Réglage pour le chargement.

Réglage du détecteur de mouvement

Apres le chargement complet, réglez l'interrupteur sur la
position ON.

Orientez le détecteur de mouvements dans la direction, dans
laquelle vous souhaitez reconnaitre les mouvements. Réglez le
régulateur (® situé au dos du détecteur de mouvements sur

« minimum » (-) et le régulateur LUX sur la position « clair »
(3%). Testez la zone de saisie en marchant lentement autour de
la zone a surveiller. Si la lampe solaire ne s'allume pas comme
souhaité, adapter I'orientation du détecteur de mouvement.

Le détecteur de mouvements comporte deux régulateurs :
(TIME) = durée d'éclairage : vous pouvez régler la durée,

pendant laquelle la lampe reste allumée apreés la
reconnaissance d'un mouvement, sur une période comprise

9
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entre env. 10 secondes et 1 minute. Tournez le régulateur TIME
dans le sens (+), pour augmenter la durée d'éclairage ou dans
le sens (-) pour réduire la durée d'éclairage.

Attention : la durée réglée commence apres le déclenchement
du détecteur de mouvement. Cette période recommence
depuis le début a chaque reconnaissance de mouvements
suivante.

#:/C (LUX) = sensibilité de réponse : le régulateur LUX permet
de régler la luminosité ambiante qui active le fonctionnement.
Il est ainsi évité que la lampe commence a s'allumer a la
lumiere du jour. En position (3%), la lampe s'allume de jour et de
nuit, alors qu'en position (Q), elle ne s'allume que de nuit.

Vous pouvez régler I'intensité de lumiére souhaitée, par
laguelle I'unité se met en marche, a I'aide du régulateur LUX.

REMPLACEMENT DE LACCUMULATEUR

Attention : quand vous remplacez I'accumulateur,
I'interrupteur situé sur I'unité d'éclairage doit étre sur OFF et
le connecteur du module solaire doit étre séparé de I'unité
principale. Pour remplacer I'accumulateur, ouvrez le corps de
I'unité principale comme décrit sur I'image 1 et 2 au paragraphe
« Unité principale ». Retirez les accumulateurs du support et
remplacez-les par des nouveaux. Si possible, chargez les accu-
mulateurs au préalable a I'aide d'un chargeur disponible sur le
marché pour les accumulateurs 1,2 V NiMH AA. Si le charge-
ment n'est pas possible avec un chargeur, veuillez suivre le
paragraphe « Premier chargement de la lampe solaire ».

Remontez I'appareil dans l'ordre inverse.

Attention : Lors de I'insertion des accumulateurs, respectez
absolument la bonne polarité.
L'appareil et les accumulateurs pourraient étre endommagés
en cas de polarité incorrecte.

INDICATIONS GENERALES DE SECURITE

1. N'utilisez aucun autre module solaire que celui qui vous a
été livré. L'utilisation d'un autre module solaire peut
entrainer des blessures ou I'endommagement de la lampe et
I'expiration de la garantie.

2. Posez le cable de telle maniére qgu'il soit bien fixé et ne
puisse générer aucun risque (par exemple : risque de
trébucher). Cessez d'utiliser la lampe solaire si le cable est
endommagé ou défectueux.

NETTOYAGE

Gardez le détecteur de mouvements exempt de poussiére et de
dépots en le nettoyant a I'occasion avec un chiffon humide.
N'utilisez aucun produit chimique ou abrasif pour nettoyer
I'appareil. De plus, assurez-vous que le module solaire soit a
tout moment exempt de poussiere et de dépots. Une cellule
solaire contaminée ne peut pas charger completement I'accu-
mulateur. Ceci peut entrainer un vieillissement précoce de
|'accumulateur et un fonctionnement non fiable de I'appareil.

STOCKAGE

Suivez ces étapes si vous souhaitez entreposer votre lampe a

la maison pendant plus de deux ou trois jours pour éviter

I'endommagement de la batterie :

1. Réglez I'interrupteur dans la position OFF.

2. Entreposez la lampe et le module solaire la ou ils peuvent
recevoir quotidiennement la lumiére solaire ou la lumiére de
la piece. L'accumulateur a besoin de lumiéere pour préserver
le chargement pendant le stockage.

@

3. Pendant un stockage plus long, I'unité doit étre chargée
completement tous les quatre mois. Pour préserver toute la
capacité de rendement, ne I'entreposez pas pendant de
longues périodes.

DYSFONCTIONNEMENTS

(TROUBLE / CAUSE > REMEDE)

La lampe ne s'allume pas en cas de mouvements dans la zone

de surveillance.

Solutions possibles :

Assurez-vous que :

- L'interrupteur est sur « ON ».

- Lerégulateur LUX n'est pas réglé trop loin dans le sens (Q).

- Le détecteur de mouvements est réglé de telle maniere a
pouvoir capter les mouvements.

- La cellule solaire est orientée de telle maniére a recevoir
quotidiennement le plus possible de lumiére solaire directe.

- Lacharge de I'accumulateur est trop faible (charger
pendant 3 a 4 jours, avec l'interrupteur sur OFF).

La lampe s'allume pendant la journée.

Solutions possibles :

Assurez-vous que le régulateur LUX n'est pas réglé trop loin
dans le sens (3%).

La lampe clignote rapidement.

Solutions possibles :

- Accumulateur faible. Charger la lampe solaire pendant 3 a
4 jours, I'interrupteur doit étre sur OFF.

Pour de plus amples informations, nous vous recommandons
de consulter le domaine Service/FAQ sur notre page internet :
www.brennenstuhl.com.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :
Accumulateur : 3 x1.2 V900 mAh Ni-MH piles
rechargeables

Module solaire : 120 x 120 mm

Nombre de LED : 4x05W

Durée d'éclairage : réglable entre env. 10 secondes
et 1 minute

130° horizontal

max. 8 meétres

réglable de la lumiére du jour
jusqu'a la nuit

Type de protection: P44

Température ambiante : -15°C - +45 °C

Angle de surveillance :
Portée :
Sensibilité de réponse :

ELIMINATION DES DECHETS

Jetez les appareils électriques conformément aux
E impératifs écologiques ! Ne jetez pas les appareils
mmm électriques dans les ordures ménageres.
Conformément a la directive européenne 2012/19/CE sur les
vieux appareils électriques et électroniques, les appareils élect-
riques usés doivent étre collectés séparément et transportés
dans un centre de recyclage conforme aux impératifs écologi-
ques. Vous obtiendrez des informations sur les possibilités
d'élimination de I'appareil usé auprés de I'administration de
votre commune ou municipalité.
Une mauvaise élimination des piles et des accumulateurs
peut entrainer des dommages environnementaux !
Ne jetez pas les piles et les accumulateurs dans les ordures
ménageres. lIs peuvent contenir des métaux lourds toxiques et
sont soumis au traitement spécial des ordures. Par conséquent,
remettez les piles usagées aupres d'un centre de collecte com-
munal.

10
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@ INSTALLATIE- EN BEDIENINGSHANDLEIDING
SOLAR LED-SPOT SOL 1X4

Hartelijk dank voor de aankoop van dit product. EERSTE KEER OPLADEN VAN DE ZONNELAMP

Maak eerst kennis met het product voordat u het in gebruik Voordat u de zonnelamp in gebruik neemt, moet deze eerst via
neemt. Lees hierbij de volgende bedieningshandleiding en de zonnemodule worden opgeladen.

veiligheidsvoorschriften zorgvuldig door. Gebruik het apparaat Sluit de kabel van de zonnemodule op de hoofdeenheid aan.
alleen volgens de beschrijving en voor de aangegeven De ON/OFF-schakelaar moet op OFF zijn ingesteld. Plaats de
gebruiksmogelijkheden. zonnemodule op een plek waar deze zo lang mogelijk door
Bewaar deze handleiding. Overhandig alle documenten als u direct zonlicht wordt bestraald. Neem in de volgende paragraaf
deze doorgeeft aan derden. de aanwijzingen voor geschikte montageplaatsen in acht.

Afhankelijk van jaargetijde, weersomstandigheden en positie
van de zonnemodule kan het opladen maximaal 4 dagen duren
ONDERDELENLIJST voordat de lamp in gebruik kan worden genomen.
() Houder zonnepaneel
(® Aansluitkabel zonnepaneel

(® Montageschroeven voor zonnemodule (3x) GESCHIKTE MONTAGEPLAATSEN VOOR ZONNELAMP EN
@ Zonnemodule ZONNEMODULE

(® Hoofdeenheid Hoofdeenheid:

(® LED-eenheid Deze hoofdeenheid bevat de lamp, de bewegingsmelder en de

@ Montageschroeven hoofdeenheid (2x) accu (3 x 1,2 V/900 mAh Ni-MH oplaadbare batterijen). Houd er
Bewegingsmelder rekening dat bij het monteren van de hoofdeenheid het

(® AUTO/OFF-schakelaar detectiegebied max 130° bedraagt, bij een reikwijdte van max.

Regelaar brandduur 8 meter.

@ Regelaar reactiegevoeligheid Voor montage op een stabiele ondergrond, zoals bijv. metsel-

werk, heeft u beide, in het pakket meegeleverde schroeven (nr.
3 van de onderdelenlijst) nodig. Afhankelijk van de ondergrond
moeten geschikte schroeven en pluggen worden gebruikt.
Montage:
+ Verwijder de schroeven (afb. 1) van de wandhouder
Druk op de ontgrendelingsknop aan de bovenzijde (afb. 2)
en open de behuizing door aan het lipje van de wandhouder

te trekken
Let op dat bij het boren van montagegaten in de muur, ofwel é
bij het vastschroeven, geen aanwezige kabels of leidingen

worden beschadigd

6x27mm 4x30mm
®

1
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Zonnemodule:

De zonnemodule is de hoofdstroomvoorziening van de zonne-
lamp. Deze zet zonlicht om in stroom en laadt de accu op. Merk
op dat bij de montage van de zonnemodule de zonnecellen zo
veel mogelijk DIRECT ZONLICHT nodig hebben. Hoe langer de
zonnecellen aan direct zonlicht worden blootgesteld, des te
langer kan de lamp worden gebruikt. De zonnemodule moet bij
voorkeur naar het zuiden zijn gericht, om optimaal van de zon-
nestraling gebruik te kunnen maken. Vermijd elke vorm van
schaduw. Voor Midden-Europa wordt een hellingsgraad van ca.
30° tot 40° aanbevolen. Gebruik de drie, in het pakket meege-
leverde schroeven (nr. 3 van de onderdelenlijst). Afhankelijk
van de ondergrond moeten geschikte schroeven en pluggen
worden gebruikt.

I

121mm Z4
I
I

Leg nu de kabel van de zonnecellen naar de hoofdeenheid en
sluit de kabel van de hoofdeenheid en de zonnecellen met
behulp van de stekker en het stopcontact op elkaar aan.

INSTELLEN EN IN GEBRUIK NEMEN
Na de succesvolle installatie van de zonnelamp kunt u het
apparaat met weinig, eenvoudige stappen instellen.

Belangrijk:

Zorg ervoor dat de zonnelamp, zoals beschreven in de
paragraaf ,,Eerste keer opladen van de zonnelamp", is
opgeladen voordat de lamp wordt ingeschakeld.

Op de hoofdeenheid bevindt zich een schakelaar met twee
instelmogelijkheden:

ON: Instelling voor werking met bewegingsmelder.

OFF: Schakelt de functie van de bewegingsmelder/
LED-lamp uit. Instelling voor het opladen.

%)

ON

De bewegingsmelder instellen

Stel na een succesvolle eerste oplading de schakelaar in op de
positie ON.

Positioneer de bewegingsmelder in de richting van waaruit u
beweging wilt detecteren. Stel de (9-regelaar aan de
achterzijde van de bewegingsmelder in op ,,minimum® (-) en de
LUX-regelaar op de positie ,,helder” (). Test het
detectiegebied door langzaam om het te detecteren gebied te
lopen. Als de zonnelamp niet naar wens inschakelt, moet de
positie van de bewegingsmelder worden aangepast.

Op de bewegingsmelder bevinden zich twee regelaars:
(® (TIME) = brandduur: U kunt de tijd dat de lamp ingeschakeld
blijft nadat de beweging werd gedetecteerd, binnen een tijds-

duur van ca. 10 seconden en 1 minuut instellen. Draai de TIME-
regelaar in de richting (+) om de brandduur te verhogen ofwel

12
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in de richting (-) om de brandduur te verlagen.

Let op: De ingestelde tijdsduur begint na het in werking stellen
van de bewegingsmelder. Bij elk volgende detectie van een
beweging begint de ingestelde tijdsduur weer van voren af aan.

2:/C (LUX) = reactiegevoeligheid: Met de LUX-regelaar kan de
helderheid van de omgeving worden ingesteld, waarbij de
bewegingen worden opgenomen. Daarmee wordt voorkomen
dat de lamp bij daglicht gaat branden. In de positie (%) wordt
de lamp dag en nacht ingeschakeld, terwijl de lamp in de
positie (Q) alleen 's nachts wordt ingeschakeld. U kunt de
gewenste lichtsterkte, waarbij de eenheid uw bewegingen
opneemt, met de LUX-regelaar instellen.

DE ACU VERVANGEN

Let op: Wanneer u de accu vervangt, moet de schakelaar op de
lichteenheid op ON staan en moet de stekker van de zonnemo-
dule zijn losgekoppeld van de eenheid. Bij het vervangen van
de accu opent u de behuizing van de eenheid volgens de
paragraaf ,Hoofdeenheid", zoals beschreven in afb. 1en 2.
Verwijder de accu uit de houder en vervang de accu voor een
nieuwe accu. Indien mogelijk laadt u de accu van te voren op
met een in de handel verkrijgbare oplader voor 1,2 V AA Ni-MH-
accu's. Is opladen met een oplader niet mogelijk, volg dan de
paragraaf ,,EERSTE KEER OPLADEN VAN DE ZONNELAMP".

Zet het apparaat in omgekeerde volgorde weer in elkaar.

Let op: Bij het plaatsen van de accu moet perse de juiste
polariteit in acht worden genomen.

Het apparaat en de accu kunnen bij onjuiste poolaansluiting
schade oplopen.

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1. Gebruik alleen de meegeleverde zonnemodule. Het gebruik
van een andere zonnemodule kan letsel veroorzaken of tot
beschadiging van de lamp leiden en de garantie doen
vervallen.

2. Leg de kabel zo neer, dat het goed bevestigd is en geen
gevaar (bijv. struikelgevaar) oplevert. Staak het gebruik van
de zonnelamp wanneer de kabel beschadigd of defect is.

REINIGEN

Houd de bewegingsmelder vrij van stof en afzettingen door
deze regelmatig af te nemen met een vochtige doek. Gebruik
geen chemicalién of schuurmiddelen voor het reinigen van het
apparaat. Zorg ervoor dat de zonnemodule te allen tijde vrij is
van vuil en afzettingen. Een vervuilde zonnecel kan de accu
niet volledig opladen. Dit kan tot vroegtijdige slijtage van de
accu en tot onbetrouwbare werking van het apparaat leiden.

BEWAREN

Volg deze stappen als u uw lamp meer dan twee of drie dagen

in huis wilt opbergen zonder dat de batterij schade oploopt:

1. Stel de schakelaar in op de OFF-positie.

2. Bewaar de lamp en de zonnemodule daar waar u dagelijks
zonlicht of kamerlicht opvangt. De accu heeft licht nodig om
de lading tijdens de opslag te behouden.

3. Tijdens langere opslag moet de eenheid elke vier maanden
volledig worden opgeladen. Om het vermogen van de accu
te behouden moet deze niet voor langere tijd worden opges-
lagen.

STORINGEN

(STORING/OORZAAK - OPLOSSING)

Lamp schakelt niet in bij bewegingen binnen het bewakingsge-

bied.

Mogelijke oplossingen:

Let op dat:

- De schakelaar in de positie ,,ON" staat.

- De LUX-regelaar niet te ver in de richting (€) staat ingesteld.

- De bewegingsmelder zodanig is ingesteld, dat bewegingen
kunnen worden geregistreerd.

- De zonnecel zo gepositioneerd is, dat deze overdag zoveel
mogelijk zonlicht opvangt.

- De lading van de accu niet te weinig is (gedurende 3-4
zonnedagen opladen, met schakelaar op OFF).

Lamp schakelt gedurende de dag in.

Mogelijke oplossingen:

Let op dat de LUX-regelaar niet te ver in richting (3%) staat
ingesteld.

Lamp knippert snel.

Mogelijke oplossing:

- Zwakke accu. Zonnelamp gedurende 3-4 zonnedagen
opladen, waarbij de schakelaar op OFF moet staan.

Raadpleeg voor meer informatie Service/FAQs op onze
homepage www.brennenstuhl.com.

TECHNISCHE GEGEVENS:

Accu: 3 x1.2V 900 mAh Ni-MH
oplaadbare batterijen

Zonnemodule: 120 x 120 mm

Aantal LEDs 4x05W

Brandduur: instelbaar van ca. 10 seconden
tot 1 minuut

Detectiehoek: 1309 horizontaal

Reikwijdte: max. 8 meter
Reactiegevoeligheid: instelbaar van daglicht tot nacht
Beschermingsklasse: P44

Omgevingstemperatuur:  -15°C-+45°C

VERWIJDERING
Elektrische apparaten milieuvriendelijk vernietigen!
Elektrische apparaten behoren niet bij het huisvuil.
mmm \/olgens Europese richtlijn 2012/19/EG voor elektrische en
elektronische apparaten moeten gebruikte elektrische appara-
ten gescheiden worden ingezameld en op milieuvriendelijke
wijze worden afgevoerd. Voor mogelijkheden over vernietiging
van afgedankte apparaten kunt u informeren bij uw gemeente
of stadsbestuur.
Milieuschade door onjuist weggooien van de batterijen en
accu's!
Batterijen en accu’s behoren niet bij het huisvuil. Ze kunnen
giftige zware metalen bevatten en moeten als chemisch afval
worden behandeld. Lever daarom uw gebruikte batterijen in bij
een gemeentelijk inzamelpunt.
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G ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE E L'USO
SPOT LED A ENERGIA SOLARE SOL 1X4

Grazie per aver deciso di acquistare questo prodotto.

E necessario familiarizzare con il prodotto prima di metterlo in
funzione per la prima volta. Si prega, al riguardo, di leggere
attentamente le sequenti istruzioni per I'uso e le indicazioni di
sicurezza. Utilizzare I'apparecchio solo come descritto e per gli
ambiti di utilizzo indicati.

Conservare le presenti istruzioni. In caso I'apparecchio venga
ceduto a terzi, & necessario cedere anche la relativa documen-
tazione.

LISTA PEZZI

(@ Supporto pannello solare

(@ Cavo di collegamento pannello solare
(® Viti di montaggio per modulo solare (3X)
@ Modulo solare

® Unita principale

® Unita LED

@ Viti di montaggio unita principale (2x)
Sensore di movimento

® Interruttore AUTO / OFF

Regolatore durata illuminazione

@ Regolatore sensibilita di risposta

PRIMA CARICA DELLA LAMPADA SOLARE

Prima di mettere in funzione la lampada € necessario caricarla
mediante il modulo solare.

Collegare il cavo del modulo solare all'unita principale.
L'interruttore ON / OFF che si trova sull'unita principale deve
essere posizionato su OFF. Collocare il modulo solare in una
posizione in cui possa essere irradiato il pil a lungo possibile
dalla luce solare diretta. Attenersi anche alle indicazioni sui
punti di montaggio adeguati contenute nel capitolo successivo.
A seconda della stagione, del tempo e della posizione del
modulo solare, la carica puo durare fino a 4 giorni prima che la
lampada possa essere messa in funzione.

PUNTI DI MONTAGGIO ADEGUATI A LAMPADA E MODULO
SOLARE
Unita principale:
L'unita principale contiene la lampada, il sensore di movimento e
I'accumulatore (3 batterie ricaricabili da 1.2 V / 900 mAh Ni-MH).
Durante l'installazione dell'unita principale tener conto del fatto
che I'area di monitoraggio del sensore di movimento, a seconda
dell'altezza a cui viene montato, raggiunge un massimo di 130°
con una portata massima di 8 metri. Per il montaggio su base
solida, p.es. un'opera in muratura, utilizzare entrambe le viti
fornite con la confezione (pos. 3 della lista pezzi). A seconda
della base occorrera utilizzare viti e tasselli adeguati.
Montaggio:
» Allentare la vite (illustr. 1) del supporto a parete
Premere il pulsante di sbloccaggio sulla parte superiore
(illustr. 2) e aprire l'involucro tirando la linguetta del
supporto a parete
« Fare attenzione in proposito a che nessun cavo o conduttura
presente venga danneggiato durante I'esecuzione dei fori di
montaggio sulla parete o durante I'avvitamento

]
\ \
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Illustr. 3
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Illustr. 4
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[llustr. 5 Illustr. 6

Modulo solare:

Il modulo solare ¢ la fonte di alimentazione elettrica principale
della lampada solare. Esso trasforma la luce del sole in corrente
e carica la batteria. Durante il montaggio del modulo solare,
tener conto del fatto che la cella solare necessita il pit possibile
della LUCE DIRETTA DEL SOLE. Quanto piu a lungo la cella
solare & esposta alla luce diretta del sole, tanto piu a lungo la
lampada ¢ in grado di funzionare. Il modulo solare dovrebbe
essere possibilmente orientato verso sud, in modo da ricevere
un'irradiazione solare diretta. Evitare qualsiasi tipo di ombreg-
giamento. Nell'Europa centrale si raccomanda un angolo di
inclinazione da circa 30°a 40°. Utilizzare le viti fornite con la

confezione (pos. 3 della lista pezzi) per montare il modulo solare

Su una base solida, p. es. su un‘opera in muratura. A seconda
della base occorrera utilizzare viti e tasselli adeguati.

J 8mm

| exxwendl

~—40mm —

— 55mm {-—

I
121mm Z4

I

I

I
I
:@ﬂ:@
I

Illustr. 8

[llustr. 9

Posare ora il cavo dalla cella solare all'unita principale e
collegare il cavo dell'unita principale e della cella solare I'uno
con l'altro tramite spina e presa.

REGOLAZIONE E MESSA IN FUNZIONE
Terminata con successo l'installazione della lampada solare, &
possibile regolare I'apparecchio in pochi, semplici passaggi.

Importante:

Accertarsi, prima di accenderla, che la lampada solare sia
stata caricata come descritto nel capitolo "Prima carica
della lampada solare".

Sull'unita principale si trova un interruttore con due possibilita
di regolazione:

ON: posizione per funzionamento con sensore di movimento.
OFF: disattiva il funzionamento del sensore di movimento /
lampada a LED. Posizione per la carica.

2

ON

Regolazione del sensore di movimento

Una volta terminata 'operazione di carica di base, posizionare
I'interruttore su ON.

Orientare il sensore di movimento nella direzione in cui si
desidera rilevare i movimenti. Posizionare I'interruttore di
regolazione €Y sul lato posteriore del sensore di movimento su
"minimo" (-) e l'interruttore di regolazione LUX sulla posizione
"chiaro" (3%¥). Testare il campo di copertura camminando lenta-
mente intorno alla zona da monitorare. Se la lampada solare
non si accende come desiderato, occorre adeguare
['orientamento del sensore di movimento.

Sul sensore di movimento ci sono interruttori di regolazione:
(TIME) = durata di illuminazione: & possibile regolare il

tempo in cui la lampada debba rimanere accesa dopo il rileva-
mento di un movimento da circa 10 secondi a 1 minuto. Ruotare

15
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I'interruttore di regolazione TIME in direzione (+), per aumen-
tare la durata di illuminazione, oppure in direzione (-) per
ridurre la durata di illuminazione.

Attenzione: il periodo di tempo impostato parte dallo scatto
del sensore di movimento. Con ogni successivo rilevamento di
un movimento, questo intervallo di tempo riparte da capo.

/T (LUX) = sensibilita di risposta: con l'interruttore di regola-
zione LUX & possibile impostare la luminosita ambiente di fun-
zionamento. In questo modo si evita che la lampada si accenda
di giorno. Nella posizione (3¥) la lampada si accende di giorno e
di notte, mentre nella posizione (Q) si accende solo di notte.
Con l'interruttore di regolazione LUX, & possibile regolare
I'intensita di luce in corrispondenza della quale ['unita debba
entrare in funzione.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

Attenzione: quando si sostituisce la batteria, I'interruttore
sull'unita di illuminazione deve essere posizionato su OFF e la
spina del modulo solare deve essere staccata dall’'unita princi-
pale. Per sostituire la batteria aprire l'involucro dell'unita
principale come descritto nelle illustrazioni1e 2 del capitolo
"“Unita principale”. Togliere le batterie dal supporto e sostituirle
con quelle nuove. Se possibile, caricare preventivamente le bat-
terie con un caricabatterie d'uso commerciale per batterie da
1,2 V AA Ni-MH. Qualora non sia possibile eseqguire la carica con
un caricabatterie, attenersi alle istruzioni di cui al capitolo
“PRIMA CARICA DELLA LAMPADA SOLARE".

Riassemblare I'apparecchio seqguendo il procedimento inverso.

Attenzione: nell'introdurre la batteria controllarne
assolutamente la corretta polarita.

In caso di errata polarita I'apparecchio e le batterie potrebbe
subire dei danni.

INDICAZIONI GENERALI DI SICUREZZA

1. Non utilizzare alcun altro modulo solare che non sia quello
fornito. L'utilizzo di un altro modulo solare puo causare
lesioni o danni alla lampada e far decadere la garanzia.

2. Posare il cavo in modo che sia ben fissato e non rappresenti
alcun pericolo (ad es. pericolo di inciampare). Non
continuare ad utilizzare la lampada solare se il cavo &
danneggiato o difettoso.

PULIZIA

Mantenere il sensore di movimento pulito da polvere e depositi,
pulendolo di guando in quando con un panno umido.

Non utilizzare prodotti chimici o abrasivi per pulire
|'apparecchio. Assicurarsi, inoltre, che il modulo solare sia
sempre libero da sporcizia e depositi. Una cella solare sporca
non ¢ in grado di caricare completamente la batteria. Cid pud
comportare un prematuro invecchiamento della batteria e un
funzionamento inattendibile dell'apparecchio.

MAGAZZINAGGIO

Sequire questi passaggi nel caso si desideri tenere la propria

lampada in casa per piu di due o tre giorni, in modo da evitare

danni alla batteria:

1. Posizionare l'interruttore su OFF.

2. Depositare la lampada e il modulo solare dove siano
guotidianamente esposti alla luce del sole o ambientale.
La batteria necessita di luce per mantenere la carica
durante il magazzinaggio.

3. Durante un magazzinaggio prolungato, l'unita deve essere
caricata ogni quattro mesi. Per ottenere la massima
efficienza, non depositarla per periodi di tempo prolungati.

ANOMALIE DI FUNZIONAMENTO

(ANOMALIA / CAUSA - SOLUZIONE)

La lampada non si accende muovendosi nell'area di monitoraggio.

Possibili soluzioni:

Accertarsi che:

- l'interruttore sia in posizione "ON"

- l'interruttore di regolazione LUX non sia troppo impostato in
direzione (Q)

- il sensore di movimento sia regolato in modo tale da poter
rilevare i movimenti

- la cellula solare sia orientata in modo tale da ricevere,
durante il giorno, quanta piu luce solare diretta possibile

- la carica della batteria non sia troppo bassa (caricare per
3-4 giorni di sole con I'interruttore su OFF)

La luce si accende durante il giorno.

Possibili soluzioni:

accertarsi che I'interruttore di regolazione LUX non sia troppo
impostato in direzione (3%).

La lampada lampeggia velocemente.

Possibile soluzione:

- batteria con carica debole. Caricare la lampada solare per 3-
4 giornate di sole, posizionando l'interruttore su OFF.

Per ulteriori informazioni consigliamo di visitare la sezione del
nostro sito www.brennenstuhl.com dedicata all'assistenza/FAQ.

DATI TECNICI:

Batteria: 3 x1.2 V900 mAh Ni-MH batterie
ricaricabili

Modulo solare: 120 x 120 mm

Numero di LED: 4x05W

Durata di illuminazione: regolabile da ca. 10 secondi fino ad
1 minuto

Angolo di monitoraggio: 130° in orizzontale

Portata: max. 8 metri

Sensibilita di risposta: regolabile dalla luce del giorno alla
notte

Tipo di protezione: P44

Temperatura ambiente: -15°C - +45°C

SMALTIMENTO
Smaltire gli apparecchi elettrici in modo ecocompatibile!
Gli apparecchi elettrici non devono essere messi con i
mmm rifiuti domestici.
Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/CE sugli
apparecchi elettrici ed elettronici gli apparecchi elettrici usati
devono essere raccolti separatamente e riciclati in modo
ecocompatibile. Si possono richiedere le modalita di
smaltimento dell'apparecchio inutilizzato presso la propria
amministrazione comunale o cittadina.
Danni ambientali causati da un errato smaltimento di
batterie e accumulatori!
Batterie e accumulatori non fanno parte dei rifiuti domestici.
Possono contenere metalli pesanti velenosi e devono essere
trattati come rifiuti speciali. Di conseguenza le batterie usate
devono essere conferite a un centro di raccolta comunale.
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G INSTALLATIONS- UND BRUKSANVISNING
SOLCELLS LED-SPOTLIGHT SOL 1X4

Tack for att du har beslutat dig for att kdpa den har produkten.
Bekanta dig med produkten innan du tar den i drift. Las darfor
uppmadrksamt den bifogade sakerhets- och bruksanvisningen.
Anvand bara utrustningen sa som beskrivits och inom det
omrade som angivits.

Spara bruksanvisningen och lamna &ver den nadr utrustningen
dverlats till tredje person.

ARTIKELLISTA

(D Hallare fér solpanel

@ Anslutningskabel for solpanel

(® Monteringsskruvar for solcellsrmodulen (3x)
@ Solcellsmodul

(® Huvudenhet

(® LED-enhet

@ Monteringsskruvar huvudenhet (2x)
Rorelsedetektor

(® AUTO / OFF-omkopplare

Reglage: ljuslangds-cykeln

@ Reglage: ljuskanslighet

FORSTA UPPLADDNINGEN AV SOLCELLSLAMPAN

Innan du anvénder solcellslampan maste den forst laddas upp
via solcellsmodulen.

Anslut solcellsmodulens kabel till huvudenheten.
ON/OFF-omkopplaren pa huvudenheten maste sta i OFF-ldget.
Placera solcellsmodulen dar den far direkt solljus sa I&nge som
mojligt. Beakta dven anvisningarna betraffade Idmpliga
monteringsstallen i ndsta avsnitt.

Beroende pa arstid, vader och position kan uppladdningen ta
upp till 4 dagar innan lampan kan anvandas.

LAMPLIGA STALLEN FOR MONTERING AV
SOLCELLSLAMPAN OCH SOLCELLSMODULEN
Huvudenheten:
Huvudenheten innehaller lampan, rérelsedetektorn och batte-
riet (3 x 1.2 V/900 mAh Ni-MH ateruppladdningsbara batterier).
T&nk pa att rérelsedetektorns dvervakningsomrade, beroende
pa hur hégt den sitter, &r max. 130° med en réckvidd pd 8 meter,
ndr du monterar den.
For montering pa en stabil yta t.ex. en murad végg skall man
anvénda de bada skruvarna som finns med i férpackningen
(punkt 3 i artikellistan). Beroende pa materialet skall Iampliga
skruvar och pluggar anvandas.
Montering:
+ Lossa de bada skruvarna (Bild 1) i vaggfastet
Tryck pa frigéringsknappen pa ovansidan (Bild 2) och dppna
holjet genom att dra i vaggfdstets klammer
Vid borrningen av monteringshalen i vdggen respektive
fastskruvningen maste man vara noga med att ingen kabel
eller ledning skadas
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Solcellsmodulen:

Solcellsmodulen ar den huvudsakliga strémkallan foér solcells-
lampan. Den omvandlar solljus till strém och laddar upp
batteriet. Vid monteringen av solcellsmodulen maste man
beténka att den i méjligaste man behdver DIREKT SOLLJUS.
Ju léngre tid solcellsmodulen utsétts for direkt solljus desto
ldngre kan lampan hallas i drift. Solcellsmodulen skall om
mojligt riktas mot sdder for att komma at det direkta solljuset.
Undvik alla slags skuggor. | Centraleuropa skall den vinklas
uppat i c:a 30° till 40°. Anvand tre av de medskickade
skruvarna (punkt 3 i artikellistan), fér att montera solcellsmo-
dulen pa ett fast underlag t.ex. en murad vdgg. Beroende pa
underlaget skall ldmpliga skruvar och pluggar anvandas.

 exssasl

121mm

@

Placera nu kabeln fran solcellsmodulen till huvudenheten och
anslut solcellens huvudenhet med varandra via kontakten och
bussningen.

INSTALLNING OCH IDRIFTSTAGANDE
Ndr solcellslampan har installerats kan utrustningen stallas in
med nagra enkla steq.

Viktigt:

Férvissa dig om att solcellslampan, sa som beskrivits ovan
i avsnittet ""Forsta uppladdningen av solcellslampan,”

ar uppladdad innan lampan tands.

P& huvudenheten finns en omkopplare med tva lagen:

ON: Instdllning for drift med rorelsedetektor.

OFF: Slar av rorelsedetektorns /

LED-lampan. Detta ar laget fér uppladdning.

2

ON

Instéllning av rorelsedetektorn

Satt omkopplaren i Idge PA efter den framg&ngsrika
grunduppladdningen.

Rikta in rorelsedetektorn at det hall som den skall upptécka
rorelser. Satt (®-reglaget pa rérelsedetektorns baksida pa
"Minimum” (-) och LUX-reglaget i Iage "ljus” (3%). Testa sedan
réckvidden genom att ga langsamt till det vervakade omradet.
Om solcellslampan inte reagerar som dnskat maste rérelsede-
tektorns anfallsvinkel anpassas.

Pa rérelsedetektorn sitter tva reglage:
(TIME) = Brinntid: Du kan stélla in tiden som lampan lyser
efter att en rorelse detekterats mellan c:a 10 sekunder och

1 minut. Vrid TIME-reglaget mot "+" for att férldnga tiden
respektive mot "-" foér att korta ner den.
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0BS: Den instdllda tiden borjar efter att rérelsedetektorn har
|6sts ut. For alla darpa féljande detekterade rorelser borjar den
har tidsperioden om fran borjan.

#/C (LUX) = Kanslighet: Med LUX-reglaget kan det omgivande
ljuset stdllas in, vid vilken driften startas. | och med detta
undviks att lampan bdrjar lysa i dagsljus. | (3%)-laget forblir
lampan tand dag och natt, medan den i (0)-1&get bara ar
paslagen pa kvéllen/natten. Du kan stélla in énskad ljusstyrka
da enheten skall ta dver driften, med LUX-reglaget.

BATTERIBYTE

OBS: N&r man byter batteri maste omkopplaren pa lampenhe-
ten std pa OFF och solcellsmodulens kontakt tas bort fran
huvudenheten. For det forsta, for att byta batteri dppnar man
huvudenhetens hdlje enligt vad som beskrivs i avsnittet
"Huvudenhet" i bild 1 och 2. Ta bort batteriet fran hallaren och
byt ut det mot ett nytt. Om mdjligt laddar man upp batteriet
innan med en vanlig batteriladdare fér 1,2 V AA Ni-MH
batterier. Om uppladdning med en batteriladdare inte ar mgjlig,
skall man félja avsnittet "FORSTA UPPLADDNINGEN AV
SOLCELLSLAMPAN".

Satt ihop apparaten i omvand ordningsfoljd.

OBS: Var noga med att polariteten blir ratt vid isattning av
batteriet.
Utrustningen och batteriet kan skadas om polerna ar felkopplade.

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

1. Anvand ingen annan solcellsmodul &n den som féljer med
leveransen. Anvandning av en annan solcellmodul kan leda
till personskada eller skada pa lampan och kan ocksa leda till
att garantin upphdvs.

2. Placera kabeln sa att den sitter sékert och inte kan framkalla
fara (t.ex. snubbelrisk). Anvand inte solcellslampan om kabeln
ar skadad eller defekt.

RENGORING

Hall rérelsedetektorn fri frdn damm och avlagringar genom att
da och da torka av den med en fuktig trasa. Anvand inga kemi-
kalier eller slipmedel i reng6ring av enheten. Sdkerstall dessu-
tom att solcellsmodulen alltid halls fri fran smuts och avlagrin-
gar. En férorenad solcell kan inte ladda upp batteriet ordentligt.
Detta kan leda till for tidigt dldrande av batteriet och opalitlig
funktion hos enheten.

FORVARING

Folj dessa steg om du maste férvara lampan ldngre &n tva eller

tre dagar i huset for att undvika skador pa batteriet:

1. Satt omkopplaren i OFF-laget.

2. Forvara lampan och solcellsmodulen dér denna far solljus
eller rumsbelysning dagligen. Batteriet behdver ha ljus fér
uppladdning under férvaringen.

3. Under en Iangre férvaringsperiod maste enheten laddas upp
helt var fjsrde manad. For att na full kapacitet bor den for-
varas langre tid &n sa.

@

DRIFTSTORNINGAR

(STORNING/ORSAK - ATGARD)

Lampan tands inte av rérelser i 6vervakningsomradet.

Mdjliga Iosningar:

Férsakra dig om att:

- Omkopplaren star i "ON"-l4get.

- LUX-reglaget inte &r stallt alltforfér 1angt at (Q).

- Rorelsedetektorn &r instélld sa att rorelser inte kan uppfattas.

- Solcellen &r riktad sa att den far sa mycket direkt solljus
som mdjligt hela dagen.

- Uppladdningen av batteriet inte ar for kort (skall laddas upp
under mer &n 3-4 soladagar med omkopplaren pa OFF).

Lampan satts pa under dagen.

Mdjliga Iosningar:

Sékerstall att LUX-reglaget inte &r instéllt alltfér langt i
riktningen (3¥).

Lampan blinkar snabbt.

Méjlig 16sning:

- Svagt batteri. Solcellslampan skall laddas upp under mer an
3-4 soladagar med omkopplaren pa OFF.

Fér ytterligare upplysningar rekommenderar vi avdelningen
Service/FAQ pa var hemsida, www.brennenstuhl.com.

TEKNISKA DATA:

Batteri: 3 x1.2V 900 mAh Ni-MH
ateruppladdningsbara batterier

Solcellsmodulen: 120 x 120 mm

Antal LED-lampor: 4x05W

Brinntid: instéllbar fran c:a 10 sekunder
till 1 minut

Overvakningsvinkel: 1309 horisontellt

Réackvidd: max. 8 meter
Kanslighet: instéllbar fran dagsljus till natt
Skyddstyp: P44

Omagivningstemperatur: -15°C - +45 °C

AVFALLSHANTERING

Hantera elektronisk utrustning miljévanligt! Elektrisk
K utrustning hor inte hemma i hushallsavfallet
mmm Fnligt den europeiska riktlinjen 2012/19/EG betraffande
elektro- och féraldrad elektronisk utrustning sa maste forbru-
kat elektroniskt material samlas in sorterat och en miljériktig
ateranvéandning utforas. Alternativ fér avfallshantering av
uttjant utrustning erhalles fran kommunen.
Miljoskador pga. felaktig avfallshantering av batterier!
Batterier hor inte hemma i hushallsavfallet. De kan utséndra
giftiga tungmetaller och underkastas specialavfallshantering.
Lamna darfér forbrukade batterier till en kommunal depa.
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@& MANUAL DE INSTALACION Y OPERACION

SPOT LED SOLAR SOL 1X4

Gracias por comprar este producto.

Antes del primer uso, familiaricese con el producto. Por favor,
lea atentamente las instrucciones de uso y las indicaciones de
seguridad. Utilice este aparato solo para el uso destinado
segun lo descrito en el manual.

Conserve este manual. Asegurese de incluir toda la documen-
tacién en caso de transferir el aparato a cualquier persona.

LISTA DE PIEZAS

@ Soporte del panel solar

(@ Cable de conexion del panel solar

® Tornillos de fijacién para médulo solar (3x)
@ Modulo solar

(® Unidad principal

® Unidad LED

@ Tornillos de fijacién para la unidad principal (2x)
Detector de movimientos

® Interruptor AUTO / OFF

Regulador del tiempo iluminacién

@ Control de sensibilidad

6x27mm 4x30mm
®

PRIMERA CARGA DE LA LAMPARA SOLAR

Antes de poner la ldmpara solar en funcionamiento, ésta
primero deberd cargarse a través del médulo solar.

Conecte el cable del mdédulo solar con la unidad principal.

El interruptor ON / OFF de la unidad principal debe estar en
posicién OFF. Cologue el médulo solar en un lugar donde esté
expuesto a la luz solar directa el mayor tiempo posible.

Tenga en cuenta también, la informacién acerca de ubicaciones
adecuadas de montaje en la seccidn siguiente.

Dependiendo de la temporada, el clima y la posicién del
mddulo solar, la recarga puede durar hasta 4 dias antes de que
se pueda poner la ldmpara en funcionamiento.

UBICACIONES DE MONTAJE ADECUADAS PARA
LAMPARA SOLAR Y MODULO SOLAR
Unidad principal:
La unidad principal incluye la [dmpara, el detector de movi-
mientos y la bateria (3 x 1.2 V/900 mAh baterias recargables de
Ni-MH). Por favor, recuerde, cuando monte la unidad principal,
gue la cobertura de vigilancia del detector de movimientos,
dependiendo de la altura de la instalacién, ascienda a un
maximo de 130° con un alcance maximo de 8 metros.
Para la instalacién en una superficie estable, por ejemplo
cemento, utilice los dos tornillos adjuntos al paquete (posicién
3 de la lista de piezas). Deben utilizarse tornillos y clavijas
adecuados, en funcién de la superficie.
Montaje:
+ Afloje el tornillo (Figura 1) del soporte de pared
Pulse el botén de desblogueo en la parte superior (Figura 2)
y abra la caja tirando de la lenglieta del soporte de pared
+ Asegurese de que no se estén dafiando cables o tuberias
existentes al taladrar los agujeros de montaje en la pared o
bien al atornillar

| =
L |
@JJ@ |
| 1

Figura 3

20



007213 SOL 1x4 11.04.13 19:56 Seite 21
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Figura 5 Figura 6

Médulo solar:

El modulo solar es la fuente de energia principal de la [dmpara
solar. Convierte la luz solar en electricidad y carga la bateria.
Por favor, recuerde al montar el médulo solar, que la célula
solar necesita LUZ SOLAR lo mas DIRECTA posible. Cuanto
mas larga sea exposicion de la célula solar a la luz solar
directa, mas tiempo podra estar en funcionamiento la ldmpara.
El mdédulo solar debe orientarse, a ser posible, hacia el sur, a fin
de recibir luz solar directa. Evite cualquier tipo de sombreado.
En Europa central, se recomienda un dngulo de inclinacién de
aproximadamente 30° a 40°. Utilice los tres tornillos adjuntos
al paquete (posicién 3 de la lista de piezas), para la instalacion
en una superficie estable, por ejemplo cemento. Deben utili-
zarse tornillos y clavijas adecuados, en funcién de la superficie.

121mm

Figura 8

Figura 9

Pase ahora el cable de la célula solar a la unidad principal, y
conecte los cables de la unidad principal y de la célula solar
mediante conectores macho y hembra.

CONFIGURACION Y PUESTA EN MARCHA
Después de la instalacién correcta de la ldmpara solar, usted
puede configurar el dispositivo mediante unos sencillos pasos.

Importante:

Asegurese de que la lampara solar haya sido cargada tal y
como se describe en la seccion "Carga inicial de la lampara
solar", antes de encender la lampara.

En la unidad principal hay un interruptor con dos posiciones:
ON: Posicién para funcionamiento con detector de movimientos.
OFF: Apaga el detector de movimientos / la luz LED. Posicién
para la carga.

2

ON

Configuracion del detector de movimientos

Situé el interruptor después de la carga basica en la posicion ON.
Disponga el detector de movimientos en la direccién desde la
que se desea detectar movimientos. Situé el (®-reqgulador en la
parte posterior del detector movimientos en ,,minimo” (-) y el
regulador LUX en la posicién de ,luminosidad"” (3%). Pruebe el
rango de deteccién, por caminando lentamente alrededor de la
zona a controlar. Si la Idmpara solar no se enciende, como
usted desea, tendra que ajustar la orientacion del detector de
movimientos.

En el detector de movimientos hay dos reguladores:

(TIME) =Tiempo iluminacién Usted puede reqular el tiempo
en que la luz permanece encendida después de la deteccién de
un movimiento, a un periodo de tiempo de entre 10 segundos y

1 minuto. Gire el requlador TIME en direccién (+) para aumentar
el tiempo de iluminacién, o bien en direccién (-) para disminuirlo.
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Atencion: El periodo establecido comienza después de la
activacion del detector de movimientos. Con cada deteccién
sucesiva de un movimiento, comienza este periodo de nuevo.

#/C (LUX) = Sensibilidad: Con el regulador LUX, se puede
ajustar la luminosidad del ambiente, con la que se pone en fun-
cionamiento. Asi se evita que la Ildmpara comience a iluminar
con luz diurna. En la posicién (3¥) se enciende la lampara por el
dia y por la noche, mientras que en la posicion (€) sélo se
enciende por la noche. Mediante el regulador LUX, puede
ajustar la intensidad de luz deseada con la que la unidad se
pone en funcionamiento.

REEMPLAZO DE LA BATERIA

Atencion: Cuando cambie la bateria, el interruptor de la unidad
de iluminacion debe estar en OFF y el enchufe del médulo solar
debe estar desconectado de la unidad principal. Para cambiar
la bateria, debe abrir la carcasa de la unidad principal, tal y
como esta descrito en la seccion ,,Unidad principal”, asi como
en las figuras 1y 2. Retire las baterias de su soporte y cdmbie-
las por otras nuevas. Si es posible, cargue las baterias antes
con un cargador estdndar para baterias de 1.2V AA Ni-MH.
Cuando la carga no es posible con un cargador siga la seccién
+PRIMERA CARGA DE LA LAMPARA SOLAR".

Vuelva a ensamblar la unidad en el orden inverso al
desmontaje.

Atencion: Al insertar las baterias, fijese, sin falta, en la
polaridad correcta.

El dispositivo y las baterias podrian dafiarse debido a una
polaridad incorrecta.

INDICACIONES GENERALES DE SEGURIDAD

1. No utilice un médulo solar diferente al suministrado. El uso
de otro médulo solar puede provocar lesiones o dafios a la
|ampara y anular la garantia.

2. Tienda el cable de forma que esté bien asegurado y que no
pueda provocar peligros (por ejemplo riesgos de tropezar).
No continde utilizando la [dmpara solar si el cable estd
dafiado o defectuoso.

LIMPIEZA

Mantenga el detector de movimientos libre de polvo y de
depdsitos, frotandolo de vez en cuando con un pafio himedo.
No utilice productos quimicos o abrasivos para limpiar el
dispositivo. También debe asegurese de mantener el médulo
solar siempre libre de suciedad y de depésitos. Una célula solar
sucia no estd en condiciones para cargar la bateria completa-
mente. Esto puede conducir al envejecimiento prematuro de la
bateria y a un funcionamiento no fiable del dispositivo.

ALMACENAMIENTO

Siga estos pasos si desea almacenar su l[dmpara durante mds

de dos o tres dias dentro de casa, a fin de evitar dafios en la

bateria:

1. Sitle el interruptor en la posicién OFF.

2. Almacene la ldampara y el médulo solar en lugares donde
pueda recibir a diario luz solar o artificial. La bateria nece-
sita luz, para mantener la carga durante el almacenamiento.

3. Durante un almacenamiento prolongado, la unidad debe
recargarse totalmente cada cuatro meses. Para mantener la
maxima potencia, no la almacene durante periodos largos.

AVERIAS

(AVERIA / CAUSA - REMEDIO)

La l[dmpara no se enciende con movimientos dentro de Ia

cobertura de vigilancia.

Posibles soluciones:

Asegurese de que:

- elinterruptor se encuentra en la posicién ,,ON".

- el regulador LUX no esté posicionado demasiado alejado en
la direccién (Q).

- el detector de movimientos estd ajustado de modo que se
puedan capturar movimientos.

- la célula solar estd orientada de forma que reciba durante el
dia la mayor cantidad posible de luz solar directa.

- la carga de la bateria no esté demasiado baja (cargar
durante 3-4 dias soleados, con el interruptor en OFF).

La ldmpara se enciende durante el dia.

Posibles soluciones:

Asegurese de que el regulador LUX no esté posicionado
demasiado alejado en la direccién (3%).

La l[dmpara parpadea rdpidamente.

Posibles soluciones:

- Bateria baja. Cargar la [dmpara solar durante 3-4 dias solea-
dos, con el interruptor en posicién OFF.

Para una informacién mas detallada, le recomendamos la

seccién Servicio / FAQ 's en nuestra pagina web
www.brennenstuhl.com.

DATOS TECNICOS:

Baterias: 3 x1.2 V900 mAh Ni-MH Baterias
recargables

Mddulo solar: 120 x 120 mm

Ndmero de LEDs: 4x05W

Tiempo de iluminacién: ajustable, desde aprox. 10 segundos
hasta 1 minuto

Angulo de deteccién: 130° horizontal

Alcance: maximo 8 metros
Sensibilidad: ajustable de la luz del dia a noche
Proteccién: P44

Temperatura ambiente: -15 °C - +45 °C

ELIMINACION

iDesechar los dispositivos eléctricos de acuerdo con
ﬂ las requlaciones ambientales! Los dispositivos eléctri-
mmm C0s no deben tirarse a la basura doméstica.
Segun la Directiva europea 2012/19/CE sobre residuos de apa-
ratos eléctricos y electrénicos, los aparatos eléctricos desgas-
tados deben recogerse por separado y trasladarse a un
reciclaje sin riesgos para el medio ambiente. Para mas informa-
cién acerca de las opciones de eliminacién de dispositivos
deteriorados, péngase en contacto con su municipio o ayunta-
miento.
iLa disposicion inadecuada de pilas y baterias causa dafio
ambiental!
Pilas y baterias no deben tirarse a la basura doméstica. Pueden
contener metales pesados téxicos y son objeto de un
tratamiento especial. Por lo tanto, entregue las pilas usadas a
un punto de recogida local.
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INSTRUKCJA INSTALACJI 1 OBStUGI
SPOT SOLARNY LED SOL 1X4

Dziekujemy za zdecydowanie sie na zakup tego produktu.
Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy sie z nim
zapoznac. W tym celu nalezy uwaznie przeczytac ponizsza
instrukcje obstugi oraz wskazéwki bezpieczeristwa. Urzadzenie
moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie z niniejsza instrukcja i w
podanych obszarach zastosowan.

Instrukcje nalezy zachowadé. W razie przekazania urzadzenia
osobom trzecim nalezy dotaczy¢ do niego cata dokumentacje.

WYKAZ CZESCI

@ uchwyt panelu solarnego

@ kabel pofaczeniowy panelu solarnego
® $ruby montazowe modutu solarnego (3x)
@ modut solarny

(® jednostka gtéwna

® lampa LED

@ sruby montazowe jednostki gtéwnej (2x)
czujnik ruchu

©® przetacznik AUTO / OFF

regulator czasu $wiecenia lampy

@ regulator czutosci zatgczania lampy

6x27mm 4x30mm
®

PIERWSZE tADOWANIE LAMPY SOLARNE)J

Przed rozpoczeciem uzytkowania lampy solarnej nalezy ja
najpierw natadowac za posrednictwem modutu solarnego.

W tym celu nalezy potaczy¢ kabel modutu solarnego z jednostka
gtéwna.

Przetacznik ON / OFF na jednostce gtéwnej musi by¢ ustawiony
na OFF. Modut solarny nalezy umiesci¢ w miejscu, ktére bedzie
bezposrednio nastonecznione przez mozliwie dtugi czas.
Ponadto nalezy uwzgledni¢ wskazéwki zawarte w kolejnym
ustepie, dotyczace miejsc odpowiednich do montazu.

W zaleznosci od pory roku, pogody i pozycji modutu solarnego,
proces tadowania moze potrwa¢ nawet 4 dni, zanim mozliwe
bedzie rozpoczecie uzytkowania lampy.

MIEJSCA ODPOWIEDNIE DO MONTAZU LAMPY SOLARNEJ |
MODULU SOLARNEGO
Jednostka gléwna:
Jednostka gtéwna obejmuje lampe, czujnik ruchu oraz akumula-
tor (3 x tadowalne baterie 1,2 V/900 mAh Ni-MH). Podczas mon-
tazu jednostki gtéwnej nalezy pamietac o tym, ze monitorowany
przez czujnik ruchu obszar obejmuje - w zaleznosci od wyso-
kosci montazowej - maks. 130° przy maks. zasiegu 8 metrow.
Do montazu na stabilnym podtozu, np. murze, nalezy uzy¢ obu
dotaczonych do zestawu $rub (poz. 3 w wykazie czesci). W zalez-
nosci od podtoza nalezy zastosowa¢ odpowiednie Sruby i kotki.
Montaz:
Odkreci¢ srube (ilustr. 1) uchwytu Sciennego
Nacisng¢ przycisk odblokowujacy, ktéry znajduje sie na gérze
(ilustr. 2), i otworzy¢ obudowe, pociagajac za jezyczek w
uchwycie $ciennym
Zwroci¢ uwage, aby podczas wiercenia otworéw montazow-
ych w $cianie lub przykrecania nie uszkodzi¢ ukrytych kabli
lub przewodoéw

llustr. 3
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llustr. 5 llustr. 6

Modut solarny:

Modut solarny stanowi gtéwne zZrédto zasilania lampy solarne;j.
Zamienia on $wiatfo stoneczne w energie elektryczng i taduje aku-
mulator. Przy montazu modutu solarnego nalezy pamigtac o tym,
ze ogniwo solarne musi by¢ w miare mozliwosci BEZPOSREDNIO
NASLONECZNIONE. Im dtuzej ogniwo solarne wystawione jest na
bezposrednie Swiatto stoneczne, tym dtuzej lampa moze praco-
wac. O ile jest to mozliwe, modut solarny powinien by¢
skierowany na potudnie, tak aby promienie stoneczne padaty na
niego bezposrednio. Nalezy unikac jakiegokolwiek zacienienia.
Zalecany w Europie Srodkowej kat nachylenia wynosi od ok. 30°
do 40°. Do zamontowania modutu solarnego na stabilnym
podtozu, np. murze, nalezy uzy¢ trzech dotaczonych do zestawu
$rub (poz. 3 w wykazie czesci). W zaleznosci od podtoza nalezy
zastosowac odpowiednie $ruby i kotki.

@ 8mm

121mm

llustr. 9

Poprowadzi¢ kabel od ogniwa solarnego do jednostki gtéwnej i
potaczy¢ kabel jednostki gtéwnej i ogniwa solarnego ze sobg za
pomoca wtyczki i gniazda.

USTAWIENIE | URUCHOMIENIE

Po zakonczonej powodzeniem instalacji lampy solarnej mozna -
za pomoca kilku prostych czynnosci - dokonad ustawien
urzadzenia.

Wazne:

Przed wiaczeniem lampy solarnej nalezy upewnic sig, ze
lampa byta tadowana zgodnie ze wskazowkami zawartymi w
ustepie "Pierwsze tadowanie lampy solarnej".

Na jednostce gtéwnej znajduje sie przetgcznik z mozliwosciag
ustawienia w dwdéch pozycjach:

ON: ustawienie, w ktérym lampa pracuje z czujnikiem ruchu.
OFF: wytacza funkcje czujnika ruchu / lampy LED. Ustawienie,

w ktorym odbywa sie tadowanie lampy.

2

ON

Ustawianie czujnika ruchu

Po zakonczeniu tadowania podstawowego przestawic
przefacznik w pozycje ON.

Skierowac czujnik ruchu w strone, z ktérej ma wykrywac ruch.
Znajdujacy sie z tytu czujnika ruchu regulator €5 ustawi¢ na
»,minimum” (-), a regulator LUX przestawi¢ w pozycje jasno” (3%).
Przeprowadzic¢ test obszaru objetego dziataniem czujnika, prze-
chodzac powoli po terenie, ktéry ma by¢ monitorowany. Jezeli
lampa solarna nie zapala sie tak, jakby$my sobie tego zyczyli,
nalezy odpowiednio skorygowac ustawienie czujnika ruchu.

Na czujniku ruchu znajduja sie dwa regulatory:
(B (TIME) = czas $wiecenia: Czas, przez ktory lampa pozostaje

wiaczona po tym, jak wykryje ruch, mozna ustawiaé w zakresie
od ok. 10 sekund do 1 minuty. Przekreci¢ regulator TIME w
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strone (+) w celu wydtuzenia czasu Swiecenia lub w strone (-)
celem skrécenia tego czasu.

Uwaga: Czas ten zaczyna by¢ liczony od momentu wykrycia
ruchu przez czujnik. Kazde kolejne wykrycie ruchu powoduje,
Ze czas zaczyna by¢ liczony od poczatku.

3%/ C (LUX) = czuto$¢ zataczania lampy: Za pomoca regulatora
LUX mozna ustawic jasnos¢ otoczenia, przy ktdrej nastapi uru-
chomienie lampy. Dzieki temu unikniemy sytuacji, w ktérej
lampa zacznie Swieci¢ przy $wietle dziennym. Przy ustawieniu w
pozycji (3) wtgczenie lampy nastepuje w dzier i w nocy, podczas
gdy w pozycji (€) wylacznie w nocy. Za pomoca regulatora LUX
mozna ustawic zadane natezenie Swiatfa, przy ktérym nastepuje
uruchomienie lampy.

WYMIANA AKUMULATORA

Uwaga: Podczas wymiany akumulatora przetacznik znajdujacy
sie na lampie musi by¢ ustawiony w pozycji OFF, a wtyczka
modutu solarnego odfaczona od jednostki gtéwnej. Aby wymie-
ni¢ akumulator, nalezy otworzy¢ obudowe jednostki gtéwne;j
zgodnie zilustr. 1i 2 w ustepie "Jednostka gtéwna". Wyjac¢ aku-
mulatory z uchwytu i wymienic¢ je na nowe. Jezeli istnieje taka
mozliwos¢, akumulatory powinno sie wczes$niej natadowag,
uzywajac do tego celu standardowej tadowarki do baterii 1,2V
AA Ni-MH. Jezeli nie mozna natadowac¢ akumulatoréw przy
uzyciu tadowarki, nalezy zastosowac sie do wskazéwek zawar-
tych w ustepie "PIERWSZE t ADOWANIE LAMPY SOLARNEJ".

Ponownie ztozy¢ urzadzenie, postepujac w odwrotnej
kolejnosci.

Uwaga: Podczas wkiadania akumulatoréw nalezy bezwzglednie
pamietac o prawidtowym utozeniu biegundéw.

W przypadku nieprawidtowego utozenia biegunéw moze dojs¢
do uszkodzenia urzadzenia i akumulatoréw.

OGOLNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

1. Nie stosowac innego modutu solarnego niz znajdujacy sie w
zestawie. Korzystanie zinnego modutu solarnego moze spo-
wodowac obrazenia ciata lub doprowadzi¢ do uszkodzenia
lampy i wygasniecia gwarangji.

2. Kabel nalezy utozy¢ w taki sposdb, aby byt on dobrze zamo-
cowany i nie stanowit potencjalnego zagrozenia (np. niebez-
pieczenstwo potkniecia). Nalezy zaprzesta¢ korzystania z
lampy solarnej, jezeli kabel jest uszkodzony lub niesprawny.

CZYSZCZENIE

Czujnik ruchu nalezy czyscic z pytu i osadéw, przecierajac go od
czasu do czasu wilgotna $Sciereczka. Do czyszczenia urzadzenia
nie uzywac chemikaliéw ani srodkéw szorujacych. Ponadto
nalezy zwréci¢ uwage, aby modut solarny byt zawsze wolny od
zabrudzen i osadow. Zanieczyszczone ogniwo solarne nie jest
wstanie catkowicie natadowac akumulatora. Moze to prowadzi¢
do przedwczesnego zuzycia akumulatora i spowodowac, ze
urzadzenie bedzie zawodne.

PRZECHOWYWANIE

Jezeli chca Panstwo przechowad lampe w budynku dtuzej niz

dwa lub trzy dni, a jednoczesnie unikna¢ uszkodzenia baterii,

nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi zaleceniami:

1. Ustawi¢ przefacznik w pozycji OFF.

2. Lampe i modut solarny nalezy przechowywa¢ w miejscu, w
ktérym codziennie bedzie na nie padac $wiatto stoneczne lub
Swiatfo pochodzace z oswietlenia w pomieszczeniu. Akumu-
lator potrzebuje swiatfa, aby méc sie tadowac w czasie prze-
chowywania.

@

3. Gdy okres przechowywania jest dtuzszy, nalezy co cztery
miesigce catkowicie natadowac jednostke. W celu uzyskania
petnej wydajnosci, nie nalezy jej przechowywac przez dtuzszy
okres.

ZAKLOCENIA PODCZAS EKSPLOATACIJI

(ZAKLOCENIE / PRZYCZYNA - SPOSOB USUNIECIA)

Lampa nie wigcza sie mimo ruchu w monitorowanym obszarze.

Mozliwe rozwigzania:

Upewnic sig, ze:

- przetacznik znajduje sie w pozycji, ON"

- regulator LUX nie jest za bardzo przestawiony w strone (Q).

- czujnik ruchu jest tak ustawiony, ze moze wykrywac ruch.

- ogniwo solarne jest tak ustawione, aby w ciggu dnia otrzymy-
wac maksimum bezposredniego $wiatta stonecznego.

- stopien natadowania akumulatora nie jest zbyt niski (fadowac
przez 3-4 stoneczne dni z przetacznikiem ustawionym na
OFF).

Lampa wiacza sie w ciggu dnia.

Mozliwe rozwigzania:

Upewnic sie, ze regulator LUX nie jest za bardzo ustawiony w
strone (3%).

Lampa szybko miga.

Mozliwe rozwigzanie:

- staby akumulator. Lampe solarna tadowac przez 3-4
stoneczne dni, przy czym przetacznik musi znajdowac sie w
pozycji OFF.

W celu uzyskania dalszych informacji zalecamy odwiedzenie

zakfadki Serwis /FAQ na naszej stronie internetowej
www.brennenstuhl.com.

DANE TECHNICZNE:

Akumulator: 3x 1.2V 900 mAh Ni-MH baterie
fadowalne

Modut solarny: 120 x 120 mm

llos¢ diod LED: 4x05W

Czas $wiecenia: mozliwos¢ regulacji w zakresie od
ok. 10 sekund do 1 minuty

130° w poziomie

maks. 8 metréw

mozliwos¢ regulacji miedzy
$wiattem dziennym i noca
Stopien ochrony: P44

Temperatura otoczenia: -15°C-+45°C

Kat monitorowania:
Zasieg:
Czutos¢ zataczenia lampy:

UTYLIZACJA
Sprzet elektryczny nalezy utylizowa¢ w sposéb
bezpieczny dla sSrodowiska naturalnego Urzadzenia
mmm elektryczne to nie domowe $mieci czy odpadki.
Zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/WE w sprawie sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, zuzyty sprzet elektryczny
nalezy gromadzi¢ osobno i przekazywac¢ do ponownego przet-
worzenia w sposéb bezpieczny dla srodowiska naturalnego.
O mozliwosciach utylizacji wystuzonego urzadzenia dowiedza
sie Panstwo w urzedzie miasta lub gminy.
Niewlasciwa utylizacja baterii i akumulatoré6w powoduje
szkody w srodowisku naturalnym!
Baterie i akumulatory to nie domowe $mieci czy odpadki. Moga
one zawierac trujgce metale ciezkie i jako $mieci musza by¢ w
specjalny sposéb utylizowane. W zwigzku z powyzszym zuzyte
baterie i akumulatory nalezy przekaza¢ wtasciwym punktom
zajmujacym sie ich zbidrka.

25



‘ 007213 SOL 1x4 11.04.13 19:56 Seite 26

@

& NAVOD K INSTALACI A POUZIVANI PRISTROJE

SOLAR LED-SPOT SOL 1X4

Dékujeme pékné, Ze jste se rozhodli pro zakoupeni tohoto
produktu.

Pfed prvnim uvedenim do provozu se divérné seznamte s
produktem. Prectéte si k tomu pozorné nasledujici navod k
obsluze a bezpecnostni pokyny. Pouzivejte pristroj pouze tak, jak
je zde popsano, a v uvedenych oblastech pouzivani.

Uschovejte tento navod. Pfi odevzdani pristroje tretim osobam
pfilozte k pfistroji vdechny podklady.

SEZNAM SOUCASTEK:

@ Drzék solarniho panelu

(@ Spojovaci kabel solarniho panelu

® Montazni srouby pro solarni modul (3x)
@ Solarni modul

(® Hlavni jednotka

® Jednotka LED

@ Montazni Srouby pro hlavni jednotku (2x)
HIasi¢ pohybu

® Vypina¢ AUTO / OFF

Regulace doby sviceni

@ Regulace reak¢ni citlivosti

6x27mm 4x30mm
®

PRVNI NABITi SOLARNi LAMPY

Drive, nez spustite solarni lampu do provozu, musite nejdfive
nabit lampu pomoci solarniho modulu.

Spojte kabel solarniho modulu s hlavni jednotkou.

Vlypina¢ ON/ OFF na hlavni jednotce se musi nachézet v poloze
VYP. Umistéte solarni modul na misto, kde bude vystaven co
moznd nejdéle pfimému slune¢nému zareni. Respektujte také
pokyny k vhodnym montaznim mistdm uvedené v nasledujici
kapitole.

Vzdy podle ro¢niho obdobi, pocasi a polohy soldrniho modulu
mUze trvat nabijeni az do 4 dn(, dokud budete moci spustit
lampu do provozu.

VHODNA MONTAZNI MiSTA PRO SOLARNIiLAMPU A
SOLARNIi MODUL
Hlavni jednotka:
Hlavni jednotka obsahuje lampu, hlasi¢ pohybu a akumulator
(3 x 1.2V/900 mAh Ni-MH nabijeci baterie). Myslete pfi montazi
hlavni jednotky na to, ze kontrolni rozsah hlasi¢e pohybu je vzdy
podle vysky montaze max. 130° pfi dosahu max. 8 metr(.
Pfi montdzi na stabilni podklad, jako jsou napt. zdi, pouZivejte
oba srouby pfilozené v baliku (pol. 3 ze seznamu soucéstek).
V zavislosti od podkladu musite pouzivat vhodné Srouby a
hmozdinky.
Montaz:
« Uvolnéte sroub (obrazek 1) drzaku na sténu
Stisknéte tlacitko k odblokovani na horni strané (obréazek 2) a
otevrete téleso zatazenim za lamelu drzéku na sténu
Davejte pozor, aby se pfi vrtani montaznich otvorG do zdi
nebo upevriovani Sroubl neposkodili Zddné existujici kabely
nebo rozvody

Obrazek 1

@ 6mm
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Obrazek 3
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Obrazek 5 Obrazek 6

Solarni modul:

Solarni modul je hlavnim zdrojem proudu solarni lampy.

Méni slune¢né svétlo na elektricky proud a nabiji akumulator.
Myslete pfi montazi solarniho modulu na to, Ze solarni burika
potfebuje pokud mozno PRIME SLUNECNE SVETLO. Cim déle je
soldrni bunika vystavena slune¢nému zafeni, o to del$i mize byt
byt lampa v provozu. Solarni modul by mél podle moznosti
smérovat na jih, aby bol vystaven pf{imému slune¢nému zéreni.
Zamezte jakémukoli zastinéni. Ve Stfedni Evropé doporucujeme
Uhel sklonu cca 30° az 40°. Pouzijte tfi Srouby pfiloZzené v baliku
(pol. 3 ze seznamu soucastek), abyste namontovali solarni modul
na pevny podklad nebo zed. V zévislosti od podkladu musite
pouzivat vhodné Srouby a hmozdinky.

x>l

121mm

Obrazek 8

Obrazek 9

Pak presurite kabel ze solarni buniky k hlavni jednotce a spojte
kabel hlavni jednotky a solarni buriky pomoci zastréky a zasuvky.

NASTAVENI A UVEDENI DO PROVOZU
Po Uspésné instalaci solarni lampy muzete nastavit pfistroj
pomoci nékolika jednoduchych krok.

Dilezité:

Ujistéte se, ze solarni lampa byla nabita tak, jak je to
popsano v kapitole,Prvni nabiti solarni lampy” jesté
predtim, nez zapnete solarni lampu.

Na hlavni jednotce se nachazi vypina¢ s dvéma moznostmi
nastaveni:

ON: Poloha pro provoz s hlasicem pohybu.

OFF: Vypina funkci hlasice pohybu / LED lampy. Poloha pro
nabijeni.

Nastaveni hlasic¢e pohybu

Pfepnéte vypinac po dosazeni zdkladniho nabiti do polohy ON
Nasmeérujte hlasi¢ pohybu tim smérem, odkud chcete zazname-
navat pohyby. Nastavte reguldtor na zadni strané hldsice pohybu
na,Minimum® (-) a regulator LUX do polohy,svétla” (5. Zkontro-
lujte rozsah zaznamendvani pohybu tak, Ze pomalu pfejdete po
celé kontrolované oblasti. Pokud nebude solarni lampa fungovat
podle vasich predstav, musite pfizplsobit nastaveni sméru hla-
sice pohybu.

Na hlasici pohybu se nachézi dva regulatory:

( (TIME) = doba sviceni: Dobu, béhem které z(istane lampa po
identifikaci pohybu zapnuta, Ize nastavit v ¢asovém intervalu od
cca 10 sekund az po 1 minutu. Otacejte regulator TIME ve sméru
(+), abyste zvysili dobu sviceni, nebo ve sméru (-), abyste sniZili
dobu sviceni.

Pozor: Nastavend doba zacne fungovat po aktivaci hlasice
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pohybu. S kazdou nésledujici identifikaci pohybu za¢ne tento
Casovy interval od zacatku.

1%/ (LUX) =citlivost reakce: Pomoci regulatoru LUX Ize nastavit
okolni svétlost, pti které se bude pfistroj provozovat. Zamezite
tak tomu, aby zacala lampa svitit pfi dennim svétle.V poloze (:%)
se bude zapinat lampa pfes den a v noci, zatim co v poloze (Q) se
bude zapinat pouze v noci. Pomoci regulatora LUX m{Zete nas-
tavit pozadovanou intenzitu svétla, s kterou se bude provozovat
vase jednotka.

VYMENA AKUMULATORU

Pozor: Pokud ménite akumulator, musi byt pfepnuty vypinac
svételné jednotky v poloze OFF a zastrcka solarniho modulu
vytazena z hlavni jednotky. K vyméné akumulatord oteviete
téleso hlavni jednotky tak, jak je to popsano v kapitole ,Hlavni
jednotka” na obrazku 1 a 2 Odstrarite akumulatory z drzdku a
vymeénte je za nové akumuldtory. Pokud je to mozné, nabijte
nejdfive akumulatory béZnou obchodnou nabije¢kou na akumu-
latory 1,2V AA Ni-MH. Pokud neni mozné nabiti prostfednictvim
nabijecky, prectéte si kapitolu,PRVNI NABITi SOLARNI LAMPY,

Sestavte pristroj opét v obraceném poradi.

Pozor: Davejte pozor pfi vkladani akumulatoru na spravnou
polaritu.
Pristroj a akumulatory by se mohly pfi nespravné polarité poskodit.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI POKYNY

Nepouzivejte jiny nez dodavany solarni modul.

1. Pouzivani jiného soldrniho modulu by mohlo vést k zranénim
nebo poskozeni lampy a zaniku naroku na zéruku.

2. Ulozte kabel tak, aby bol bezpe¢né upevnény a nemohl
predstavovat Zddné nebezpedi (napt. nebezpedi zakopnuti).
Pokud je kabel poskozeny nebo defektni, nemuzete déle
pouzivat solarni lampu.

CISTENI

Udrzujte hlési¢ pohybu bez prachu a usazenin necistoty tak, ze
jej prilezitostné utrete navlhéenym hadiikem. Nepouzivejte k
CiSténi pristroje Zadné chemikalie nebo drhnouci prostfedky.
Mimo to se musite ujistit, Ze se solarni modul udrzuje neustéle
bez necistot a usazenin. Znecisténa solarni burika nedokaze
Uplné nabit akumulator. Mohlo by to vést k pfedéasné
amortizaci akumuldtoru a nepovolenym funkcim pfistroje.

USKLADNENI

Dodrzujte tyto kroky, pokud chcete uskladnit lampu na vice nez

dva nebo tfi dny v domé tak, abyste zamezili poskozeni baterie:

1. Prepnéte vypinac do polohy OFF.

2. Uskladnéte lampu a solarni modul tam, kde se kazdy den dos-
tanou na slune¢né nebo denni svétlo. Akumulator potrebuje
svétlo, aby si zachoval nabity stav béhem skladovani.

3. Béhem delsiho uskladnéni musite kazdé ¢tyfi mésice uplné
nabit jednotku. Abyste zachovali plnou vykonnost pfistroje,
neskladujte jej pfilis dlouhou dobu.

@

PROVOZNIi ZAVADY

(ZAVADA / PRICINA - ODSTRANENI)

Lampa se nezapina pfi pohybech v kontrolované oblasti.

Mozna reSeni:

Ujistéte se, ze:

- Vypinac se nachézi v poloze ,ON".

- Reguldtor LUX neni nastaveny pfilis daleko ve sméru ().

- HI&si¢ pohybu je nastaveny tak, aby bylo mozno identifikovat
pohyby.

- Solarni bunika je nastavend tak, aby dostavala pfes den co
moznd nejvice slune¢ného svétla.

- Nabiti akumulatord neni pfilis nizké (nabijet béhem 3-4
slune¢nych dnd, s vypina¢em v poloze OFF).

Lampa se zapina pres den.

Mozna reSeni:

Ujistéte se, Ze regulator LUX neni nastaveny pfili$ daleko ve
sméru (3%).

Lampa rychle blika.

Mozné FeSeni:

- Slaby akumulator. Nabijejte solarni lampu 3-4 slune¢né dny,
pficemz se musi nachazet vypinac v poloze OFF.

Pro dalsi informace vam doporuc¢ujeme oblast Servis/FAQ na
nasi internetové strance www.brennenstuhl.com.

TECHNICKA DATA:

Akumulator: 3 x 1.2V 900 mAh Ni-MH nabijeci
baterie

Solarni modul: 120 x 120 mm

Pocet LED: 4x05W

Doba sviceni: nastavitelna od cca 10 sekund az po
1 minutu

Kontrolni dhel: 130° horizontélni
Dosah: max. 8 metru
Citlivost reakce: nastavitelnd od denniho po no¢ni

svétlo
Druh ochrany: P44
Teplota okoli: -15°C-+45°C
LIKVIDACE

Odstranujte elektrické pristroje ekologickym zpso-

bem! Elektrické spotiebice nepatii k domovnimu odpadu.
mmm Podle Evropské smérnice 2012/19/EU o elektrickych a
elektronickych starych pfistrojich se musi opotfebené elektro-
spotiebice shromazdit zvlast a odvést k ekologicky nezavadné
recyklaci O moznostech likvidace vyslouzilych pfistrojli se
muzete informovat u svého obecniho nebo méstského uradu.
Ekologické skody zpusobené nespravnou likvidaci baterii a
akumulatoru!
Baterie a akumulatory nepatfi k domovnimu odpadu. MGzou
obsahovat tézké kovy a podléhaji manipulaci se zvlastnim
odpadem. Odevzdejte proto opotfebované baterie v komunalni
sbérné odpadovych surovin.

28

¢



‘ 007213 SOL 1x4 11.04.13 19:56 Seite 29

@

@D TELEPITESI ES KEZELESI UTASITAS
NAPELEMES LED-ES FENYSZORO SOL 1X4

Nagyon koszonjiik, hogy e termék megvasarldsa mellett dontott.
Az els6 hasznélatba vétel el6tt elészor is ismerkedjen meg a ter-
mékkel. Olvassa el ehhez figyelmesen az alabbi kezelési utasitast
és a biztonsagi el6irasokat. A késziiléket csak a leirdsban foglal-
tak szerint hasznalja, és kizarélag a megadott felhasznalasi célra.
Orizze meg ezt a kezelési utasitast. Ha tovabbadja harmadik
személyeknek, minden mellékletével egyiitt adja ezt is &t.

ALKATRESZJEGYZEK

@ Napelemes panel foglalata

(@ Napelemes panel 6sszekoté kabele
(® Szerel6 csavarok a napelemes modulhoz (3 db)
@ Napelemes modul

(® F6 egység

(® LED-es egység

@ Szerel6 csavarok a féegységhez (2 db)
Mozgasérzékeld

(® AUTO / OFF kapcsold

Vilagitasi id6tartam-szabalyzé

@ Erzékenység-szabalyzd

A NAPELEMES LAMPA ELSO FELTOLTESE

Miel6tt Gzembe helyezné a napelemes lampat, azt mindene-
kelétt fel kell tolteni a napelemes modullal.

Kbsse Ossze a kabellel a napelemes modult és a féegységet.

A féegység ON / OFF-kapcsoléjanak OFF allasban kell lennie.
Olyan helyre helyezze a napelemes modult, ahol a lehetd
leghosszabb ideig suti a kdzvetlen napsiités. Vegye figyelembe a
kovetkez6 szakasznak az alkalmas felszerelési helyekre
vonatkozdé tanacsait.

Evszak, éghajlat és a napelemes modul elhelyezkedése szerint a
feltoltés akar 4 napig is eltarthat, miel6tt a [ampat lzembe
lehetne helyezni.

ALKALMAS FELSZERELESI HELY A NAPELEMES FENYSZORO
ES A NAPELEMES MODUL SZAMARA
Foegység:
A féegység magéban foglalja a fénysz6roét, a mozgasérzékelst és
az akkut (3 db 1,2V/900 mA6 NiMH ujra tolthet6 elemet). Vegye
figyelembe a féegység felszerelésénél, hogy a szerelési magas-
sag fliggvényében a mozgasérzékelé megyvilagitott terilete
max. 130° mellett akdr max. 8 méter is lehet.
Stabil alapra, pl. téglafalra torténé felszerelés esetén hasznalja
mindkét, a csomagban egyiitt szallitott csavart (Alkatrészjegyzék
3. tétele). Az alap anyaga szerint kell megfelel6 csavarokat és
tipliket hasznalni.
Szerelés:
Csavarja ki a csavarokat (1. kép) a falitartébdl
Nyomja be a felsé részén talélhato kioldofejet (2. kép) és
nyissa ki a hazat a falitarton talalhaté hurok meghuzasaval
Ugyeljen arra, hogy a szerelési lyukak falba furasanal, ill. a
végso felcsavarozasnal ne sértsen meg meglevé kabeleket és
vezetékeket
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Napelemes modul:

A napelemes modul a napelemes fényszéré f6 aramforrasa.

A napsugarzast elektromos daramma alakitja, és feltolti az akkut.
Kérjuk, vegye figyelembe a napelemes modul felszerelésénél,
hogy a napelemnek lehetéleg KOZVETLEN NAPFENYRE van
sziksége. Minél hosszabb ideig van kitéve a napelem a kdzvet-
len napfénynek, annal hosszabb ideig tud a lampa tizemelni.

A napelemes modult lehetéleg délnek forditva kell felszerelni a
nap kozvetlen besugarzasa érdekében. Keriiljon el mindenfajta,
arnyékot ado targyat. K6zép-Eurdpdban ajanlatos egy kb. 30°-
40°-0s hajlasszoget beallitani. Hasznélja fel a hdrom, a csomag-
hoz mellékelt csavart (Alkatrészjegyzék 3. tétele) a napelemes
modul szilrd alapra, pl. falazatra szereléséhez. Az alap anyaga
szerint kell megfelel$ csavarokat és tipliket hasznalni.

I

121mm Z4
I
I

Most fektesse le és huizza ki a kabelt a napelemtdl a f6 egységig
és kosse 6ssze a kabellel a f6 egységet és a napelemet a dugé-
hively kotésekkel.

BEALLITAS ES UZEMBE HELYEZES
A napelemes lampa sikeres telepitése utan a késziiléket kevés,
egyszeru |épéssel allithatja be.

Fontos:

Gy6z6djon meg arrél, hogy a napelemes lampat tgy toltotte
fel, ahogyan azt a,Napelemes lampa elso6 feltoltése” fejezet
leirja, a lampa bekapcsolasa elo6tt.

A f6 egységen egy kapcsolét talal két allitasi lehetéséggel:

ON: Mozgasérzékelbvel egyiitt izemel.

OFF: Kikapcsolja a mozgasérzékel6 /

LED-lampa m(ikddését. Ebben az alldsban mikodik a feltoltés.

A mozgasérzékel6 beallitasa

A sikeres alap-feltoltés utan allitsa a kapcsolot az ON allasba.
Allitsa a mozgasérzékel6t abba az iranyba, ahonnan a mozgaso-
kat fel kivanja ismerni. Allitsa a (B-szabalyz6t a mozgasérzékeld
hatoldalan a,Minimum®-ra (-) és a LUX (fényer6-)-szabdlyzét a
wvildgos” llasba (3¢) Probdlja le az érzékelési tartoményt ugy,
hogy lassan kordljarja a feligyelendd teriletet. Ha a napelemes
lampa nem a kivansaga szerint gyullad fel, a mozgasérzékel
iranyitasat megfelel6en utana kell allitani.

A mozgasérzékeldn két szabalyzé taldlhato:

(B (TIME- IDO) = Vilagitasi id6tartam: Azt az idStartamot,
ameddig a lampa a mozgas érzékelése utan bekapcsolva marad,
itt tudja beallitani kb. 10 masodperc és 1 perc kdzotti vilagitasi
id6tartamra. Forgassa lassan a TIME-szabalyzét (+) irdnyba a
vilagitési idétartam megnovelése érdekében, illetve (-) irdnyba a
vildgitasi idétartam csokkentése érdekében.
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Vigyazat: A beallitott id6tartam a mozgasérzékeld bekapcsola-
saval kezdédik. Minden erre kovetkez6 mozgasérzékelés alkal-
maval ez az id6tartam Ujra eldlrdl kezdddik.

3/C (LUX- FENYERO) = Bekapcsoldsi érzékenység: A LUX-szaba-
lyzéval be lehet allitani a kdrnyezetben az alkonyat fényerejét,
amely mellett a [dmpa tzembe lép. Ezzel elkerllhetd, hogy a
lampa napfényben vilagitani kezdjen. A (3¢) helyzetben a lampa
éjjel-nappal bekapcsol, a (€) helyzetben csak éjjel kapcsol be.
Azt a kivant fényer6t, amely mellett az egység lizembe lép, a
LUX-szabalyzéval allithatja be.

AKKUCSERE

Vigyazat: Ha akkut cserél, a ldmpaegység kapcsoléjat OFF-ra
kell llitani, és a napelemes modul dugaszat ki kell hizni a f6
egységbdl. Az akku cseréjéhez nyissa ki a f6 egység hazat ugy,
ahogy a,Fé egység” fejezetben az 1. és 2. abran lathato. Tavolitsa
el az akkukat a foglalatukbdl, és cserélje ki ezeket Gjra. Ha lehet-
séges, az 1,2V AA Ni-MH akkukat toltse fel el6ére egy szokvanyos
toltével. Ha nem lehetséges a feltoltés egy kiilsé toltdvel,
kévesse a,NAPELEMES LAMPA ELSO FELTOLTESE” c. fejezetben
foglaltakat.

A késziiléket forditott sorrendben rakja Ujra 0ssze.

Vigyazat: Fltétlenil Ggyeljen az akkuk behelyezésénél a helyes
polaritasra.
Helytelen polaritas esetén a késziilék és az akkuk is karosodhatnak.

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ne hasznaljon mas napelemes modult, mint amit mi

szallitottunk.

1. Més napelemes modul hasznalata sériilésveszélyes, vagy a
ldmpa kdrosodasahoz, ill. a j6tallds megszlinéséhez vezethet.

2. Ugy vezesse a kabelt, hogy az biztonsagosan legyen régzitve,
és ne valhasson veszélyforrassa (pl. ne jelentsen elbotlas
veszélyt). Ne hasznalja tovabb a napelemes lampat, ha a kébel
sériilt vagy hibas.

TISZTITAS

A mozgasérzékelbt tartsa tisztan portdl és lerakddasoktdl,
idénként torolje 4t egy nedves ruhdaval. Ne hasznéljon vegysze-
reket vagy dorzsol6 hatasu szereket a késziilék tisztitdsdhoz.
Biztositsa mindenkor, hogy a napelemes modul tiszta legyen a
szennytdl és lerakddasoktdl. Egy elszennyez6dott napelem nem
képes teljesen feltolteni az akkut. Ekkor az akkuk id6 elétt
eléregszenek, és a készlilék lizeme bizonytalan lesz.

TAROLAS

Tartsa be az alabbi [épéseket, ha a [dampat két-hadrom napnal

hosszabb ideig a hazon szeretné tarolni, és el szeretné keriilni az

akkuk karosodasat:

1. Allitsa a kapcsolét az OFF-allasba.

2. Ott tarolja a [dampat és a napelemes modult, ahol naponta
napfényt vagy mufényt kaphat. Az akkunak fényre van szlk-
sége, hogy toltését a tarolas alatt is megtartsa.

3. Hosszabb tarolas alatt az egységet négyhavonta teljesen fel
kell tolteni. A teljes kapacitdas megdbrzése érdekében ne tarolja
az egységet hosszabb idén at.

@

UZEMZAVAROK

(SHIBA/ OKA - ELHARITASA)

A ldmpa a felligyelt teriileten a mozgasokra nem kapcsol be.

Lehetséges megoldasok:

Ellenérizze, hogy:

- Akapcsol6,0ON” helyzetben van-e.

- A LUX-szabdlyzé nincs teljesen az (C) allasba allitva.

- A mozgasérzékel6 ugy van-e bedllitva, hogy a mozgasokat
érzékelhesse.

- A napelem ugy van-e beéllitva, hogy nap kdzben lehetdleg
sok kozvetlen napsugarzas érje.

- Az akkuk toltottsége ne legyen tul alacsony (3-4 napsiitéses
napon toltse fel, kozben a kapcsold legyen OFF allasban).

A ldmpa fényes nappal kigyullad.

Lehetséges megoldasok:

Ellendrizze, hogy a LUX-szabalyzé teljesen az (3¥) allasba van-e
allitva.

A ldmpa gyorsan villog.

Lehetséges megoldas:

- Lemeriilt akku. A napelemes lampat 3-4 napsitéses napon
keresztil toltse fel, kozben a kapcsold legyen OFF &lldsban.

Tovabbi informacidért keresse meg a szervizrészlegiinket / a
www.brennenstuhl.com honlapunkon a GYIK rovatot.

MUSZAKI ADATOK:

Akku: 3 x 1.2V 900 mAh Ni-MH
Ujratolthetd elemek

Napelemes modul: 120 x 120 mm

LED-ek darabszama: 4x0,5W

Vilagitési idétartam: beallithaté kb. 10 masodperc és

1 perc kdzott

1300 vizszintes

max. 8 méter

beallithaté nappali fény és éjszakai
lizem kozott

Védelem fajtdja: IP44

Kornyezeti h6mérséklet: -15°C-+45°C

Atfogasi sz6g:
Hatétavolsag:
Erzékenység:

SELEJTEZES
Az elektromos késziilékeket kornyezetbarat médon
kell artalmatlanitani! Elektromos késziilékeket tilos a
mmm hiziszemétbe dobni.
Az elhasznalt elektromos és elektronikus késziilékekrdl sz616
2012/19/EK Eurdpai Iranyelv szerint az elavult elektromos készii-
Iékeket kllon kell begydjteni, és fel kell ajanlani kornyezetbarat
Ujrahasznositasra. A kiszolgalt késziilékek artalmatlanitdsanak
lehet6ségeirdl tdjékozddjon a kozosségi vagy varosi kdzigazga-
tasnal.
Kornyezeti karok léphetnek fel az elemek és akkuk hibas
artalmatlanitasakor!
Elemeket és akkukat tilos a haziszemétbe dobni. Mérgez6
nehézfémeket tartalmazhatnak és rajuk a veszélyes hulladék
kezelésére elbirt rendelkezések vonatkoznak. Az elhasznalt
elemeket ezért a kommunalis begydjtéhelyen adja le.
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KURULUM VE KULLANMA KILAVUZU
SOLAR LED-SPOT SOL 1X4

Bu Griindi satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. SOLAR LAMBANIN iLK KEZ SARJ EDILMESi

Ilk cahistirmadan once Urlinle tanisin. Bunun kullanma Solar lambayi ¢alistirmadan 6nce, solar moduil (izerinden sarj
kilavuzunu ve gilivenlik uyarilarini itina ile okuyun. Cihazi sadece edilmesi gerekmektedir.

tarif edildigi sekilde ve belirtilen kullanim alanlariigin kullanin. Solar modiiliin kablosunu ana birim ile baglayin.

Bu kilavuzu saklayin. Cihazi tG¢lincii sahislara devrederken tim Ana birimdeki ON / OFF-salteri OFF konumunda olmal.

evraklari beraberinde aktarin. Solar modiiliinti uzun siire ve direkt olarak glines 15191 alabilecegi

bir yere yerlestirin. Bir sonraki bolimde uygun montaj yerleriyle
ilgili uyarilan da dikkate alin.
PARCA LISTESI Mevsime, havaya ve solar modiiliiniin pozisyonuna gore, cihazin
@ Solar panel tutuculari kullanimindan 6nce sarj etme siresi 4 giine kadar uzayabilir.
@ Solar panel baglanti kablosu
® Solar modiilii icin montaj vidalar (3x)

@ Solar modiili SOLAR LAMBALAR VE SOLAR MODULER iCiN UYGUN

® Ana birim MONTAJ YERLERI

(® LED-Birimi Ana birim:

@ Ana birim montaj vidalari (2x) Ana birimde lamba, hareket sensori ve akiiler (3 x 1.2 V/
Hareket sensori 900 mAh Ni-MH tekrar sarj edilebilir piller) yer alir. Ana birimin
(® AUTO / OFF Salteri montajini yaparken hareket sensériiniin etki alaninin montaj
Yanma suresi ayarlayicisi yiksekligine, maksimum 8 m menzile gére maksimum 130°
@ Duyarllik ayarlayicisi olmasini dikkate alin.

Sabit tabanlar, 6rnegin duvar gibi, (izerine yapilacak montaj icin
paketin icerisinde (parca listesi pos. 3) bulunan vidalar kullanin.
Zemine gore uygun vida ve diibeller kullanilmahdir.
Montaj:
« Duvar tutucunsun vidasini sokin (resim 1)
Ust taraftaki kilit agma diigmesini basin (resim 2) ve gévdeyi
duvar tutucusundaki ¢irpani cekerek agin
Montaj deliklerini duvara acarken yada vidalar sikarken,
mevcut kablo ve baglantilarinin hasar gormemesine dikkat
edilmesi gerekmektedir

Resim 2

6x27mm 4x30mm
®

Resim 3
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Resim 5 Resim 6

Solar modiilii:

Solar modiili solar lambasinin ana elektrik kaynagidir. Glines
1s1gini elektrige dondirlyor ve akiyu sarj ediyor. Solar moduili-
niin montaj sirasinda solar hiicrelerinin DIREKT GUNES ISIGINA
ihtiyac duydugunu unutmayin. Solar hiicreleri ne kadar ¢cok
glines 1sigina direkt agida bulunur ise, lamba o denli uzun siire
kullanilabilir. Solar modili miimkiin oldugu kadar giineye
bakmali ki direkt giines 1s1§ina ulasabilsin. Golgeleme her tiirli
kaginin. Orta Avrupa'da yaklasik 30° bis 40° egim acilari 6nerilir.
Paketin icerisinde bulunan {i¢ viday! (parca listesinde pos. 3)
solar modulind saglam bir zemin lzerine, 6rnedin duvar, montaj
etmek icin kullanin. Zemine gére uygun vida ve diibeller
secilmelidir.

x>l

121mm

Resim 9

Simdi solar hticresinin kablosunu ana birime dogru déseyin ve
ana birim ile solar hiicresinin kablosunu priz izerinden birbiriyle
baglayin.

AYARLAMA VE DEVREYE SOKMA
Solar lambanin basarili kurulumunun ardindan cihazi birkag
basit adimla ayarlayabilirsiniz.

Onemli:

Lambayi kullanmadan dnce solar lambanin “solar lambanin
ilk defa sarj edilmesi” boliimiindeki gibi sarj edildiginden
emin olun.

Ana birimde iki ayar imkani saglayan bir salter bulunuyor:

ON: Hareket sensori ile birlikte calistirma ayari.

OFF: Hareket sensorlintin / LED lambanin fonksiyonunu kapatir.
Sarj etme ayari.

Hareket sensoriiniin ayarlanmasi

Temel sarj isleminden sonra salterin konumunu ON pozisyonuna
getirin.

Hareket sensoriiniin yonlni kontroli yapmasini istediginiz yone
gore yapin. Hareket sensoriintin arkasindaki (5-dizenleyicisini
,minimum” (-) konumuna ve LUX-ayarini “aydinlik” (%)
konumuna getirin. Alis alanini kontrol edin, bunun icin yavasca
kontrol edilecek alanda yiirliylin. Solar lamba istenildigi gibi
yanmaz ise, hareket sensortiniin yonu ayarlanmalidir.

Hareket sensoriinde iki diizenleyici vardir:

(TIME) = Yanma suresi: Hareket sensortintin bir hareketi
gordukten sonra yanmaya devam ettidi siireyi 10 saniye ila 1
dakika arasi ayarlayabilirsiniz. TIME-dUzenleyicisini (+) yonline
cevirerek yanma suresini arttirin ya da (-) yéniine cevirerek
yanma suresini dustrin.
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Dikkat: Ayarlanmis olan siire, hareket sensoriiniin devreye
girmesiyle baslar. Tanimlanan her yeni hareketle birlikte bu stire
tekrardan bastan bagslar.

1%/ (LUX) = Duyarlilik hassasiyeti: LUX-duzenleyicisi sayesinde
lambanin devre sokuldugu siradaki cevre aydinligi ayarlanabilir.
Boylece lambanin giin icerisinde yanmaya baslamasi engellen-
mektedir. (%) konumunda lamba hem giindiiz hem gece acik
durumdayken, (C) pozisyonunda sadece geceleri acik konumda-
dir. Birimin devreye girmesini stediginiz 1sik yogunlugunu LUX-
dizenleyicisi Uizerinden ayarlayabilirsiniz.

AKUNUN DEGISTIRILMESI

Dikkat: Aklyu degistiriken, aydinlatmadaki salterin konumu
OFF durumunda ve solar modulindn fisi ana birimden ayrilmis
olmalidir. Akiiyl degistirmek icin ana birimin govdesini bolim
“ana birim” resim 1 ve resim 2'de tarif edildigi gibi acin. Akileri
tutuculardan ayirin ve yerlerine yenilerini yerlestirin. Sayet
muimkiinse akileri 6ncesinde 1,2V AA Ni-MH akiilerine yonelik
siradan bir sarj cihazi sarjlayin. Sarj cihazi ile sarj etme islemi
mumbkiin degil ise, “SOLAR LAMBANIN iLK KEZ SARJ EDILMESI”
bolimiindeki adimlar takip edin.

Cihazi aksi istikamette hareket ederek tekrar birlestirin.

Dikkat: Dikkat akdleri yerlestirirken dogru polarizasyona dikkat
edin.
Cihaz ve akdler yanlis polarizasyondan dolayi hasar alabilirler.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

1. Gonderilmis olan solar moduiliin haricinde baska bir cihaz
kullanmayin. Farkli bir solar modulinin kullanimi
yaralanmaya ya da lambanin hasar gorerek garantisinin
gecersiz sayllmasina neden olabilir.

2. Kablonun désemesini saglam ve buradan herhangi bir tehlike
(6rnegin takilma tehlikesi) meydana gelmeyecek sekilde
yapin. Kablo hasarli ya da bozuk oldugunda solar lambayi
daha fazla kullanmayin.

TEMIZLEME

Hareket sensoriint diizenli olarak nemli bir bezle silerek toz ve
tortulardan arindirin. Cihazin temizliginde kimyasal ya da asindi-
rict maddeler kullanmayin. Bunun yani sira solar moduliniin
daima kir ve tortulardan arinmis olmasina dikkat edin. Kirli bir
solar huicresi akliniin tam olarak dolmamasina neden olur. Bu
durum akiiniin zamaninda 6nce eskimesine ve cihazin glivensiz
calismasina neden olur.

SAKLAMA

Cihaz bir iki glinligline evde muhafaza etmek ve bataryalardaki

hasarlari engellemek istiyorsaniz, bu adimlar takip edin:

1. Salteri OFF konumuna getirin.

2. Solar modullini devamli glines 15191 ve oda 15131 alabilecek bir
yere koyun. Saklama sirasinda sarji devam ettirebilmek icin
aklintin 1s1ga ihtiyaci vardir.

3. Daha uzun sureli saklamalar icin birimin her dort ayda bir sarj
edilmesi gerekmektedir. Tam performansini koruyabilmek icin
cihazi uzun siireler boyunca depolamayiniz.

iSLETIM ARIZALARI

(ARIZA / SEBEP - YARDIM)

Lamba kontrol alanindaki hareketlerde yanmiyor.

Olasi ¢oziimler:

Asagidakilerden emin olun:

- Salter “ON" konumunda oldugundan.

- LUX-duzenleyicisi cok fazla (€) yoniinde ayarli olmadigindan.

- Hareket sensoriiniin hareketleri algilayabilecek durumda
oldugundan.

- Solar hiicrenin gilindiizleri yeterince direkt giines 15131
alabildiginden.

- Ak sarjinin az olmadigindan (Salter OFF konumundayken
3-4'ten fazla guinesli giinde sarj edin).

Lamba glindiizleri yaniyor.

Olasi ¢oziimler:

LUX-duzenleyicisinin ¢ok fazla (3¥) ydniinde ayarli olmadigindan
emin olun.

Lamba hizlica yanip séntyor.

Olasi ¢oziimler:

- Aku zayif. Salter OFF konumundayken solar lambayi 3-4'ten
fazla glinesli glinde sarj edin.

Daha fazla bilgi icin size internet sayfamizdaki Service/FAQ’s
alanini 6neririz www.brennenstuhl.com.

TEKNiK DETAYLAR:

Aku: 3 x 1.2V 900 mAh Ni-MH sarj
edilebilir bataryalar

Solar moduili: 120 x 120 mm

LED sayisi: 4x05W

Aydinlatma suresi: 10 saniye ila 1 dakika arasi
ayarlanabilir

Kontrol agisi: 130° yatay

Kapsami: maksimum 8 Metre

Duyarlilik hassasiyeti: gun 1sigindan geceye kadar
ayarlanabilir

Glvenlik tura: IP44

Cevre sicakhigr: -15°C-+45°C

iIMHA ETME
Elektrikli cihazlari ¢cevre dostu olarak imha edin!
Elektrik cihazlar ev ¢opline atilamaz.
mmm Elektrikli ve elektronik eski cihazlar ile ilgili Avrupa kurallari
2012/19/EG’ye gore tiketilmis olan elektrikli cihazlar ayristirila-
rak toplanmali ve ¢evre dostu geri doniisime aktarilmalidir.
Kullanilmis olan cihazin imhasiyla ilgili olasi ¢oziimler icin
belediye ya da sehir yonetimine basvurabilirsiniz.
Batarya ve akiilerin yanlis imha edilmesinden dolayi cevreye
zarar verebilirsiniz!
Batarya ve akdler ev ¢opline atilamaz. Zehirli agir metaller
icerebildikleri icin 6zel ¢c6p uygulamasina tabidirler. Bu nedenle
kullanilmis olan bataryalari belediyeye ait toplama noktasina
teslim edin.

34



‘ 007213 SOL 1x4 11.04.13 19:56 Seite 35

@

&> ASENNUS- JA KAYTTOOHJE
SOLAR LED-SPOT SOL-KOHDEVALO 1X4

Kiitdmme, etta valitsit tuotteemme.

Tutustu tuotteeseen ennen kdyttédnottoa. Lue tdma
kayttdohje ja turvallisuusohjeet huolellisesti Iapi. Kayta laitetta
vain kuvatulla tavalla ja madritettyyn tarkoitukseen.

Pida tama kdyttéohje tallessa. Luovuta laitetta eteenpdin
toimitettaessa sen mukana kaikki asiakirjat.

OSALUETTELO

@ Aurinkopaneelin kiinnitin

(® Aurinkopaneelin liitoskaapeli

®) Aurinkopaneelin asennusruuvit (3 kpl)
@ Aurinkopaneeli

(B Paayksikko

(® LED-yksikko

@ Paayksikon asennusruuvit (2 kpl)
Liiketunnistin

(® AUTO/OFF-kytkin

Valaisukeston saadin

@) Vastaanottoherkkyyden saadin

AURINKOVALAISIMEN ENSIMMAINEN LATAUS

Ennen aurinkovalaisimen kdyttéonottoa aurinkomoduuli on
ladattava.

Liita aurinkomoduulin kaapeli padyksikkoéon.

Paayksikon ON/OFF-kytkimen on oltava OFF-asennossa.

Aseta aurinkomoduuli paikkaan, johon aurinko paistaa suoraan
mahdollisimman kauan. Noudata myd&s seuraavan luvun ohjeita
soveltuvista asennuspaikoista.

Vuodenajasta, sadsta ja aurinkomoduulin sijainnista riippuen
lataus saattaa kestda jopa neljé pdivaa, ennen kuin valaisin
voidaan ottaa kayttéon.

SOPIVAT AURINKOVALAISIMEN JA AURINKOMODUULIN
ASENNUSPAIKAT
Padyksikko:
Paayksikko sisdltaa valaisimen, liikketunnistimen ja akun (3 x
1,2 V/900 mAH Ni-MH ladattavat akut). Huomaa paayksikkoa
asennettaessa, etta liiketunnistimen tunnistusalue on asennus-
korkeudesta riippuen enintdan 130° enintdan 8 metrin alueella.
Asenna pdayksikkd vakaalle alustalle, esim. seindan, pakkauk-
sessa olevilla ruuveilla (osaluettelon 3. rivi). Kdyta alustaan
sopivia ruuveja ja tulppia.
Asennus:
+ lIrrota seindkiinnittimen ruuvi (kuva 1)
« Paina ylapuolella olevaa avauspainiketta (kuva 2) ja avaa
kotelo vetamalla seindkiinnittimen [&ppada
Varo, ettei asennusreikia seinddn porattaessa tai
ruuvattaessa vaurioiteta johtoja

<-39.5mm-—~
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Aurinkomoduuli:

Aurinkomoduuli on aurinkovalaisimen pdavirtalahde. Se muun-
taa auringonvalon virraksi ja lataa akun. Huomioi aurinkomo-
duulia asennettaessa, etta aurinkokenno tarvitsee mahdollisim-
man SUORAA AURINGONVALOA. Mitd kauemmin aurinkokenno
on suorassa auringonvalossa sita kauemmin valaisinta voidaan
kayttad. Aurinkomoduuli on suunnattava mieluiten eteldan,
jotta aurinko paistaa siihen suoraan. Valta varjopaikkoja. Keski-
Euroopassa suositellaan noin 30°-40° kallistuskulmaa. Kiinnita
aurinkomoduuli kolmen pakkauksessa olevan ruuvin (osaluette-
lon 3. rivi) avulla vakaalle alustalle, esim. seindan. Kayta alus-
taan sopivia ruuveja ja tulppia.

 exssasl

121mm

Yhdistd nyt aurinkokennon kaapeli paayksikkdon ja yhdista
pddyksikon kaapeli ja aurinkokenno pistokkeen ja pistorasian
avulla toisiinsa.

SAATO JA KAYTTOONOTTO
Aurinkovalaisimen asennuksen jdlkeen sitd voidaan sdataa
muutamalla helpolla vaiheella.

Tarkeaa:

Varmista, etta aurinkovalaisin on ladattu luvun "Aurinkova-
laisimen ensimmainen lataus™ mukaisesti, ennen kuin
valaisin kytketaan paalle.

Padyksikdssa on kytkin, jossa on kaksi asetusvaihtoehtoa:

ON: Liiketunnistimen padllekytkennan asetus

OFF: Kytkee liiketunnistimen / LED-valaisimen pois paalta.
Latausasetus.

%)

ON

Liiketunnistimen sdaataminen

Aseta kytkin peruslatauksen jdlkeen ON-asentoon.

Suuntaa liiketunnistin siihen suuntaan, josta haluat sen tunnis-
tavan lilkkeen. Aseta liiketunnistimen takapuolella oleva (B-
sdddin minimiasentoon (-) ja LUX-sdddin asentoon "kirkas" ().
Testaa tunnistusalue liikkumalla hitaasti valvottavalla alueella.
Jos aurinkovalaisin ei syty halutulla tavalla, liiketunnistimen
suuntausta on sdadettava.

Liiketunnistimessa on kaksi saddinta:

(TIME) = valaisuaika: Voit saatas, kuinka kauan valo palaa
liikkeen tunnistamisen jalkeen: noin 10 sekuntia - 1 minuutti.
Valaisuaika pitenee, kun kddannat TIME-sdadintd suuntaan (+) ja
lyhenee suuntaan (-).

Huom: Asetettu aika alkaa liiketunnistimen aktivoituessa.
Tama aika alkaa alusta aina, kun liike tunnistetaan.
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$¢/C (LUX) = Vastaanottoherkkyys: LUX-saatimella voidaan saa-

tad se ympéristdn valoisuus, jolloin valaisin otetaan kdyttoon.
Ndin valtetdan se, ettd lamppu syttyisi pdivanvalossa. (3¥) -
asennossa lamppu syttyy pdivalla ja yolla, (€)-asennossa vain
y6lla. Valovoimaa, jolla laite otetaan kdyttoon, voidaan sadtaa
LUX-s&atimella.

AKUN VAIHTO

Huom: Akkua vaihdettaessa valaisinyksikon kytkimen on oltava
OFF-asennossa ja aurinkomoduulin pistokkeen irrotettuna
padyksikdsta. Akun vaihtamiseksi avaa padyksikon kotelo
luvussa "Paayksikkd", kuvissa 1ja 2 kuvatulla tavalla. Irrota
akut kiinnittimestd ja vaihda tilalle uudet akut. Jos mahdollista,
lataa akut etukateen tavallisella 1,2 V AA Ni-MH -akun laturilla.
Jos laturilla lataaminen ei ole mahdollinen, noudata luvun
"AURINKOVALAISIMEN ENSIMMAINEN LATAUS" ohjeita.

Kokoa laite pdinvastaisessa jarjestyksessa.

Huom: Huomioi akkua asetettaessa ehdottomasti oikea
napaisuus.
Vaara napaisuus saattaa vaurioittaa laitetta ja akkuja.

YLEISET TURVAOHJEET

1. Al3 kdyta muita kuin mukana toimitettua aurinkomoduulia.
Muunlaisen aurinkomoduulin kaytto saattaa aiheuttaa
loukkaantumisia tai vaurioittaa valaisinta ja johtaa takuun
raukeamiseen.

2. Aseta kaapeli siten, ettd se on turvallisesti kiinnitetty, eika
voi aiheuttaa vaaratilanteita (esim. kompastumisvaara). Al4
kdytd aurinkovalaisinta, jos kaapeli on vaurioitunut tai rikki.

PUHDISTUS
Pida liiketunnistin puhtaana pdélysta ja liasta pyyhkimalla silloin

talldin kostealla liinalla. Al kéyta kemikaaleja tai hankausainei-

ta laitteen puhdistukseen. Varmista myds, etta aurinkomoduuli
on aina puhdas liasta. Puhdistamaton aurinkokenno ei lataa
akkuja enda tdyteen. Se saattaa johtaa akkujen loppuunkulumi-
seen ennen aikojaan ja laitteen epdluotettavaan toimintaan.

VARASTOINTI

Noudata ndita vaiheita, jos haluat sdilyttaa valaisinta sisdlla

enemman kuin 2-3 pdivaa, jotta valtetdan akun vauriot.

1. Aseta kytkin OFF-asentoon.

2. Sdilyta valaisinta ja aurinkomoduulia paikassa, jossa ne ovat
pdivittdin auringonvalossa tai huonevalossa. Akku tarvitsee
valoa, jotta lataus sdilyy varastoinnin aikana.

3. Pidemman varastoinnin aikana laite on ladattava uudelleen
neljan kuukauden valein. Tdyden suorituskyvyn takaami-
seksi dla sdilyta laitetta kayttamattomana pitkia aikoja.

KAYTTOHAIRIOT

(HAIRI® / SYY - TOIMENPIDE)

Valaisin ei kytkeydy paalle, kun tunnistusalueella liikutaan.

Mahdolliset ratkaisut:

Varmista, etta:

- Kytkin on ON-asennossa.
LUX-saadinta ei ole asetettu liian kauas suuntaan (Q).
Liiketunnistin on asetettu siten, etta liikkeet voidaan havaita.
Aurinkokenno on suunnattu siten, etta se saa paivisin
mahdollisimman paljon auringonvaloa.
Akun lataus ei ole liilan matala (lataa 3-4 aurinkopdivaa,
kytkin OFF-asennossa).

@

Valaisin kytkeytyy pdélle pdivalla.

Mahdolliset ratkaisut:

Varmista, etta LUX-sdaadinta ei ole asetettu liian kauas
suuntaan (3%).

Valo vilkkuu nopeasti.

Mahdollinen ratkaisu:

- Akku miltei lopussa. Lataa aurinkovalaisinta 3-4
aurinkopdivaa, kytkin OFF-asennossa.

Lisatietoja on verkkosivuillamme www.brennenstuhl.com
kohdassa Service/FAQ.

TEKNISET TIEDOT:

Akku: 3 x1.2V 900 mAh Ni-MH
ladattavat akut

Aurinkomoduuli: 120 x 120 mm

LED-lamppujen [km: 4x05W

Valaisuaika: sdadettdvissa 10-60 sekuntia
Valvontakulma: 13009 vaakasuunnassa
Ulottuvuus: enint. 8 metria
Vastaanottoherkkyys: sdaddettava pdivavalosta ydhén
Suojaustapa: P44

Ympdristén lampdtila: -15°C - +45 °C

HAVITTAMINEN

Huolehdi sahkolaitteiden ymparistoystavallisesta
ﬂ havittamisesta! Sahkolaitteita ei saa laittaa kotitalous-
mmm jGtteen joukkoon.
Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun Euroopan
parlamentin ja neuvoston direktiivin 2012/19/EU mukaisesti
kaytetyt sahkolaitteet on lajiteltava erilleen ja toimitettava
ympadristdystavallisesti kierratettavaksi. Kdytettyjen laitteiden
havittdmismahdollisuuksista saat tietoa kunnan tai kaupungin
vastaavilta viranomaisilta.
Epdasianmukaisesta paristojen hdvittamisesta aiheutuvat
ymparistovahingot!
Paristoja ja akkuja ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon.
Ne saattavat sisaltad myrkyllisid raskasmetalleja ja kuuluvat
ongelmajatteisiin. Vie kdytetyt paristot kunnalliseen
kerdyspisteeseen.
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OAHTIEZ ETKATAZTAZHZ KAl XPHXZHZ

HAIAKO LED ZINOT SOL 1X4

20G EUXOPIOTOUE YIa TNV Ayopd auTtol TOU TTPOIOVTOC.
E€oikelwOeiTe e TO TPOIOV TIPIV TO XPNOIUOTTOICETE YIa TTPWTN
@opd. MNa auto, mapakahoULpe, Slafdote MPOoEKTIKA TIG 08nyieg
XPNong kat Tig umoSeielg aopaleiag. Xpnotyomoleite Tn
OUOKEUN HOVO CUMPWVA E TNV TIEPLYPAPN Kal YIa TOUG
UTTOSEIKVUOIEVOUC OKOTTOUC.

Ouldaéte autég Tig 0dnyieg xprione. MNapadwoTte OAa ta éyypagpa
o€ mepimTwon mou PetaPiBAceTe TN CUOKEUN O€ TPITOUG.

KATANOIOx EEAPTHMATQN

@ MAaioto otipi&ng nAlakol CUANEKTN
@ Kahwbio cuvdeong nAlakol GUANEKTN
® Bibeg TomoBéTnoNg yia To pwTtoPoAtaikéd otolxeio (3)
@ OwTtoBoAtaikd oToIxEIO

® Kopla povada

(® Movada LED

@ Bide¢ TomoBétnong Kuplag povadag (2)
Avixveutng Kivnong

® Awokontng AUTO / OFF

PuBuioTi¢ S1dpKelag @WTIoHOU

@ PuBpioTic evaloOnoiag amdkplong

6x27mm 4x30mm
®

MPQTH ®OPTIZH TOY HAIAKOY AAMMNTHPA

Mpiv Bécete o€ Aetrtoupyia Tov NAAKS Aaumntripa, Oa pémel
TIPWTA VA TOV QOPTIOETE PECW TOU PWTOPBOATATKOU OTOIKEIOU.
Yuvd£0Te TO KAAWSL0 amd TO WTOROATAIKO OTOIKEIO UE TNV
KUpla povada.

O diakomtng ON/OFF tng KUptag povadag Ba mpémel va Bpioketal
otn 6éon OFF. TormoBetrioTe T0 PwTOPOATAIKO OTOIXEIO OE ONuEio
omou ektiBetal 660 T0 SuVATOV TIEPIOOOTEPO OE AUEDN NALOKN
akTivofolia. AwoTe emiong mpoooxr oTIG UTTOSEIEEIG OXETIKA UE TIG
KatdAMnAeg Béoeig TomoBETnong otnv eMOUEVN EvOTNTA.

Avdaloya pE TNV EMOXI Tou XPAVoU, ToV Kalpo Kal Tn B€on Tou pwto-
BoAtaikol oTolXEIOV, N EMAVAPOPTION UMTOPEL vVa SIOPKETEL UEXPL Kal
4 nuépeg, mMpoTou pmopéoel va tebei o€ Aeltoupyia o AapmTipac.

KATAAAHNAH OEXH TOMOOETHXIHZ A TON HAIAKO
AAMMTHPA KAITO ®QTOBOATAIKO LTOIXEIO
Kopia povada:
H kUpta povdda mepiéxel Tov AAUITHPA, TOV AVIXVEUTH Kivnong
Kat tnv pratapia (3 x 1,2 V/900 mAh emava@opTi{Oueveg
pmatapieg Ni-MH). MapakaloUpeg, va BupdoTe katd tnv
TomoBétnon TNS KUPLAC povAadag, OTL N MEYLIOTN EMOTTITEVOUEVN
TIEPLOXH TOU AVIXVEUTH Kivnong givat 130°, avaloya pe 1o UPog
mou Ba TomoBeTnOei, pe péylotn eUPENELD 8 pETPA.
lNa tomoBétnon og otabepn em@dvela, STwWE yla mapadelypa o
Toix0, xpnotporoleiote T Vo Bideg mou mephapBavovtal otn
ouokevaoia (onueio 3 Tou katahdyou e€aptnuaTwy). Mmopeite
Va XPNOILOTIOINOETE TIG KATAAMNAEG Bibeg kal Buopata avdloya
HE TNV em@Avela.
TomoBétnon:
« XaAhapwote Tn Bida (Eik. 1) amd To oTrplyHd Toixou
Matrote To Koupmi anmeAeuBépwong oto mavw pépog (Eik. 2)
Kat avoi&Te 1o KdAuppa, TPABwvTag TNV MPoe&oxn Tou
OTNPiyHaTog ToiXou
BeBawwBeite 6Tt Sev éxete Mpokahéoel kapia BAARN katd TN
S1avolén omwv TomoBETNONG OTOV TOIXO KAl KATA TN OTEPEWON
TwV BIdWV o€ LPIOTAPEVA KAAWSIA 1) GWARVES

Eikéva 1 Eikéva 2

@ 6mm

L E33C

=~—30mm—-
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Eikéva 3
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Eikova 5 Eikova 6
dwroBoAtaiko orolyeio:

To pwToBoATaIKO OTOIXEIO Eival N KUPLA TINYT EVEPYELAG TOU
NAaKoU Aapmtrpa. MeTatp£mel To NAOKO QWG OE NAEKTPIKN
gvépyela kal popTtiel Tnv umatapia. Na Bupdote katd tnv
TomoB£TNon Tou PWTOBOATAIKOU GTOIXEIOU OTI TO NAIAKO
KUTTOapOo amattei oo 1o Suvatotepo mo AMEZO HAIAKO ©Q3.
‘O00 MePLOCOTEPO eKTIOETAL TO NALOKO KUTTAPO OTO APECO
NALOKO QWG TOOO TIEPIOCOTEPO UMOPE( VA TTAPAIEIVEL O
Aaumntipag o Aettoupyia. To wTtoPoAtaiko otolxeio Oa mpénel
va €ival OTPAPEVO KATA TO HEYIoTO Sduvatov mpog Tov . NoTo,
TIPOKEIUEVOU va eMTEVXOEl dueon €kBeon 0To NALAKO PWG.
Amo@uyete K&Be €idoug oKId. ZTnV KeVTPIKN Eupwrn, cuviotdtal
ywvia khiong mepimou 30° éwc¢ 40°. XpnoipomnolnoTe TpelC Pideg
mou mepIAapPdvovtal 0Tn cuoKeuacia (onueEio 3 Tou KATaAdyou
€€aPTNUATWY), YIa VA TOTTOBETAOETE TO PWTOPOATAIKO OTOIXEID
o€ oTafepn EMEAVELA Y. TOIX0. MTTOPEITE VA XPNOLUOTIOINOETE
TIG KATAMNAEG Bideg kKal BUopaTA avAloya LE TNV EMPAVELQ.

@ 8mm

121mm

Eikova 8

Eikova 9

EykataoTtioTe Twpad To KaAwSI10 amd To NAIOKO KUTTAPO 0TV
KUpla povdada kal cuvdéoTe PeTafl Toug To KaAwSI0 TNG KUPLAG
povadac kat To NAaké KUTTapo péow Buouatoc kat mpidac.

PYOMIZH KAI ENAP=H AEITOYPTIAZ
META TNV EMTUXN EYKATACTAON TOU NAIOKOU AAUMTTrPQ,
UITOPEITE VO pUBUICETE TO PNXAVNHA HE HEPLKA aTAd BripaTa.

InMavTikn onpeiwon:

BeBaiwOeite 6T1 £XeTE POPTIOEL TOV NAIAKO AapnTrpa
oUpPwva pE TNV meplypagn otnv evotnta "Mpwtn @option
Tou NAaKoU Aapntipa” MPOTOU AVAYPETE TOV AauNTPA.
TNV KUpla povada umdpyxel évag S1akdmtng pe SUo emAoyEég
pLBuIoNC:

ON: Emhoyn yla Aeitoupyia pe avixveuTn kivnong:

OFF: Anevepyorolei Tn Agitoupyia Tou avixveuTH kivnong /
Aauntripa LED. PUBuion yia @dpTtion.

PUBpIoN TOU aVIXVEUTH Kivhong

Metd tn Baocikn @option yupiote To Siakdmtn otn Béon ON.
lupioTe TOV avixveuTn Kivnong mpog tnv kateuBbuvon katd tnv
omoia B£\ete va avixvevel Kivroelg. Nupiote tov pubuiotr (Hoto
miow YEPOG TOU avixveuTn Kivnong oto "eAdxloTto" (-) kat Tov
pubuioTth LUX otn Béon "ewtevd” (3). EAéyEte Tn (vn KAAUYNG
ELOEPYXOMEVOL OpYA OTNV TTEPLOXN TTApakolouOnong. Edv o
NAlaKkog Aapmntripag ev avdafel omwg embupeite, Oa mpémel va
puBbuiocete TNV KATELOLVOT TOU AVIXVEUTH Kivnong.

ZTOV QVIXVEUTH Kivnong undpyxouv 600 pubUIoTEG:

(XPONOX) = Aldpkela @wTiopoU: Mmopeite va pubuioete To
XPOVO TTOU 0 AATITHPAG TTAPAUEVEL AVARUEVOG UETA TNV
avixveuon kivnong, yla xpovikéd Siaotnua petadd mepimov 10
Seutepoléntwy Kai 1 Aentov. MNupiote To pubuioti XPONOY
TTPOG TNV KateLBuvon (+) yla va auéAoeTe To XpOvo GwTIoUOoU
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TIPOG TNV KATeLBUVON (-) yIa VA PEIWOETE TO XPOVO PWTICHOU.
Mpocoxn: To xpovikd didotnua mou éxete pubuioel apyilel peTd
TNV EVEPYOTIOINON TOU AVIXVEUTH Kivnong. Me kaBe emdpevn kivnon
TIOU QVIXVEVETAL TO XPOVIKSO auTo Sidotnua Eekvd amd Tnv apxn.

3¢/ (LUX) = EvauioBnoia amokpiong : Me tov puBuiot LUX
MITopEiTe va pubuiceTe TN pwTevOTNTA TOU TTEPIRANOVTOC,
oUpewWva e TNV omoia Ba Eekiva n Aetrtoupyia. Etol
Slao@ahilete 6t o Aaumtriipag &€ Ba apxioel va avafet 600
UTTAPXEL WG TNG NUEPAG. XTN B€on (3%) 0 AAUITAPAG TTAPAUEVEL
AVAPEVOG KATA TN SIAPKEL TNG NMEPAG KAl TNG VUXTAG EVW OTN
B¢on (C) evepyormolgital povo tn voxta. Mmopeite va pubuioste
™V emBupunTn évtaon QwToc pe Tnv omoia Eekivdel va Aertoupyei
n povada, pe tov pubuiotr LUX.

ANTIKATAZTAIH THXZ MNATAPIAZ

Mpoooxn: Katd tnv aAayr tng pratapiag, o S1akomtng otn
povdda tou Aaumtripa Ba mpémel va eivatl otn 6éon OFF kai Ba
TIPETEL VA EXETE AMOOUVEEDEL TO PWTOROATAIKS oTOoIXEID Ao TNV
KUpla povada. MNa va avTikataoTAoETE TNy pnatapia, avoifte To
KAAUMHA TNE KUPLAC povAadag, OTiwe TEPLYPAPETAL OTNV EVOTNTA
«Kupta povada» otnv Eikova 1 kat 2. ApatpéoTte Ti¢ prmatapieg and
™ Brikn KAl avTIKATACTHOTE TIG UImaTApiEG e KavoUpyIeG. Et
Suvatov, PoPTIOTE TIC UMATAPIES EK TWV TTPOTEPWV HIE KOIVO
POPTIOTA TOU gumopiou yia pratapieg AA 1.2V Ni-MH. X& nepint-
won mou Sev gival Suvath N POPTION E YOPTIOTH, TOTE AKOAOU-
Onote tnv evotnta "MPAQTH OOPTIZH TOY HAIAKOY AAMIMTHPA".

JUVOPUONOYHOTE TN OUCKEUN HE TNV QVTiIOTPOPN CEIPA.

Mpoooxn: Otav TonmoBeteite TIG umatapieg, va tnpeite o€ KAOe
TEPIMTWON TN CWOTH TTOAIKOTNTA.

Mmopei va mpokAnBei BAABN 0TN CUCKEUN Kal OTIC UImATAPIES
AOyw eo@aipévng moAkdTNTAG.

FENIKEX YMNOAEIZEIZ AXOANEIAX

1. Mnv xpnoiporoleite AAo wToBoATaikd OToLXEIO EKTOG
auToU TNG ouokeuaoiag. H xprion aMwv @wtofoAtaikwv
OTOlXE(WV Umopei va TPoKaAEéDEL TpauuaTtiopo i BAGBN Tou
AQuUmTTPA KAl VO AKUPWOEL TNV €yyunon.

2. Eykataotrote 1o kaAwd10 Katd Tpdmmo WoTe va gival
OTEPEWWEVO [ AOPANELD KAl va Unv amoBaivel emkivouvo (..
yla va OKOVTAYETE). AlaKOYTE TN XPrion TOu NALaKOU Aaumthpa,
av 1o KOAWSIO0 €ival KATECTPAUMEVO 1} ENATTWHUATIKO.

KAGAPIZMOZX

ATIOPaKPUVETE TN OKOVN KAl TOUG pUTTOUG arrd TOV AVIXVEUTH
okourti{ovtag Tov pe Lypd Tavi. Mnv XPNOIUOTIOLEITE XNMIKA i
AelavTika KaBaploTiKA yla Tov KaBaplopo TG cUoKeUNG. Emiong,
BePaiwbeite 0TI TO PWTOPOATAIKO OTOIXEIO TTAPAUEVEL TTAVTA
kaBapd amnd Bpopiég kat pummoug. Edv To nAlako KUTTapo givat
Bpwuiko, Sev pmopei va emavapopTioel TANPWCE TNV Pmatapia.
Autd pmopei va mpokaléoel mpowpn ¢Bopd TnG pnmatapiog Kat
ava&lomoTn AElToupyia TG CUOKEUNAC.

AMNOOGHKEYZH

AKONOUBNOTE Ta TAPAKATW BrHATA, OE TTEPIMTWON TToU BENETE

va amoBnKeVOETE TOV AQUMTAPA 0AG yia TTAVw amd U0 1 TPELG

NUEPEC EVTOC TOU OTTITION, TIPOKEIUEVOU Va NV TTPoKANBEei {nuid

otnVv ynatapia:

1. Tupiote To Slakdmtn ot B€on OFF.

2. AmoBnKeVOTE TOV AAUNTHPA KAl TO pWTOBOATAIKS OTOIXEIO OF
onpeio, 6mou Ba pmopolv va Aappdavouv kabBnuepivd nAlakd
Qwe N ewe dwuatiou. H umatapia xpeidletal wg, ya va
S1atnproel T eOpTIoN Katd Tnv amobrikeuan.

3. Katd ™ Sidpketa amobrikeuong peyalutepng Sidpkelag, Oa
TIPEMeL va emava@opTilete MApw¢ TN povada KABe TEooEPIC

pnveg Nna va amodidel n cuokeun TNV MAREN OXU, KNV TV
amoOnKeVOETE yla PeYaAUTEPA XPOVIKA SlaoTHHATA.

AEITOYPTIKEXZ BAABEX

(BAABH / AITIA - AIOPOQTIKH ENEPTEIA)

O hauntipag Ssv avafel OTav UTTAPXEL Kivnon EVTOC TNG

ETTOTITEVOUEVNG TIEPLOXNG.

MOavég AVoslc:

BePaiwBeite ot

- O biakémnTng givat otn B€on "ON"

- O puBuIoTAg LUX Sev éxel puBUIOTEL TOAU HOKPLA TTPOC TNV
katevBuvon (Q).

- O aviyveutng Kivnong €xel pUBUIOTEL £TOL WOTE VA PmopouV va
QVIXVEUOVTAL Ol KIVOELG.

- To nMakd KUTTAPO €ival OTPAUUEVO £TOL WOTE va AapBdvel
000 10 SuvaTdV MEPIOOOTEPO AUETO NAIAKO PWG KATA TN
S1dpKela TG NUEPAG.

- Ho@option tng pnatapiag v gival ToAU xapunAn
(emavagopTioTe yia 3-4 nuéPEC NAIOPAVELAG, JIE TO SIOKOTITN
otn Béon OFF).

O Aapntriipag avafel katd tn SidpKela TNG NUEPAC.

MoOavég Avosig:

BeBaiwbeite 611 0 pubuIoTAG LUX Sev éxel puBuIoTEl TOAU paKpLd
TIPOG TNV KatevBuvon ().

O Aapntripac avaBoofrvel ypriyopa.

MOavni Auon:

- XaunAA umatapia. Emavagoptiote Tov NAlaKO Aaumtrpa yia
3-4 nuépeg NAo@Avelag pe To dtakomtn otn 6éon OFF.

MNa mpooBetec MAnpoPopieg cUVIOTOUE va PeTaPEiTe 0TO
Service/FAQ's TnG apXIKAG lotooeNidag pag
www.brennenstuhl.com.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA:
Mmnatapia: 3x 1.2V 900 mAh Ni-MH

EMAVAPOPTI(OUEVEC UTTATAPIEC

DwTtoBoAtdikod oTolxEio: 120 x 120 mm
Ap1Buog LED: 4x05W
AlGpKELa GWTIOUOU: pLOIOEVN amo

10 SeutepdAenTta €wg 1 Aemto
130° op1lovTia

8 uétpa

puBIlduEVN ammd TO PWE TNG
NUEPAG pHEXPLTO Bpadu
MNpootaocia: P44

Oepuokpacia mepiBdAovtog —-15°C- +45 °C

lwvia mapakoAovBnonc:
Méyiotn eppéreia:
EvaioBnoia andkpiong:

ANOPPIWH

Na anoppinTteTe TIG NAEKTPIKEG CUCKEVEG TTAVTA PE

nePIBANAOVTIKA UTTEVBUVO TPOTO. Ot NAEKTPOVIKEG
mmm GUOKEVEG €V ATTOTEAOUV OIKIAKA ATOpPippata.
T0pewva pe tnv Eupwmnaikn Odnyia 2012/19/E.K. mepi
NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWV TIAAALWY CUOKEUWYV, Ol
METAXEIPIOPEVEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG Ba TTPEMEL va GUANEYOVTAL
EexwploTd Kat va odnyouvtal o€ QIAIKN TIPOG To TIEPIBANOV
avakUKAwon. Mmopeite va evnpuepwOeite amd to Sripo 1 tnv
KOWVOTNTA 0ag GO0V apopd TIG SuvaTtoTNTEG amdppPng Twv
AXPNOTWV CUCKEUWV.
Ynapyet kivbuvog mpokAnong mepiBallovTikig péAuvong
amné tn AavOaopévn andppiPn anAwv Kat
enava@opTI{OpEVWV pmataplwv!
Ot am\ég Kat ot emava@opTI{OPEVES Unatapieg Sev amoTeAoLV
OLKIaKA amoppippata. Mmopei va mepiéxouv Toikd Bapéa pétaila
Kal UTTOKEIVTAL 0Ta amoppippata mou Xprilouv 10IKNG LETOXE-
pLoNG. Oa TPEMEL GUVETTWG Va TTAPASISETE TIG XPNOIUOTIOINEVES
pmatapieg o€ KAMolo KEVTPo cUANOYR G Tou Srjpou.
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PYKOBOACTBO INO YCTAHOBKE U
OBCNYXUBAHUIO U3OENUA

SOLAR LED-SPOT SOL 1X4

Bnarogapum 3a NpuHATOE pelueHne o NOKyMKe faHHOro ngenusal
MNepen nepBMYHBIM BBOAOM B SKCMUTyaTaLuio cyieflyeT O3HaKo-
MUTbCA € n3genvem. [ina sToro BHUMaTeNbHO NpounTante
npuBeAEHHOE HIXKe PYKOBOACTBO MO 0O6CNY>KMBAHWIO U
YKa3aHus Mep Mo TexHuKe 6e3onacHocTu. Mpubop fonxeH
MNCNOJIb30BaTbCA TONIbKO B COOTBETCTBUM C TEXHUYECKUM
onMcaHMeM 1 B yKa3aHHbIX A/ Hero obnactax npuMeHeHus.
Hy>HO coxpaHnTb AaHHOe pykoBoAcTBo. [pn nepepave
npubopa TPeTbMM NILaM AOMKHbI ObITb NepeaaHbl U Bce
LOKYMEHTbI Ha Hero.

NEPEYEHb KOMMNOHEHTOB

@ ®ukcaTop NaHenu conHeyHo batapen

(@ CoepnHWTENBHbIN Kabenb NaHenn CoTHeYHon 6aTapen
® KpenéxHble Wwypynbl CONHEYHOTO SHEPrETUYECKOTO MOZYyNsA (3 WT.)
@ ConHeuHbIli SHEPreTUYeCKNn Moaysb

(® OcHoBHoW 610K

(® bnok cBeToguopoB

@ KpenéxHble Wwypyrbl OCHOBHOrO 6/10Ka (2 LuT.)

JaTuuk nepemelyeHnn

® Nepekniovatens AUTO/OFF (ABT./BbIKJ1.)

Perynatop npoaomKnteNibHOCTM CBeYEHUs

@ PerynaTtop nopora 4yBCTBUTENBHOCTU

2x/®\ 2x

o)

e @
6x27mm 4x30mm
®

NEPBUYHAA 3APAAKA COJIHEYHOIO ®OHAPA

MNepepn BBOgOM conHeuHoro GboHaps B KCryaTaLuuio ero
CHayvasna Hy>KHO 3apAANTb Yepe3 CONMHEYHbIN SHepreTuyecKun
mMopaynb.

[na 3Toro Kabesb OT CONMHEYHOTrO SHEPreTUYECKOro Moayns
HY>KHO MOACOEAUHUTD K OCHOBHOMY 6110KY.

MNepekntouatens ON/OFF (BKJ1./BbIKJ1.) Ha ocHoBHOM 6510Ke
JloJIKeH ObITb BbicTaBneH B nonoxeHue OFF (BbIKJ1.) ConHeuHbln
SHepreTNYeCcKnii Moaynb criefyeT yCTaHOBUTb B TAKOM MeCTe,
rae OH MakCUManbHO Aonro byaeT nogBepraTbCs BO3AENCTBIIO
NPAMbIX COMIHEYHBIX Jlyyei. Heo6X0AMMO BbIMONHMTD TakXe
yKa3aHWA OTHOCKTENIbHO NOAXOAALLEro MecTa YyCTaHOBKN,
npuBedéHHble B CrieAyioLlem pasgerne.

B 3aBMCMMOCTU OT BpeMeHW roAa, MOroAHbIX YCIOBUNA 1
NONOMXeHNA CONMHEYHOro SHEPreTUYeCKoro Moayna 3apsaaKa
MOXET MPOANUTLCA JO 4-X AHEW, NpeXae YeM MOXHO byaeT
BBeCTU GOHAPb B SKCMNJyaTaLMio.

noaxoaAwWME MECTA AJ1A YCTAHOBKU COJIHEYHOIO

®OHAPA U COJIHEYHOIO SHEPTETUYECKOIO MmoAaynAa

OcHoBHoOI 610K:

OcHOBHoOW 610K BKtoUaeT B ceba GpoHapb, AaTUUK

nepemeLLeHni 1 31eMeHT NUTaHUs (3 noa3apsikaemble 6aTapen

1.2 V/900 mAh Ni-MH). Mpn MOHTUPOBaHNM OCHOBHOIO 6510Ka

cnegyeT UMeTb B BMAY, YTO AMana3oH OXBaTa AaTuvKa nepe-

MeLLEeHMIN B 3aBNCUMOCTU OT MOHTaXHOW BbICOTbl COCTaBNAET

Makcumym 130° npm anbHOCTU 4eNCTBUA MaKCMMYM B 8 MEeTPOB.

JnAa MOHTMPOBaHMA Ha YCTOMUYMBOM OCHOBaHWW, HanpuMep, Ha

KaMeHHOW KnagKe HY>XHO MCMOoMb30BaTh ABa LWYypYyna, Bxoaawme

B KOMMNEKT NOCTaBKM (CM. NO3. 3 B NepeyHe KOMMOHEHTOB).

B 3aBMCMMOCTU OT COCTOAHNA OCHOBAHWA [OMKHbI

MCMoNb30BaTbCA COOTBETCTBYIOLME WYPYbl 1 Aobenn.

MonTax:

+  OcnabbTe Wypyn (PUCYHOK 1) HACTEHHOIO KPOHLUTENHA

+ HamunTe KHOMKY pa3biioKMPOBKIN Ha BEPXHEW CTOPOHE
(PUCYHOK 2) 1 OTKpONTE KOpPNYC, NOTAHYB 3a NNaHKy
HaCTEHHOr0 KPOHLUTENHA

+ [pocnepwnte 3a Tem, UTOObI MPK CBEPNEHUN MOHTaMHbIX
OTBEPCTUI B CTEHE UNU B NPOLLecce NPUBUHYMBAHUA He Obinu
noBpexaeHbl MetoLwanca KabenbHasa pa3BogKa nnm
3/1eKTPONPOBOAKa

PucyHok 1 PucyHok 2
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PnucyHok 5

PucyHok 6

ConHeYHbIN 3HepreTu4ecKnit Moaynb:

ConHeuHbIV sHepreTUYecKMin MoAysb ABNAETCA OCHOBHbIM
WCTOYHMKOM NUTaHWUSA afs conHeyHoro ¢poHapA. OH
npeobpasyeT CONHEUHbI CBET B 3/IEKTPOSHEPTUIO 1 3apsaXKaeT
3M1eMeHT nNuTaHuA. [py MOHTaXke CONIHEYHOro SHEepPreTUuYecKoro
MOZYNA HEOBXOAVMMO YUNTbIBaTb, YTO AJIA SNEMEHTA CONTHEYHOM
6aTapen Tpebyetca no soamoxkHocTy MPAMOE MNMOMAJAHUE
COJTHEYHbIX NNYYEW. Yem gonblue snemMeHT ConHeuHon batapen
nogBepraeTca BO3AeNCTBMIO MPAMOro nornagaHnsa CoONHeUYHbIX
nyyew, Tem gonblue GoHapb MOXKET HaXOAUTLCA B SKCMTyaTaLmm.
COoNHEYHbI SHEPreTUYECKM MOAYIb JOSIKEH ObITb BbICTaB/IEH
Mo BO3MOXHOCTM Ha tor AN1A obecneyeHna Npamon MHCONALUN.
Cnepyert n3beratb 3aTeHeHMs noboro poaa. B LieHTpanbHom
EBpone pekomeHAayeTCA BbICTaBNEHME yrila HAKNOHa NPUMEPHO
o1 30° go 40°. InAa MOHTMPOBAHWA CONTHEYHOIO SHEPreTNYeCcKoro
MOAYNA Ha NPOYHOM OCHOBAHWW, HaNPUMepP, Ha KAMEHHON
KnagKe NCMOMb3yOTCA TPU Wypyna, BXOAALME B KOMMNEKT
nocTaBKM (CMm. No3. 3 B nepeyHe KOMMOHEHTOB). B 3aBncmocTyn
OT COCTOAAHUA OCHOBAHMA OOMXKHbI NCMONIb30BaTbCA
COOTBETCTBYIOLLME LWYPYTb 1 Aobenu.

@ 8mm
~—40mm—-i ‘
—= 55mm |{-—
\‘\m“\ufw‘\
PR 1
\: E % ‘ [ H —
\
= b g e el
\‘@ﬂ@\‘\ \‘gﬂ@\‘\
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PncyHok 8

PncyHok 9

Mocne 3Toro Hy»KHO BbIMONIHUTb KabenbHY0 Pa3BoAKY OT
351eMeHTa COJIHeYHON 6aTapen K OCHOBHOMY BIOKY 1 cOeiHUTb
Mexgy coboin kabenb OCHOBHOIO 6/10Ka 1 Kabenb 3nemMeHTa
CONHeYHo 6aTapen C MOMOLLbIO LUTEKEPA U LITEMNCENIbHOMO
pa3béma.

HACTPOWKA 1 BBOJ, B SKCNIZTYATALIUIO

Mocne ycnewHoro 3aBepLueHnA YCTaHOBKM CONHeUYHoro ¢poHaps
MOXHO NPUCTYNaTb K HacTpolike Npnbopa C BbINOJIHEHNEM
BCEro HeCKOMbKMX NPOCTbIX Onepavui.

BaxHoe ykasaHue!

Mpexae yem BKNo4YaTb poHapb, HEO6XOAMMO yAOCTOBEP-
WTbCA, YTO COJIHEYHbII pOHapb Gbl1 3apAKeH, KaK OnNncaHo
B pa3pene "MepBuyHan 3apaaKa conHeuyHoro ¢poHapa".

Ha ocHOBHOM 6110Ke HaxoguMTCA BbIKNtOYaTENb, PacCUUTaHHbIN
Ha ABe No3MLMKN NepeKnioYeHNs:

ON (BKIJ1.): MonoeHne paboyero BKIOYEHNA C aKTMBaLUEN
JaTyunka nepemeLleHni

OFF (BbIKIJ1.): BoinonHaeTtca oTkntoyeHne GyHKUMM JaTumKa
nepemelLeHmnin / poHapaA Ha ceeTogmopax. NMonoxeHve nop
3apagKy. MonoxeHne nop 3apAgKy.
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HacTtpoiika gaTuvka nepemelyeHunin

Mocne ycnewHoro BbinonHeHWA 6a30BOW 3apAAKM BbIKNOYaTeNb
HY>KHO BbICTaBUTb B nonoxeHne ON (BKJ).

[laTurk nepemeLlleHnin fOMXKeH OblTb BbICTaBNEH B
HanpaBfieHNM, B KOTOPOM HEOOXOANMO BbIABNATL
nepemelyeHusn. Perynatop (DHa 3agHei cTopoHe gaTumka
nepemeLLeHni HYy»KHO BbICTaBUTb Ha ycTaBKy ,MuHumym” (-), a
perynatop LUX (OCBELL) — B nonoxeHue ,Apko” (3¥). [poBepbTe
[Mana3oH oxBaTa, MeiIeHHO NPOAACH MO TEPPUTOPUM Mo,
HabnoaeHnem. Ecnv conHeyHbIn poHapb BKIIOYAETCA HE TaK,
KaK HaJlo, HY>KHO OTKOPPEKTUPOBATL BbiCTaB/IEHNE OpUeHTaL K
JaTyvKa nepemelLeHuiA.

Ha paTurke nepemelleHUn HAXOAATCA ABa perynatopa:

(© (TIME/BPEMSA) = npoaomkutenbHOCTb cBedeHus: Mepuopa
BpeMeHMU, B TeyeHre KOToporo ¢oHapb OCTAETCA BKTIOYEHHBIM
nocsie puKcauum nepemelLeHns, MOXHO 3aaaTb B Npeaenax
AMnana3oHa oT NpumepHo 10 cekyHA Ao 1 MUHYTbI. [1ns 3Toro
perynatop TIME (BPEMA) Hy>HO npoBepHyTb B HanpasfieHnn (+)
ANA yBENNYEHWA NPOJOCIKUTENbHOCTU CBEYEHMNA NN B
Hanpa.fieHWK (-) 4NA YMEHbLUEHUA NPOLOIKUTENBHOCTY
CBeYeHus.

BHumaHwme! OTCUET 3anporpammmnpoBaHHOro Neproga BpeMeHu
HauMHaeTcA nocne cpabaTbiBaHNA AaTUMKA NepeMELLEHWA.

C kaxxgon nocnegyoulen prkcauymein nepemeLeHna oTCHET
3TOro nepuopa BPeEMEHM HAUMHAETCA ONATL CHavana.

1%/ (LUX) = nopor uyBcTButenibHoCcTY: C MOMOLLbIO perynstopa
LUX (OCBELL) moxHo 3agaBaTb ypOBeHb OCBELEHHOCTH
OKPY>KEHUs, MPW KOTOPOM cpabaTbiBaeT BKlOUeHWe nprbopa.
Tem cambim Npeaynpexpgaetca cBeyeHne doHapa Npu JHEBHOM
cgeTe. [pu BbICTaBEHWN NONOXKeHUA (3¢) GOHapb BKNOYaeTcA
LHEM 1 HOUblO, @ NPW BbICTaBEHNN NonoxeHuaA (C) BKNoYaeTca
TONbKO HOUbI0. Hy>KHYt0 Culy cBeTa, Npu KOTopoli cpabaTbiBaeT
6710K, MOXKHO 3ajaBaTb C NomMoLLblo perynaTtopa LUX (OCBELL).

3AMEHA 3JIEMEHTOB NUTAHUA

BHumaHwme! [1pn 3ameHe anemeHTa NTaHWA BblK/lOYaTeNb Ha
OCHOBHOM 6110Ke hOHapPA [OMKEH ObITb BbICTAB/IEH B
nonoxxeHue OFF (BbIKJT), a wutekep conHeuyHOro
SHepreTNYeCcKoro Moayna oTcoeiMHEH OT OCHOBHOrO 6510Ka. [1nA
3aMeHbl 3f1IeMeHTa NUTaHUA HYXXHO OTKPbITb KOPMYC OCHOBHOIO
6510Ka, Kak onncaHo B pa3gene "OCHOBHOM 6M0K', CM. pUCYHKM
1 1 2. 3BnekuTe anemeHTbl NUTaHUA N3 GrKcaTopa 1 3aMeHnTe
NX HOBbIMY dN1eMeHTaMu NUTaHKA. [1o BO3MOXKHOCTY cnepyeT
npeaBapuTesibHO 3apAANTb dN1eMEHTbI MUTaHUA C MOMOLLbIO
CTaHAAPTHOrO 3apPAAHOro YCTPOMCTBA, NpeAHa3HauYeHHOro anA
snemeHToB NuTaHua Tmna 1,2 V AA Ni-MH. Ecnm Het
BO3MOXXHOCTU BbINOMTHUTb 3aPAAKY C MOMOLLbIO 3apALHOIO
YCTPOWCTBA, CieflyeT BbINOHUTb YKa3aHUsA, NpuBeAéHHbIe B
pasgene "MEPBUYHAA 3APAOKA COJTHEYHOIO ®OHAPA".

Mocne 3Toro Hy»Ho cHoBa cobpaTb NPUGOP B 06PaTHON
nocnefoBaTenbHOCTH.

BHumaHue! Npy BCcTaBKe 31€MEHTOB NUTAaHUA HEOOXOANMO
obA3aTenbHO cobnioAaTh NPaBUIIbHYIO MONAPHOCTb KOHTAKTOB.
Mpy HenpaBUILHOM BbICTaBNEHNUN NOAAPHOCTU NPUBOP 1
3NIEMEHTbI MUTAHUA MOTYT ObITb MOBPEXKAEHDI.

OBLWUME YKA3AHA MEP NO TEXHUKE BE3ONMACHOCTU

1. He ncnonb3yiite HMKaKue apyrue CoNHeYHble
JHepreTUyeckme Mogaynu, Kpome NocTaBIEHHOrO Mo
yCNoBUAM KoMnekTauuu. icnonb3oBaHuvie gpyroro
CONHEYHOTO SHEPreTMUECKOro MOAYSIA MOXET NPUUYNHUTD
TPpaBMbl NEPCOHANY UM NPUBECTU K NMOBPEXAEHUAM PpoHapA
W @aHHYIMPOBAHWIO YCJIOBUIA rapaHTum.

2. MNpoknaaka Kabensi fosKHa NPOU3BOANTLCA TaKM 06pa3om,
UTOObI OH 6blNT HAAEXKHO 3aKPEMEH U He MOT CTaTb MPUUYNHOM
OMacHOW cUTyauum (Hanprmep, ecsim CNOTKHYTbCA O Kabenb).
Mpwu obHapyxeHUn fedpeKToB B Kabene uim ero
NoBpPEeXAEHNI AanbHelLLIEe Nofb30BaHNE CONTHEYHbIM
boHapém He gonyckaeTcs.

OYNCTKA

JaTumK nepemeLlleHMn HeO6XOAMMO OUMLLATb OT NbUIN U
HacnoeHWUi, Bpems OT BPeMeH MPoTMpas ero BAaxHoM
TpANKOW. Ins 04nCTKM NpMbopa HeNb3s NPUMEHATb
XMMpPEeaKTUBbI UK YncTawme cpeactaa. Kpome toro,
HeobXxoAMMO CNeunTb, YTOObI CONMHEYHbIN SHepreTUYeCcKni
MOZy/b MOCTOAHHO OYMLLANICA OT MPA3U N HACTOEHNIA.
3arpA3HEHHDIN 1IEMEHT CONIHEYHOW BaTapen MOXET He
obecneynTb NOMHYIO 3apPAAKY dNeMeHTa MUTaHWA. OTO MOXeT
NPUBECTM K NpexJeBpeMeHHOMY CTapeHUIo df1leMeHTa NUTaHnA
N HeHaaéXHoMYy GYHKLMOHMPOBaHWIo Nprnbopa.

XPAHEHUME

B cnyuyae Heob6XxoaMMOCTY XpaHeHNa GoHapa BHY TP

NMoMeLLeHMA Ha NPOTAXKeHUN bonee ABYX-TPEX fHEN HYKHO —

BO M3bexaHuve noBpexaeHna 6atapeun — BbINONHNUTL CeayoLwme

onepauun:

1. BblkntouaTesib foNIXKeH 6bITb NepekstoyéH B nonoxeHne OFF
(BbIKN).

2. XpaHuTb GOHaPb 1 CONHEYHbIN SHEPTrETUYECKUIA MORY b
HY>KHO B TaKNX MeCTaXx, rAe Ha HNX eXXeJHEBHO MOXeT
nonagaTtb COMHEYHbIN CBET WU/ CBET B MOMELLEHWM. DNIEeMEHTY
NUTaHNA HeoBXOAMM CBET ANA COXPaHEHWA 3apAaKM BO
BpemMs XpaHeHuA.

3. Mpw 4NUTeNbHOM XpPaHEHUN OCHOBHOW 610K HEO6X0AUMO
MONHOCTbIO 3apAXaTb KaxAble yeTbipe Mecaua. [ina
coxpaHeHuna paboTtocnocobHocTn Nprnbopa He cnegyet
XPaHWUTb €ro Ha CKNlafie Ha NPOTAKEHN AJINTENbHOIO
neprioga BpeMeHMN.

SKCNNYATALVNOHHbIE HEMONAAKA

(HEMONAQKA / TPUYUHA - CMTOCOB YCTPAHEHUA)

Mpu HanuuMn nepemeLLeHNin B 30He HabnogeHnA GoHapb He

BKJIIOUaeTCs.

Bo3moxkHble pelueHunA:

YpoctoBepbTech, UTo:

- BblK/loYaTesNb BbiCTaBneH B nonoxeHne ON/BKJ

- perynaTtop LUX (OCBELL) BbicTaBneH He Ha CINLLIKOM
6onbluoe paccTosHUe B HanpasneHun (C)

- [ATYMK NepeMeLLEHUIN HACTPOEH TaKUM 06pa3oMm, UTO MOXKET
burKcmpoBaTb NnepemeLleHuns

— OpWEHTaLUsA 31eMeHTa CONHeYHoWN 6aTapen BbiCTaBNeHa
TaK1UM 06Pa3oM, UTO 3MIEMEHT Ha NMPOTAKEHUN JHA MOXET
nofBepraTbCA MakCUmasbHO BO3MOXHOW HEMOCPEeACTBEHHOM
MHCoNALMn
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— CTeneHb 3apAdKM 3NIEMEHTA NUTAHUA He CJIMLIKOM HM3Kas
(ecnu HK3Kas, HY>KHO NPOW3BECTU 3apPAAKY Ha NPOTAXKEHNM
3-4 conHeuYHbIX AHEN, BbICTaBMB BbIKNOYATENb B MONIOXKEHMWE
OFF/BbIKI).

(MoHapb BKNOYaAETCA B AHEBHOE BPEMA.

Bo3MoOXHble pelueHuns:

YpoctoBepbTech, uto perynatop LUX (OCBELL) BbicTaBneH He Ha
CNIMLIKOM 60NbLLOe pacCcToAHME B HanpaBneHnm (3%).

®oHapb 6bICTPO MUraET.

Bo3morkHoe pelueHne:

— PaspsaxeHHbI anemeHT nuTaHuA. Hy>HO npoun3secTn
3apAfKy CONIHEYHOro doHapA Ha NPOTAXKEHUMN 3-4 CONMHEYHbIX
[Hel, BbICTaBMB BblK/toYaTenb B nonoxeHne OFF/BbIK/I.

[na nonyyeHnA HONONHUTENBHON MHPOPMALIMN PEKOMEHYEM
3aunTn B pasgen Service/FAQ ("Cepsuc/Yacto 3agaBaembie
BOMpPOCHI") Ha Halleln AoMallHel cTpaHuue B IHTepHeTe:
www.brennenstuhl.com.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKWN:

DnemMeHTbl NUTaHWA: 3x 1.2V 900 mAh Ni-MH
nopasapsikaemble 6aTapen

ConHeuHbINn 3HepreTnyecknin mogynb: 120 x 120 mm

KonnuecTtBo cBeTOAMOA0B: 4x05W

MpofomKnTeNnbHOCTb CBEYEHUA: C HaCTPOWKOM OT
npumepHo 10 cekyHA Ao
1 MUHYTBI

Yron oxBarta: 130° no ropu3soHTanu

[anbHOCTb AeNCTBUA: MaKkcumym 8 m

Mopor uyBCTBUTENBHOCTU: C HaCTpoOWnKon B

3aBMCMMOCTM OT
OHEBHOTO OCBELLEeHUA U
10 HOYHOW TEMHOTbI

Knacc 3awutbl: P44

Temnepatypa okpyxatowen cpegpl:  —15°C-+45°C

YTUNN3ALUMA

SneKTpuyeckue Nnpubopbl nognexart yTuansaumm c

y4éToMm 3awmThl OKpyxatowen cpeabl! BoibpacbiBaTb
= SjjeKTPUYECKMEe NPUOGOPLI B ObITOBbIE OTXOADI
3anpelyaeTca.
B cootBeTcTBMM € Aupektusom EC N2 2012/19/EG no
oTpaboTaHHbIM 31eKTponpubopam 1 31eKTPOHHON annapaType
oTpaboTaHHble 31eKTPoNPrU60oPbI AOMKHbI COOUPATLCA B
oTAeNbHbIE KOHTEMHEPBI M OTNPABAATLCA Ha NpeanpuaTre ana
BTOPUYHOTO MCMONIb30BaHWA OTXO0B C CObMtoAeHNEM HOPM
3aWmMTbl OKpYKatoLleit cpeabl. O BO3MOXHOCTAX yTUAN3aLnn
npnbopa, oTpaboTaBLLEro CBOW pecypc, MOXHO y3HaTb B
MECTHOM UM FTOPOACKOM CaMOyrpaBfieHNM.
HenpaBunbHas ytunusauus 6atapeii n 3n1eMeHTOB NUTaHUA
ypeBaTa NpUYNHeHNeM ylep6a okpy»KaloLeii cpege!
BblbpacbiBaTh 6aTapew 1 3f1eMeHTbl NMUTaHNA B GbITOBbIE OTXOADI
3anpelyaetca. OHU MOTYT coflepKaTb ALOBUTbIE TAXeETble
MeTanbl 1 NoAnexar nepepaboTke Ha NpesNpPUATAN ANA
cneumanbHbIX 0TxofoB. [Mo3TomMy oTpaboTaHHble 6aTapen HyHO
cAaBaTb B CneunasnbHbii KOMMYHaNbHbIA NYHKT c6opa OTXOA0B.
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INSTRUCOES DE INSTALACAO E MANUAL DO
UTILIZADOR PROJETOR SOLAR A LED SOL 1X4

Obrigado por ter adquirido este produto.

Familiarize-se com este produto antes da primeira utilizagdo.
Por favor, leia com atenc¢do as instrucdes de operacdo e
precaucdes de seguranca. Use este aparelho apenas como
descrito e nas areas de aplicacdo especificas.

Guarde estas instrug8es. Ao passar este aparelho a terceiros,
certifique-se de incluir toda a documentacao.

LISTA DE PECAS

@ Suporte de painel solar

(@ Cabo de ligacdo do painel solar

(® Parafusos de montagem para médulo solar (3x)
@ Modulo solar

(® Unidade principal

® Unidade LED

@ Parafusos de montagem da unidade principal (2x)
Detector de movimento

® Interruptor AUTO / OFF

Requlador do tempo de iluminagado

@ Regulador da sensibilidade

CARGA INICIAL DA LAMPADA SOLAR

Antes de colocar a lampada solar em funcionamento, a mesma
terd que ser carregada através do médulo solar.

Ligue o cabo do médulo solar a unidade principal.

O interruptor ON / OFF na unidade principal deve ser colocado
em OFF. Cologue o mdédulo solar num local onde esteja exposto
a luz solar direta durante muito tempo. Observe também as
informacdes sobre locais de montagem adequados no préximo
capitulo.

Dependendo da estacdo do ano, do tempo e da posi¢cdo do
mddulo solar, o carregamento da ldmpada pode durar até

4 dias antes de poder ser colocada em funcionamento.

LOCAIS DE MONTAGEM ADEQUADOS PARA LAMPADAS E

MODULOS SOLARES.

Unidade principal:

A unidade principal contém a lampada, o detector de

movimento e a bateria (3 x 1,2 V/900 mAh Ni-MH baterias

recarregaveis). Note que, guando montar a unidade principal, a

drea de vigilancia do detector de movimento deve ser no

maximo de 130° num angulo de 8 metros no maximo,
dependendo da altura da montagem.

Para a instalacdo numa superficie estavel, por exemplo numa

alvenaria, utilize os dois parafusos incluidos no pacote (ponto

3. da lista de pecgas). Deve-se utilizar parafusos e buchas ade-

guados a superficie de instalagdo.

Montagem:

+ Desaperte o parafuso (Fig. 1) do suporte de parede
Pressione o botdo de desaferrolhamento na parte superior
(Fig. 2) e abra a caixa puxando a guia do suporte de parede.

+ Certifigue-se de que os cabos e tubulag¢des existentes ndo
sejam danificados durante a perfuragao dos furos de
montagem na parede ou durante a fixagdo de parafusos

| =
L |
@JJ@ |
| 1

Figura 3
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Figura 5 Figura 6

Médulo solar:

0O médulo solar é a principal fonte de energia da Iampada solar.
Ele converte a luz solar em eletricidade e carrega a bateria.
Note que, durante a montagem do mddulo solar, a célula solar
precisa da LUZ DIRETA DO SOL. Quanto mais tempo a célula
solar estiver exposta a luz solar direta, mais tempo a Idmpada
poderd ficar em funcionamento. O médulo solar deve ser
instalado virado para sul, de modo a captar a luz solar direta.
Evite qualquer tipo de sombra. Na Europa central recomenda-
se um angulo de inclinacdo de cerca de 30° a 40°. Aplique os
trés, parafusos incluidos no pacote (ponto 3. na lista de pecas),
para instalar o médulo solar numa superficie sélida, por e-
xemplo, numa alvenaria. Deve-se utilizar parafusos e buchas
adequados a superficie de instalacdo.

@ 8mm
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Figura 8

Figura 9

Passe o cabo da célula solar para a unidade principal e ligue os
cabos da unidade principal e da célula solar através da ficha e
da tomada.

CONFIGURAGAO E COLOCAGAO EM SERVICO
Apds o sucesso da instalacdo da ldmpada solar, pode
configurar o dispositivo seguindo alguns passos simples.

Importante:

Certifique-se de que a lampada solar foi carregada
conforme indicado no capitulo "Carga inicial da lampada
solar" antes de acender a lampada.

Na unidade principal ha um interruptor com duas op¢des de ajuste:
ON: Posicdo para o funcionamento com detector de movimento.
OFF: Desativa a funcdo do detector de movimento / ldampada
LED. Posigdo para o carregamento.

2

ON

Configuracdo do detector de movimento

Coloque o interruptor na posicdao ON depois da carga inicial.
Coloque o detector de movimento na dire¢do a partir da qual
pretende detectar movimento. Coloque o detector de movi-
mento na dire¢do a partir da qual pretende detectar movimen-
to. Cologue o ®-requlador na parte de tras do detector de
movimento em ,Minimum” (-) e o reqgulador LUX na posi¢ao
Lbrilhante” (3%). Teste a drea de detec¢cdo caminhando lenta-
mente na drea a ser monitorizada. Se a luz solar ndo acender
como desejado, o alinhamento do detector terd que ser ajustado.

Ha dois reguladores no detector de movimento:

(D (TIME) = Tempo luminoso: Pode-se definir o tempo em que a
[ampada permanece acesa apods a detec¢do de movimento
entre cerca de 10 segundos e 1 minuto. Rode o regulador TIME
na direcdo (+) para aumentar o tempo luminoso, ou na diregao
(-) para diminuir o tempo luminoso.
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Atencdo: O tempo definido comeca apds o acionamento do
detector de movimento. Este periodo de tempo comeca nova-
mente com cada deteccdo de movimento sucessivo.

/T (LUX) = Sensibilidade: Com o requlador LUX pode-se
configurar a luminosidade do ambiente, no qual a operacdo é
registada. Isto para evitar que a ldmpada acenda durante o dia.
Na posicdo (%) a lampada acende de dia e de noite, enquanto
gue na posicdo (€) s6 acende a noite. Pode-se definir a intensi-
dade de luz desejada durante o funcionamento da unidade com
o regulador LUX.

SUBSTITUICAO DA BATERIA

Atencao: Quando substituir a bateria, o interruptor na unidade
luminosa deve estar em OFF e a ficha do mddulo solar deve ser
retirada /desligada da unidade principal. Para substituir a bate-
ria, abrir a caixa da unidade principal, tal como descrito no
capitulo "Unidade Principal", descrito na Figura 1e 2. Retire as
pilhas do suporte, substituindo-as com novas pilhas. Se possi-
vel, carregue primeiro as pilhas com um carregador padrdo
para 1,2 V AA Ni-MH. Na impossibilidade de efetuar a carga
com um carregador, siga as instrucdes do capitulo "CARGA
INICIAL DA LAMPADA SOLAR".

Proceda de novo a instalacdo do aparelho na ordem inversa.

Atencdo: Ao colocar as pilhas, observe a polaridade correta.
Em caso de polaridade incorreta, o dispositivo e as pilhas
podem ser danificados.

PRECAUCOES GERAIS DE SEGURANCA

1. N&o utilize outro médulo solar que ndo seja o fornecido.
A utilizacdo de outro médulo solar pode causar ferimentos
ou danos a lampada e anular a garantia.

2. Cologue o cabo de modo a que fiqgue bem fixado e ndo
represente qualquer perigo (p.ex. perigo de tropeco).
Ndo continue a utilizar a lampada solar se o cabo estiver
danificado ou com algum defeito.

LIMPEZA

Mantenha o detector de movimento sem pé e outros detritos,
limpando-o com um pano umido. Ndo utilize produtos quimicos
ou abrasivos para limpar o aparelho. Certifiqgue-se também de
gue o mddulo solar se mantenha sempre livre de sujidade e
detritos. Uma célula solar contaminada ndo pode carregar
totalmente a bateria. Isto pode levar ao envelhecimento
prematuro da bateria e ao mau funcionamento do aparelho.

ARMAZENAMENTO

Siga estes passos se pretende armazenar a sua ldmpada em

casa por mais de dois ou trés dias para evitar danos na bateria:

1. Coloque o interruptor na posicao OFF.

2. Armazene a lampada e o médulo solar onde possam
apanhar diariamente luz solar ou luz ambiente. A bateria
precisa de luz para manter a carga durante o periodo de
armazenamento.

3. Durante o armazenamento prolongado, a unidade deve ser
totalmente carregada de quatro em quatro meses.

Ndo armazenar durante longos periodos de tempo para
manter a poténcia total.

AVARIAS DE FUNCIONAMENTO

(AVARIA / CAUSA > SOLUCAO)

A ldmpada ndo acende quando hd detec¢do de movimento na

drea de vigilancia.

Solugdo possivel:

Verifique se:

- ointerruptor estd na posicdo ,,ON".

- o requlador LUX ndo esta alinhado muito longe (€) na direcao.

- o detector de movimento estd bem configurado de modo a
gue possa captar movimentos.

- acélula solar estd instalada de modo a que possa captar luz
solar direta.

- acarga da bateria ndo é muito baixa (carregar durante 3-4
dias de sol, com o interruptor em OFF).

A lampada acende durante o dia.

Solugdo possivel:

Verifique se o reqgulador LUX ndo estd alinhado muito longe
(3%) na direcdo.

A Lampada pisca rapidamente.

Solucgdo possivel:

- Bateria fraca. Carregar a lampada solar durante 3-4 dias de
sol. O interruptor deve ficar em OFF.

Para mais informagdes consulte a secgdo Service/FAQ's na
nossa Homepage www.brennenstuhl.com.

DADOS TECNICOS:

Bateria: 3 x1.2 V900 mAh Ni-MH baterias
recarregaveis

Mddulo solar: 120 x 120 mm

Numero de LEDs 4x05W

Tempo luminoso: ajustdvel entre cerca de 10 segun-
dos e 1 minuto

Angulo de vigilancia: 1309 horizontal

Alcance: 8 metros no maximo
Sensibilidade: ajustavel dia e noite
Tipo de protecdo: P44

Temperatura ambiental: -15°C - +45°C

ELIMINAGCAO DE RESIDUOS
Os eletrodomésticos devem ser ecologicamente
eliminados! Os eletrodomésticos ndo pertencem ao lixo
mmm doméstico.
De acordo com a Directiva Europeia 2012/19/CE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos, os eletrodo-
mésticos devem ser recolhidos separadamente e entregues a
uma reciclagem ecoldgica. Informe-se junto ao seu governo
local ou municipal sobre as opcdes para eliminar equipamento
elétrico sem utilidade.
Danos ambientais causados pela eliminacdo inadequada de
pilhas e baterias!
Pilhas e baterias ndo pertencem ao lixo doméstico. Pois podem
conter metais pesados téxicos e estdo sujeitos a um
tratamento especial. Portanto, deposite pilhas e baterias na
sec¢do municipal para o efeito.
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& PAIGALDUS- JA KASUTUSJUHEND
LED SOLAAR-KOHTVALGUSTI SOL 1X4

Taname teid, et otsustasite selle toote kasuks.

Enne esmakordset kasutuselevdttu tutvuge tootega. Lugege
jargnev kasutusjuhend ja ohutusnduded tahelepanelikult l1abi.
Kasutage seadet ainult kirjeldatud viisil ning ettendahtud
kasutusvaldkondades.

Hoidke see kasutusjuhend alles. Seadme edasiandmisel

kolmandatele isikutele andke kaasa ka kogu dokumentatsioon.

OSADE NIMEKIRI

@ Solaarpaneeli hoidik

(@ Solaarpaneeli thenduskaabel

® Kruvid solaarmooduli paigaldamiseks (3x)
@ Solaarmoodul

(® Pohimoodul

(® LED-moodul

@ Kruvid pdhimooduli paigaldamiseks (2x)
Liikumisandur

® AUTO / OFF-lUliti

Pdlemiskestvuse requlaator

@ Reageerimistundlikkuse regulaator

SOLAARVALGUSTI ESMAKORDNE LAADIMINE

Enne solaarvalgusti kasutuselevdtmist tuleb seda esmalt
solaarmooduli abil laadida.

Uhendage solaarmooduli kaabel pdhimooduliga.

P&himooduli ON / OFF-|Uliti peab olema asendis OFF. Paigutage
solaarmoodul kohta, kus see oleks vdimalikult kaua otsese
pdikesevalguse kdes. Palun pidage silmas ka jargmises I8igus
toodud madrkusi seoses sobivate paigalduskohtadega.
Olenevalt aastaajast, ilmastikust ja solaarmooduli positsioonist
vdib laadimine kesta kuni 4 pdeva, enne kui valgusti saab
kasutusele votta.

SOBIVAD PAIGALDUSKOHAD SOLAARVALGUSTI JA

SOLAARMOODULI JAOKS

Pohimoodul:

PBhimoodul sisaldab valgustit, liilkumisandurit ja akut

(3 x 1.2 V/900 mAh Ni-MH laetavat patareid). Palun mdelge

pdhimoodulit paigaldades sellele, et liilkumisanduri poolt

kontrollitav ala on olenevalt paigalduskdrgusest maks. 130°
maks. 8 m tegevusulatuse juures.

Paigaldamiseks stabiilsele alusp&hjale, nt muritisele, kasutage

kaht pakiga kaasasolevat kruvi (nr 3 osade nimekirjas).

Olenevalt alusest tuleb kasutada sobivaid tidbleid.

Paigaldamine:

+ Keerake lahti seinale kinnitatava hoidiku kruvi (joonis 1)
Vajutage Ulemisel kiiljel olevat vabastusnuppu (joonis 2) ja
avage korpus, tdmmates seinale kinnitatava hoidiku lapatsist
Jalgige, et seina paigalduseks auke puurides v&i kruvisid kinni
keerates ei vigastataks olemasolevaid kaableid vdi juhtmeid

Joonis 3
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Paigaldage nild kaabel solaarelemendist pdhimoodulini ning
Uhendage pdhimooduli ja solaarelemendi kaabel pistmiku abil
omavahel.

Joonis 4

Sd
@

REGULEERIMINE JA KASUTUSELEVOTT

g‘j Parast solaarvalgusti edukat paigaldamist saab seadet paari
. . lihtsa sammu abil seadistada.
Joonis 5 Joonis 6
Téahtis:

Solaarmoodul: o , Enne solaarvalgusti sisseliilitamist veenduge, et seda on
Solaarmoodul on solaarvalgusti p&hiline vooluallikas. See laetud viisil, mida kirjeldatakse osas ,,Solaarvalgusti
muudab pdikesevalguse vooluks ja laeb akut. Solaarmoodulit esmakordne laadimine®”.
paigaldades pidage palun meeles, et solaarelement vajab PShimoodulil liti, millel on kaks asendit:
voimalikult OTSEST PAIKESEVALGUST. Mida kauem |angeb ON: asend t66ks koos Iiikumisanduriga.
solaarelemendile otsene pdikesevalgus, seda kauem v5ib val- OFF: Iiilitab liikumisanduri / LED-valgusti vélja. Laadimisasend.

gusti todtada. Otsese pdikesevalguse huvides peaks
solaarmoodul olema v&imaluse korral suunatud Idunasse.
Valtige igasugust varju. Kesk-Euroopas soovitatakse
kaldenurka u. 30° kuni 40°. Kasutage kolme pakiga kaasas
olevat kruvi (nr 3 osade nimekirjas), et paigaldada solaar-
moodul kindlale pinnale, nt miuritisele. Olenevalt alusest tuleb
kasutada sobivaid tldbleid.

Seadke liikumisanduri tagakdljel olev (5-regulaator

L1 - L1 miinimumile (-) ja LUX-regulaator asendisse ,,valge" (:%).
Joonis 8 Tuvastamisala testimiseks tehke aeglaselt ring imber
kontrollitava ala. Kui solaarvalgusti ei Illitu soovitud viisil sisse,
tuleb liilkumisanduri suunatust reguleerida.

I : : O
~—40mm —-i @

—= 55mm |-—
N pave oy i ON
oo |
\ 0 = -
\ 0 I ! I 121mm Liikumisanduri seadistamine
\ : \ ‘ I Parast pdhilaadimist seadke lUliti asendisse ON.
\ : \ : \ Seadke liikumisandur suunda, kust tahate tuvastada liikumist.
\ -

\

Liikumisanduril on kaks regulaatorit:

(® (TIME) = valgustuskestvus: Aega, mille véltel jaab valgusti
parast liikumise tuvastamist sisselllitatuks, saab reguleerida
vahemikus u. 10 sekundit kuni 1 minut. Keerake TIME-regulaato-
rit suunas (+), et valgustuskestvust suurendada, vdi suunas (-),
et valgustuskestvust vahendada.

. Tahelepanu: Seadistatud aeq algab liilkumisanduri vallandumi-
Joonis 9 sega. Parast jargmise liikkumise tuvastamist algab see aegu
uuesti algusest peale.
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$4/C (LUX) = reageerimistundlikkus: LUX-requlaatoriga saab
reguleerida Umbritseva keskkonna valgust, mille puhul ltlitub
seade sisse. Nii vdlditakse valgusti pdlemist pdevasel ajal.
Asendis (3¢) lUlitub seade sisse pdeval ja 66sel, asendis (C)
ainult 66sel. Soovitud valgustugevuse, mille juures moodul
toole rakendub, saab valida LUX-requlaatorist.

AKU VAHETAMINE

Tahelepanu: Aku vahetamise ajal peab valgusti llliti olema
asendis OFF ning solaarmooduli pistik olema pdhimoodulist
lahutatud. Akude vahetamiseks avage pdhimooduli korpus
nagu kirjeldatud osas ,,P8himoodul”, joonis 1ja 2. Eemaldage
akud hoidikust ja vahetage uute vastu. V8imaluse korral
laadige akusid eelnevalt tavalise 1,2 V AA Ni-MH akude laadu-
riga. Kui laaduriga laadimine ei ole vdimalik, toimige viisil, mida
kirjeldatakse osas ,,SOLAARVALGUSTI ESMAKORDNE LAADI-
MINE".

Pange seade vastupidises jarjekorras uuesti kokku.

Tahelepanu: Akusid paigaldades jargige kindlasti diget
polaarsust.
Vale polaarsus v8ib kahjustada seadet ja akusid.

ULDISED OHUTUSNOUDED

1. Arge kasutage muud solaarmoodulit kui juuresolev. Erineva
solaarmooduli kasutamine v3ib valgustit vigastada voi
kahjustada ja toob kaasa garantii kustumise.

2. Paigaldage kaabel nii, et see oleks korralikult kinnitatud ning
sellest ei [htuks ohtu (nt komistamine). Kui kaabel on
kahjustatud, I8petage solaarvalgusti kasutamine.

PUHASTAMINE

Hoidke liilkumisandur puhas tolmust ja ladestustest. Selleks
piihkige seda aeg-ajalt niiske lapiga. Arge kasutage seadme
puhastamiseks kemikaale ega kiiirimisvahendeid. Uhtlasi
jalgige, et solaarmoodulil ei oleks kunagi mustust ja ladestusi.
Must solaarelement ei suuda akut tdis laadida. See v8ib
pdhjustada aku enneaegset vananemist ja hdireid seadme t&6s.

LADUSTAMINE

Toimige vastavalt jargmistele soovitustele, kui soovite

ladustada valgustit majas rohkem kui kaks-kolm paeva.

Nii valdite patareide kahjustusi:

1. Seadke luliti asendisse OFF.

2. Ladustage valgustit ja solaarmoodulit seal, kus neile langeks
iga pdev pdikesevalgus vdi ruumi valgustus. Et ladustamise
ajal sdiliks aku laetus, on vaja valgust.

3. Pikema ladustamise ajal tuleb seade iga nelja kuu tagant tdis
laadida. Valtige ladustamist pikema aja jooksul, et sdilitada
maksimaalne t8husus.

TALITLUSHAIRED
(HAIRE / POHJUS - KORVALDAMINE)
Valgusti ei lUlitu sisse, kui kontrollitavas alas esineb liikkumine.
Voimalikud lahendused:
Veenduge, et
- l0liti on asendis ON
LUX-regulaator ei ole liiga kaugel suunas (Q)
liilkumisandur on reguleeritud nii, et liilkumisi oleks v8imalik
tuvastada
solaarelement on suunatud nii, et sellele langeks paeval
vdimalikult palju otsest pdikesevalgust
aku laetus ei oleks liiga madal (laetud 3-4 pdikesepaistelise
pdeva jooksul, lGliti asendis OFF)

Valgusti lUlitub pdeva ajal sisse.
Voimalikud lahendused:
Veenduge, et LUX-requlaator ei ole liiga kaugel suunas (3:¥).

Valgusti vilgub kiiresti.

Voimalik lahendus:

- ndrk aku. Laadige solaarvalgustit 3-4 pdikesepaistelise
pdeva jooksul, kusjuures Iiliti peab olema asendis OFF.

Lisainfo saamiseks soovitame tutvuda rubriigiga
Teenindus/KKK meie kodulehel www.brennenstuhl.com.

TEHNILISED ANDMED:

Aku: 3x1.2V 900 mAh Ni-MH
laetavad patareid

Solaarmoodul: 120 x 120 mm

LEDide arv: 4x05W

Valgustuskestvus: reguleeritav vahemikus u.
10 sekundit kuni 1 minut
Kontrollitav ala: 130° horisontaalselt
Tegevusulatus: maks. 8 m
Reageerimistundlikkus: reguleeritav pdevavalgusest diseni
Kaitseklass: P44

Tobkeskkonna temperatuur: -15 °C - +45 °C

JAATMEKAITLUS

Korvaldage elektriseadmed keskkonnandudeid
ﬂ jargides! Elektriseadmete koht ei ole majapidamisprahi
mmm hulgas.
Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EU elektri- ja elektrooni-
kaseadmete jdatmete kohta tuleb kasutuselt kdrvaldatud elek-
tritooriistad koguda eraldi ja suunata keskkonnasdbralikku
taaskasutusse. Kasutuselt kdrvaldatud seadme utiliseerimise
vBimaluste kohta saate teavet oma valla- v&i linnavalitsusest.
Patareide ja akude vale kérvaldamine kahjustab keskkonda!
Patareide ja akude koht ei ole majapidamisprahi hulgas. Need
vdivad sisaldada mirgiseid raskemetalle ja tuleb kdrvaldada
ohtlike jadtmetena. Seetdttu tuleb kasutuselt kdrvaldatud akud
viia kogumispunkti.
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G NAVOD NA INSTALACIU A POUZIVANIE PRISTROJA

SOLAR LED-SPOT SOL 1X4

Dakujeme pekne, Ze ste sa rozhodli pre zakGpenie tohto
vyrobku.

Oboznamte sa pred pouzitim doverne s vyrobkom. Preditajte si k
tomu pozorne nasledujuci ndvod na obsluhu a bezpec¢nostné
pokyny. Pouzivajte pristroj iba tak, ako je o popisané, a na
uvedené Ucely pouzivania.

Uschovajte si tento ndvod. Odovzdajte pri predavani pristroja
tretej osobe vietky doklady spolu s pristrojom.

ZOZNAM SUCIASTOK

@ Drziak solédrneho panelu

(@ Spojovaci kabel solarneho panelu

® Montazne skrutky pre solarny modul (3x)
@ Solarny modul

(® Hlavna jednotka

® Jednotka LED

@ Montazne skrutky hlavnej jednotky (2x)
HIasi¢ pohybu

® Vypina¢ AUTO / OFF

Regulator doby svietenia

@ Reguldtor reakcnej citlivosti

6x27mm 4x30mm
®

PRVE NABITIE SOLARNEJ LAMPY

Skor, nez spustite solarnu lampu po prvy raz do prevadzky,
musite ju najskor nabit pomocou soldrneho modulu.

Spojte kabel soldarneho modulu s hlavnou jednotkou.
Vypinac¢ ON / OFF na hlavnej jednotke sa musi nachadzat v
polohe OFF. Umiestnite solarny modul na miesto, kde bude
vystaveny ¢o mozno najdlhsie priamemu sine¢nému Ziareniu.
Respektujte tiez pokyny k vhodnym miestam montaze uvedené
v nasledujucej kapitole.

Vzdy podla ro¢ného obdobia, pocasia a polohy soldrneho
modulu méze trvat nabijanie az do 4 dni, kym budete moct
spustit lampu do prevadzky.

VHODNE MONTAZNE MIESTA PRE SOLARNU LAMPU A
SOLARNY MODUL
Hlavna jednotka:
Hlavna jednotka obsahuje lampu, hlasi¢ pohybu a akumulator
(3 x 1.2V/900 mAh Ni-MH nabijacie batérie). Myslite pri montazi
hlavnej jednotky na to, Ze kontrolny rozsah hlasi¢a pohybu je
vzdy podla vysky montaze max. 130° pri dosahu max. 8 metrov.
Pri montdzi na stabilny podklad, ako su napr. mury, pouzivajte
obe skrutky priloZzené v baliku (pol. 3 zo zoznamu suciastok).
V zavislosti od podkladu musite pouzivat vhodné skrutky a
hmozdinky.
Montaz:
« Uvolnite skrutku (obrazok 1) drziaka na stenu
Stlacte tlacidlo na odblokovanie na hornej strane (obrazok 2)
a otvorte teleso potiahnutim za lamelu drzZiaka na stenu
Dévajte pozor, aby sa pri vitani montaznych otvorov do steny
alebo upevriovani skrutiek neposkodili ziadne existujice
kable alebo rozvody

Obrazok 1 Obrazok 2
@ 6mm
=~—30mm—-
<-39.5mm-—~

\‘/ j\
Sa; OJMLE o
e
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Obrazok 3
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Obrazok 5 Obrazok 6

Solarny modul:

Solarny modul je hlavnym zdrojom pradu solarnej lampy. Meni
slnecné svetlo na elektricky prud a nabija akumulator. Myslite pri
montazi solarneho modulu na to, Ze solarna bunka potrebuje
pokial mozno PRIAME SLNECNE SVETLO. Cim dlhsie je solarna
bunka vystavend slne¢nému Ziareniu, o to dlh3ie moéze byt
lampa v prevadzke. Solarny modul by mal podfa moznosti sme-
rovat na juh, aby bol vystaveny priamemu slne¢nému ziareniu.
Zabrante akémukolvek zatieneniu. V Strednej Eurépe
odporicame uhol sklonu cca 30° az 40°. PouZite tri skrutky
priloZzené v baliku (pol. 3 zo zoznamu suciastok), aby ste namon-
tovali solarny modul na pevny podklad alebo mur. V zavislosti od
podkladu musite pouzivat vhodné skrutky a hmozdinky.

 exssasl

121mm

Obrazok 8

Obrazok 9

@

Potom presunte kabel zo solarnej bunky k hlavnej jednotke a
spojte kabel hlavnej jednotky a solarnej bunky pomocou
zastrcky a zasuvky.

NASTAVENIE A SPUSTENIE DO PREVADZKY
Po Uspesnej instaldcii solarnej lampy mézete nastavit pristroj
pomocou niekolkych jednoduchych krokov.

Dolezité:

Ubezpecte sa, ze solarna lampa bola nabita tak, ako je to
popisané v kapitole, Prvé nabitie solarnej lampy” este
predtym, nez zapnete solarnu lampu.

Na hlavnej jednotke sa nachadza vypinac s dvomi moznostami
nastavenia:

ON: Poloha pre prevadzku s hlasicom pohybu.

OFF: Vypina funkciu hlasi¢a pohybu / LED lampy.

Poloha pre nabijanie.

Nastavenie hlasica pohybu

Prepnite vypinac po dosiahnuti zakladného nabitia do polohy ON.
Nasmerujte hlasi¢ pohybu tym smerom, odkial chcete zazname-
navat pohyby. Nastavte regulator (5 na zadnej strane hlasica
pohybu na,Minimum?” (-) a reguldtor LUX do polohy ,svetla” (3%).
Skontrolujte rozsah zaznamendvania pohybu tak, ze pomaly
prejdete po celej kontrolovanej oblasti. Pokial' nebude soldrna
lampa fungovat podla vasich predstav, musite prispdsobit nasta-
venie smeru hlasi¢a pohybu.

Na hlasici pohybu sa nachadzaju dva regulétory:

(TIME) = doba svietenia: Dobu, pocas ktorej zostane lampa po
identifikacii pohybu zapnutd, mézete nastavit v casovom inter-
vale od cca 10 sekiind az po 1 minutu. Otacajte reguldtorom
TIME v smere (+), aby ste zvysili dobu svietenia, alebo v smere (-),
aby ste zniZili dobu svietenia.
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Pozor: Nastavena doba zac¢ne fungovat po aktivacii hlasic¢a
pohybu. S kazdou nasledujicou identifikaciou pohybu za¢ne
tento casovy interval od zaciatku.

%/ (LUX) = reak¢na citlivost: Pomocou regulatora LUX sa da
nastavit okolita svetlost, pri ktorej sa bude pristroj prevadzkovat.
Zabrénite tak tomu, aby zacala lampa svietit pri dennom svetle.
V polohe (3%) sa bude zapinat lampa cez den a v noci, zatial co v
polohe (C) sa bude zapinat iba v noci. Pomocou regulatora LUX
mbzete nastavit pozadovanu intenzitu svetla, s ktorou sa bude
prevadzkovat vasa jednotka.

VYMENA AKUMULATOROV

Pozor: Ak menite akumulator, musi byt prepnuty vypinac
svetelnej jednotky v polohe OFF a zastrcka soldrneho modulu
vytiahnutd z hlavnej jednotky. Na vymenu akumuldtorov otvorte
teleso hlavnej jednotky tak, ako je to popisané v kapitole ,Hlavna
jednotka” na obrazku 1 a 2. Odstrante akumuldtory z drziaka a
vymente ich za nové akumulatory. Pokial je to mozné, nabite
najskér akumulatory beznou obchodnou nabijackou pre
akumulétory 1,2V AA Ni-MH. Ak nie je mozné nabitie
prostrednictvom nabijacky, pre¢itajte si kapitolu,,PRVE NABITIE
SOLARNEJ LAMPY*.

Poskladajte opat pristroj v opacnom poradi.

Pozor: Respektujte pri vkladani akumuldtorov bezpodmienecne
spravnu polaritu.
Pristroj a akumuldtory by sa mohli pri nespravnej polarite poskodit.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Nepouzivajte iny nez dodévany solarny modul. Pouzivanie
iného solarneho modulu by mohlo viest k zraneniam alebo
poskodeniu lampy a zdniku naroku na zaruku.

2. Ulozte kébel tak, aby bol bezpe¢ne upevneny a nemohol
predstavovat ziadne nebezpecenstvo (napr. nebezpecenstvo
zakopnutia). Ak je kdbel poskodeny alebo defektny, nemoézete
dalej pouzivat solarnu lampu.

CISTENIE

Udrziavajte hlasi¢ pohybu bez prachu a usadenin necistoty tak,
ze ho prileZitostne poutierate navlh¢enou handrickou.
Nepouzivajte na Cistenie pristroja Ziadne chemikalie alebo
drhnuce prostriedky. Okrem toho sa musite ubezpecit, Ze sa
solarny modul udrziava neustéle bez necistot a usadenin.
Znecistena solarna bunka nedokaze Uplne nabit akumulator.
Mohlo by to viest k pred¢asnej amortizacii akumulatora a
nepovolenym funkciam pristroja.

SKLADOVANIE

Dodrziavajte tieto kroky, ak chcete uskladnit lampu na viac nez

dva alebo tri dni v dome tak, aby ste zabranili poSkodeniu batérie:

1. Prepnite vypinac do polohy OFF.

2. Uskladnite lampu a soldrny modul tam, kde sa kazdy der
dostanu na sIne¢né alebo denné svetlo. Akumulator
potrebuje svetlo, aby si zachoval nabity stav pocas skladova-
nia.

3. Pocas dlhsieho uskladnenia musite kazdé Styri mesiace Uplne
nabit jednotku. Aby ste zachovali pInu vykonnost pristroja,
neskladujte ho dlhsie obdobie.

PREVADZKOVE PORUCHY

(PORUCHA / PRICINA > ODSTRANENIE)

Lampa sa nezapina pri pohyboch v kontrolovanej oblasti.

Mozné rieSenia:

Ubezpecte sa, ze:

- Vypinac sa nachddza v polohe ,ON".

- Reguldtor LUX nie je nastaveny prilis daleko v smere (Q).

- HIasi¢ pohybu je nastaveny tak, aby sa dali identifikovat
pohyby.

- Solarna bunka je nastavena tak, aby dostavala cez den ¢o
mozno najviac sine¢ného svetla.

- Nabitie akumulatorov nie je prili$ nizke (nabijat pocas 3-4
slne¢nych dni, s vypinac¢om v polohe OFF).

Lampa sa zapina pocas dna.

Mozné rieSenia:

Ubezpecte sa, Ze regulator LUX nie je nastaveny prilis daleko v
smere (3%).

Lampa rychlo blika.

Mozné rieSenie:

- Slaby akumulator. Nabijajte solarnu lampu 3-4 sIne¢né dni,
pricom sa musi nachadzat vypinac¢ v polohe OFF.

Pre dalsie informacie vam odporucame oblast Servis/FAQ na
nasej internetovej stranke www.brennenstuhl.com.

TECHNICKE UDAJE:
Akumulator: 3x 1.2V 900 mAh Ni-MH

nabijacie batérie

Solarny modul: 120 x 120 mm

Pocet LED: 4x0,5W

Doba svietenia: nastavitelna od cca 10 sekind az po
1 minutu

Kontrolny uhol: 130° horizontélny
Dosah: max. 8 metrov
Reak¢na citlivost: nastavitelna od denného svetla

po tmu
Druh ochrany: P44
Okolita teplota: -15°C-+45°C

LIKVIDACIA
Odstranujte elektrické pristroje ekologickym sposobom!
Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu.
mmm Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o starych
elektrickych a elektronickych pristrojoch sa musia zbierat
opotrebované elektrospotrebice zvlast a odviezt na ekologicku
recyklaciu. O moznostiach likvidacie starych pristrojov sa mozete
informovat na svojom obecnom alebo mestskom urade.
Ekologické skody sposobené nespravnou likvidaciou
akumulatorov!
Batérie a akumulatory nepatria do domového odpadu.
Mézu obsahovat tazké kovy a podliehaju manipulacii so
zvlastnym odpadom. Odovzdajte preto opotrebované batérie v
komunalnej zberni odpadovych surovin.
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GD NAVODILA ZA INSTALACIJO IN UPORABO
SOLARNEGA LED REFLEKTORJA SOL 1X4

Zahvaljujemo se Vam, da ste se odlocili za nakup tega izdelka.
Pred prvim zagonom se najprej seznanite z izdelkom.

V ta namen skrbno preberite naslednja navodila za uporabo in
varnostne napotke Napravo uporabljajte samo na opisan nacin
in za navedena podrocja uporabe.

Navodila za uporabo je potrebno shraniti. Pri predaji izdelka
tretjim osebam priloZite zraven vse dokumente.

SEZNAM DELOV

@ Nosilec solarnega panela

(@ Povezovalni kabel solarnega panela
(® Montazni vijaki za solarni modul (3x)
@ Solarni modul

(® Glavna enota

(® LED enota

@ Montazni vijaki glavne enote (2x)
Detektor gibanja

@ Stikalo AUTO / OFF

Regulator trajanja osvetlitve

@ Regulator odzivnosti

6x27mm 4x30mm
®

PRVO POLNJENJE SOLARNE SVETILKE

Pred prvo uporabo solarne svetilke jo je potrebno najprej
napolniti preko solarnega modula.

Kabel solarnega modula povezite z glavno enoto.

Stikalo ON / OFF na glavni enoti mora biti nastavljeno na pozicijo
OFF. Solarni modul postavite na mesto, kjer ga bo son¢na
svetloba najlazje obsevala. Prosimo, upostevajte tudi napotke
glede ustreznih mest za montaZzo v naslednjem odstavku.
Pred prvo uporabo svetilke lahko traja polnjenje solarnega
modula tudi do 4 dni, odvisno od letnega casa, vremenskih
razmer in kraja namestitve.

PRIMERNA MESTA MONTAZE ZA SOLARNO SVETILKO IN
SOLARNI MODUL
Glavna enota:
Glavna enota vsebuje svetilko, detektor gibanja in akumulator
(3 x 1.2V/900 mAh Ni-MH baterije za ponovno polnjenje).
Prosimo, da pri montazi glavne enote upostevate, da podrocje
nadzora detektorja gibanja obsega glede na visino montaze
maks. 130° pri dosegu maks. 8 metrov.
Za montazo na stabilni podlagi, npr. na zidu, uporabite oba
vijaka, ki sta priloZzena v paketu (poz. 3 na seznamu delov).
Odvisno od podlage je potrebno uporabiti ustrezne vijake in
zidne vlozke.
Montaza:
+ Odvijte vijak (slika 1) na zidnem drzalu
Pritisnite gumb za odklepanje na zgornji strani (slika 2) in
odprite ohisje, tako da povlecete za jezicek zidnega drzala
Bodite pozorni na to, da pri vrtanju lukenj za montaZo v zidu
oz. pri privitju vijakov ne poskodujete obstojecih kablov ali
napeljav

L E33C
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Slika 5 Slika 6

Solarni modul:

Solarni modul je glavni vir elektri¢cnega toka za solarno svetilko.
Soncno svetlobo spreminja v elektriko in na ta nacin polni aku-
mulator. Prosimo, da pri montazi solarnega modula upostevate,
da potrebuje solarna celica ¢&im bolj DIREKTNO SONCNO SVET-
LOBO. Kolikor dalje je son¢na celica izpostavljena direktni soncni
svetlobi, toliko dalj ¢asa je mozno svetilko uporabljati. Solarni
modul naj bo po moznosti obrnjen proti jugu, da tako dosezete
direktno sevanje sonca. Preprecite kakrSenkoli nastanek sence.
V Srednji Evropi priporo¢amo kot nagiba od 30° do 40°. Da bi
solarni modul lahko montirali na trdno podlago npr. na zid,
uporabite tri, vijake iz prilozenega paketa (pozicija 3 na seznamu
delov). Odvisno od podlage je potrebno uporabiti ustrezne
vijake in zidne vloZke.

121mm

Slika 8

Slika 9

@

Sedaj polozite kabel od solarne celice do glavne enotein s
pomodjo vtica in vti¢nice povezite kabel glavne enote in solarne
celice.

NASTAVITEV IN PRVO DELOVANJE
Po uspesni instalaciji solarne svetilke lahko napravo nastavite v
samo nekaj enostavnih korakih.

Pomembno

Pred vklopom svetilke zagotovite, da je svetilka napolnjena
tako, kot je opisano v poglavju, Prvo polnjenje solarne svetilke”.
Na glavni enoti se nahaja stikalo z dvema moznostma nastavitve:
ON: Pozicija za obratovanje z detektorjem gibanja.

OFF: Izklop funkcije detektorja gibanja / LED svetilke.

To je pozicija za polnjenje.

Nastavljanje detektorja gibanja

Po opravljenem osnovnem polnjenju nastavite stikalo na
pozicijo ON.

Detektor gibanja usmerite v smeri, v kateri naj detektor zaznava
gibanje. Regulator €5 na hrbtni strani detektorja gibanja nasta-
vite na,Minimum?” (-) in regulator LUX nastavite na pozicijo
Jsvetlo” (3%). Obmocje zaznave testirajte tako, da greste pocasi
preko obmogja, kjer je potrebna zaznava. Ce se solarna svetilka
ne vklopi tako, kot je Zeleno, je potrebno prilagoditi smer
detektorja gibanja.

Na detektorju gibanja se nahajata dva regulatorja:
( (TIME) = trajanje osvetlitve: ¢as, ko ostane svetilka po zaznavi
gibanja vklopljena, lahko nastavite na cca. 10 sekund do 1

minute. Regulator TIME zavrtite v smeri (+), da cas trajanja osvet-
litve zvisate oz. v smeri (-), da ¢as trajanja osvetlitve zmanjsate.
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Pozor: Nastavljeno obdobje se pri¢ne po sprozitvi detektorja
gibanja. Z vsakim naslednjim zaznavanjem gibanja pri¢ne ta cas
ponovno teci od zacetka.

1%/ C (LUX) = Odzivnost: z regulatorjem LUX je mozno nastaviti
svetlost okolja, ob kateri se svetilka vklopi. Tako prepre¢imo, da
bi se svetilka vklopila pri dnevni svetlobi. Na poziciji (3¢) se
svetilka vklaplja podnevi in ponoci, medtem ko se na poziciji (€)
vklaplja samo ponoti. Zeleno mo¢ osvetlitve, kadar se naj
svetilka vklopi, lahko nastavljate z requlatorjem LUX.

ZAMENJAVA BATERLJ

Pozor: Ob zamenjavi baterij mora biti stikalo svetilne enote
nastavljeno na OFF in vti¢ solarnega modula mora biti izklopljen
iz glavne enote. Za zamenjavo baterij odprite ohisje glavne
enote, kot je opisano v odseku ,Glavna enota” v sliki 1 in 2.
Baterije odstranite iz drzala in vstavite nove baterije. Ce je
mozno baterije najprej napolnite z obi¢ajnim polnilcem za
baterije vrste 1,2V AA Ni-MH. Ce polnjenje s polnilcem za
baterije ni mozno, potem upostevajte odsek,PRVO POLNJENJE
SOLARNE SVETILKE".

Napravo ponovno sestavite v obratnem vrstnem redu.

Pozor: Pri vlaganju baterij obvezno upostevajte ustrezno
polarnost.

Naprava in baterije se lahko v primeru napacne polarnosti
poskodujejo.

SPLOSNI VARNOSTNI NAPOTKI

1. Ne uporabljajte nobenega drugega solarnega modula, kot le
tega, ki je dobavljen zraven. Uporaba drugega solarnega
modula lahko pripelje do poskodb ali okvare svetilke, s ¢imer
ugasne tudi garancija.

. Kabel polozite tako, da je trdno pritrjen in ne predstavlja
nikakrSne nevarnosti (npr. nevarnost, da se spotaknete).
Ce je kabel poskodovan ali okvarjen potem solarne svetilke
ne uporabljajte naprej.

CISCENJE

Na detektorjih gibanja ne sme biti prahu ali drugih ostankov,
zato jih morate obcasno obrisati z vlazno krpo. Za ¢iscenje
naprave ne uporabljajte kemikalij ali sredstev za drgnjenje. Poleg
tega zagotovite, da solarni modul ni umazan in da na njem ni
nikakrsnih drugih ostankov. Umazana solarna celica ne more v
celoti napolniti akumulatorja. To lahko pripelje do pred¢asnega
zastaranja akumulatorja in do nezanesljivega delovanja naprave.

SKLADISCENJE

Ce Zelite vaso svetilko skladis¢iti dva ali ve¢ dni v hisi, potem

sledite tem korakom, da tako preprecite Skodo na bateriji:

1. Stikalo nastavite na pozicijo OFF.

2. Svetilko in solarni modul skladiscite tam, kjer lahko dnevno
sprejmeta soncno svetlobo ali osvetlitev prostora.
Akumulator potrebuje svetlobo, da lahko vzdrzuje polnjenje v
Casu skladiscenja.

3. V ¢asu daljsega skladis¢enja je potrebno enoto polno
napolniti vsake Stiri mesece. Da bi obdrzali popolno zmoglji-
vost, svetilke ne skladiscite v daljsih ¢asovnih obdobjih.

@

5

MOTNJE OBRATOVANJA

(MOTNJA /VZROK - ODPRAVA)

Svetilka se pri premikih na podrocju nadzora ne vklopi.

Mozne resitve:

Zagotovite, da:

je stikalo nastavljeno na pozicijo,ON"

regulator LUX ni nastavljen preve¢ v smeri ().

je detektor gibanja nastavljen tako, da je mozno zajeti gibanje.
je solarna celica tako usmerjena, da ¢ez dan prejema ¢im vec
direktne soncne svetlobe.

polnjenje akumulatorja ni prenizko (polniti 3-4 son¢ne dni,
stikalo naj bo na poziciji OFF

Svetilka se podnevi vklopi.
Mozne resitve:
Zagotovite, da regulator LUX ni nastavljen prevec v smeri (3:¢).

Svetilka hitro utripa.

Mozna resitev:

- Sibak akumulator. Solarno svetilko je potrebno 3-4 sonéne dni
polniti, pri tem pa mora biti stikalo nastavljeno na pozicijo
OFF

Za nadaljnje informacije vam priporo¢amo obisk odseka
Service/FAQ’s na nasi spletni strani www.brennenstuhl.com.

TEHNICNI PODATKI:
Akumulator: 3 x 1.2V 900 mAh Ni-MHbaterije

za ponovno polnjenje

Solarni modul: 120 x 120 mm

Stevilo LED lugi: 4%x0,5W

Trajanje osvetlitve: nastavljivo od cca. 10 sekund do
1 minute

Kot nadzora 130° horizontalno

Doseg: maks. 8 metrov

Odzivnost: nastavljivo od dnevne svetlobe
do nodi

Vrsta zascite: IP44

Temperatura okolja: -15°C-+45°C

ODLAGANJE MED ODPADKE

Elektricne naprave je potrebno odloziti med odpadke
na okolju prijazen nacin! Elektri¢ne naprave na sodijo
mmm med gospodinjske odpadke.
V skladu z evropsko smernico 2012/19/ES o elektri¢nih in elek-
tronskih napravah je potrebno odsluzene elektri¢ne naprave
lo¢eno zbirati in jih odloziti za okolju primerno recikliranje.
Ve¢ o moznostih odlaganja med odsluzene naprave lahko
izveste pri obcinski ali mestni upravi.
Zaradi napacnega odlaganja baterij in akumulatorjev lahko
nastane okoljska skoda!
Baterije in akumulatorji ne sodijo med gospodinjske odpadke
Vsebujejo lahko tezke strupene kovine in sodijo med posebne
odpadke. Zaradi tega oddajte odsluzene baterije pri
komunalnem zbirnem mestu.
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@ INSTALACIJAS UN LIETOSANAS INSTRUKCIJA
SOLAR LED-SPOT SOL 1X4

Pateicamies, ka iegadajaties 3o razojumu. SAULES GAISMEKLA PIRMREIZEJA UZLADE

Pirms razojuma lietosanas pirmo reizi, iepazistieties ar to. Pirms saules gaismek|a lietoSanas sakuma ta vispirms jauzlade,

Uzmanigi izlasiet turpmako lietoSanas instrukciju un drosibas izmantojot saules bateriju moduli.

noradijumus. Lietojiet ierici tikai ta, ka aprakstits instrukcija un Pievienojiet saules bateriju modula vadu galvenajam blokam.

tikai noraditajam mérkim. Galvena bloka,ON"/,OFF” slédzim jabat noregulétam uz,OFF".

Saglabajiet 30 lietosanas instrukciju. Ja ierice tiek nodota Novietojiet saules bateriju moduli tada vieta, kur tas péc iespé&jas

treSajam personam, dodiet lidzi ari visus dokumentus. ilgaku laiku atrastos tiesu saules staru iedarbiba. levérojiet ari
nakamas nodalas noradijumus par piemérotam montazas
vietam.

DALU SARAKSTS Atkariba no gadalaika, nokrisniem un saules bateriju modula

@ Saules bateriju panela turétajs novietojuma, uzlade var ilgt lidz pat 4 dienam, pirms varésiet

(@ Saules bateriju panela pievieno$anas vads sakt gaismekla lietosanu.

® Saules bateriju modula montazas skraves (3 gab.)
@ Saules bateriju modulis

(® Galvenais bloks SAULES GAISMEKLIM UN SAULES BATERIJU MODULIM

® ,LED" bloks PIEMEROTAS MONTAZAS VIETAS

@ Galvena bloka montazas skruves (2 gab.) Galvenais bloks:

Kustibas detektors Galvenais bloks sastav no gaismek|a, kustibas detektora un

(® AUTOM / OFF slédzis akumulatoriem (3 x 1.2 V/900 mAh Ni-MH lad&jamas baterijas).
Gaismas spidésanas ilguma regulators Veicot galvena bloka montazu, padomajiet par to, ka kustibas
@ Reagésanas jutiguma regulators detektora kontroles sektors, atkariba no montazas augstuma,

sasniedz maks. 130°, un ta maks. sniedzamibas zona ir 8 metri.
Jamontaza paredzama uz stabila pamata, piem., mara, izmanto-
jiet abas iesainojuma atrodamas skraves (3. poz. dalu saraksta).
Atkariba no pamata veida, izmantojiet piemérotas skraves vai
dibelus.
Montaza:
Atskravéjiet sienas turétaja skravi (1. attéls).
Nospiediet augspuseé (2. attéls) izvietoto atblokésanas pogu
un atveriet korpusu, pavelkot aiz sienas turétaja mélites.
Sekojiet, lai urbjot montazas caurumus siena vai stingri
pievelkot skraves, netiktu bojati siena esosie kabeli vai vadi.

6x27mm 4x30mm
®

<-39.5mm-—~

\‘/ j\
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e
\ \

attéls 3
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attéls 5 attéls 6

Saules bateriju modulis:

Saules bateriju modulis ir saules gaismekla galvenais baro3anas
avots. Taja saules gaisma tiek parveidota strava, kas uzladé
akumulatoru. Veicot saules bateriju modula montazu, padomajiet
par to, ka saules baterijas elementam péc iespéjas nepieciesama
TIESA SAULES GAISMA. Jo ilgak saules baterijas elements
atradisies tieSos saules staros, jo ilgak varés darboties gaismeklis.
Saules bateriju modulim péc iespéjas vajadzétu bat vérstam dien-

vidu virziena, lai batu nodrosinata tiesa saules starojuma piekjuve.

Jebkada veida noénosana nav pielaujama. Centraleiropa
ieteicams novietojums apm. 30° lidz 40° sasvéruma lenki. Saules
bateriju modula montazai uz cieta pamata, piem., mara, izmanto-
jiet tris iesainojuma pievienotas skraves (3. poz. dalu saraksta).
Atkariba no pamata, jalieto piemérotas skraves vai dibeli.

121mm

attéls 8

attéls 9

@

Tagad saules bateriju elementa vadu pievienojiet galvenajam
blokam un, izmantojot kontaktdak3u un ieliktni, savienojiet
galvena bloka vadu un saules baterijas elementu.

IESTATISANA UN LIETOSANAS UZSAKSANA
Péc saules gaismekla veiksmigas instalacijas, izpildot dazas
vienkarsas darbibas, varat veikt ierices iestatisanu.

Svarigi:

Pirms gaismekla ieslegSanas parliecinieties, ka saules
gaismeklis ir uzladéts ka aprakstits nodala, Saules
gaismekla pirmreizéja uzlade”.

Uz galvena bloka atrodas slédzis ar divam iestatisanas iespéjam:
ON: stavoklis lietosanai ar kustibas detektoru.

OFF: izslédz kustibas detektora / LED gaismek|a funkciju.
Uzlades stavoklis.

Kustibas detektora iestatiSana

Péc veiktas pamatuzlades parvietojiet slédzi stavokli, ON".
Pagrieziet kustibas detektoru taja virziena, kura nepieciesams
identificet kustibu. Noreguléjiet kustibas detektora aizmuguré
esoso (Bregulatoru uz,minimumu” (-), bet,LUX" regulatoru
pozicija,gaiss” (3). Veiciet uztversanas zonas parbaudi, [éni
parvietojoties pa kontroléjamo teritoriju. Ja saules gaismeklis
neiedegas ka vélaties, ir japielago kustibas detektora
novietojuma virziens.

Uz kustibas detektora atrodas divi regulatori:

(® (TIME) = gaismas degsanas ilgums: laiku, cik ilgi gaismeklis
degs péc kustibas identificésanas, varat noregulét no apm. 10
sekundém lidz 1 mindtei. Grieziet regulatoru ,TIME” (+) virziena,
ja vélaties pagarinat gaismekla degsanas ilgumu vai attiecigi (-)
virziena, lai saisinatu gaismekla degsanas ilgumu.

Uzmanibu: iestatitais laiks sakas péc kustibas detektora
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noreagésanas. Identific&jot katru turpmako kustibu, Sis laiks
sakas no jauna.

/€ (LUX) = eagésanas jutigums: ar,,LUX" regulatoru iespéjams
iestatit apkartnes gaismas spozumu, kada iericei jasak darboties.
Ta rezultata tiek novérsta iespéja, ka gaismeklis sak spidét dienas
gaisma. Stavokli (s¢) gaismeklis ieslégsies diena un nakti, bet,
atrodoties stavokli (€), tas ieslégsies tikai nakti. Veélamo gaismas
intensitati, kada iericei jasak darboties, varat iestatit ar,LUX"
regulatoru.

AKUMULATORA NOMAINA

Uzmanibu: akumulatora mainas laika gaismekla bloka slédzim
jabut noregulétam uz,OFF", bet saules bateriju modula kontakt-
daksai jabat atvienotai no galvena bloka. Lai nomainitu
akumulatoru, atveriet galvena bloka korpusu ka aprakstits
nodala,Galvenais bloks” un paradits 1. un 2. attéla. Iznemiet
akumulatorus no turétaja un ievietojiet iericé jaunus akumulato-
rus. Ja iespé&jams, ieprieks uzladéjiet akumulatorus, izmantojot
parastu, tirdznieciba nopérkamu ladétaju, kas paredzéts 1,2V AA
Ni-MH akumulatoru uzladésanai. Ja uzladésana ar ladétaju nav
iespéjama, sekojiet noradijumiem nodala,SAULES GAISMEKLA
PIRMREIZEJA UZLADE".

lerices salikSana veicama apgriezta seciba.

Uzmanibu: ievietojot akumulatorus, obligati ievérojiet pareizu
polaritati.
Ja polaritate bls nepareiza, varat sabojat ierici un akumulatorus.

VISPAREJIE DROSIBAS NORADIJUMI

1. Nelietojiet citus saules bateriju modulus - tikai komplekta
piegadato. Citu saules bateriju modulu lietosana var radit
traumas cilvékiem vai sabojat gaismekli. Lidz ar to Jas
zaudésiet tiesibas uz garantiju.

2. Instaléjiet vadu t3, lai tas batu drosi piestiprinats un neraditu
riskus (piem., paklupsanas risku). Nelietojiet gaismekli, ja ta
vads ir bojats vai tam konstatéti defekti.

TIRISANA

Jaraugas, lai kustibas detektors vienmér batu tirs - lai uz ta
nebdtu putek|u un nogulsnu, tadé] laiku pa laikam noslaukiet to
ar mitru lupatinu. lerices tiriSanai nelietojiet kimikalijas vai
abrazivus lidzeklus. Sekojiet, lai saules bateriju modulis vienmér
ir tirs, lai uz ta neatrodas putekli un nogulsnes. Ja saules baterijas
elements bis netirs, akumulators nevarés pilnigi uzladéties.

Tas var novest pie akumulatoru priekslaicigas nolietosanas,

un ierice vairs nespés uzticami darboties.

UZGLABASANA

Ja vélaties savu gaismekli divas vai tris dienas uzglabat majas,

nesabojajot ierices bateriju, ievérojiet turpmak aprakstitos solus:

1. Noreguléjiet slédzi stavokli,OFF".

2. Glabajiet gaismekli un saules baterijas moduli tur, kur tas
katru dienu var uznemt saules gaismu vai gaismu no telpas.
Akumulatoram nepiecieSsama gaisma, lai glabasanas laika
uzturétu uzlades limeni.

3. Ja paredzama ilgstosa glabasana, bloks pilniba jauzlade ik péc
4 ménesiem. Lai saglabatu maksimalu darbspéju, neglabajiet
to loti ilgu laiku bez lieto3anas.

DARBIBAS TRAUCEJUMI

(TRAUCEJUMS / IEMESLS - PALIDZIBA)

Kontroles zona notiek kustiba, bet gaismeklis neieslédzas.

lespéjamais risinajums:

Parliecinieties, ka:

- Sledzis atrodas pozicija,ON"
,LUX"regulators nav noreguléts parak talu (€) virziena.

- Kustibas detektors ir iestatits ta, ka ir iespéjama kustibas
identificé3ana.

- Saules baterijas elements ir novietots ta, ka tas dienas laika
uznem iespéjami daudz tieSas saules gaismas.

- Akumulatora uzlades limenis nav parak zems (akumulators
jaladé 3-4 saulainu dienu garuma, slédzim atrodoties stavokli
»OFF").

Gaismeklis ieslédzas dienas laika.

lespéjamais risinajums:

Parliecinieties, ka,LUX" regulators nav noreguléts par talu (3¥)
virziena.

Gaismeklis atri mirgo.

lespéjamais risinajums:

- zems akumulatora uzlades limenis. Laujiet saules gaismeklim
3-4 saulainas dienas uzladéties; sledzim 3aja laika jabat
noregulétam uz,OFF".

Plasaku informaciju ieteicams iegat sadala,Service/FAQ’s” masu

majas lapa: www.brennenstuhl.com.

TEHNISKIE DATI:
Akumulatori: 3x 1.2V 900 mAh Ni-MH
ladéjamas baterijas
Saules bateriju modulis: 120 x 120 mm

Gaismas diozu (LED) skaits: 4x0,5W

Degsanas ilgums: reguléjams no apm. 10 sekundém

[idz 1 mindtei

Kontroles lenkis: 130° horizontali

Sniedzamibas zona: maks. 8 metri

Reagésanas jutigums: iestatams no gaismas diena lidz
naktij

Aizsardzibas klase: IP44

Apkartéja temperatara: -15°C-+45°C

UTILIZACIJA

Elektroiekartas jautilizé, saudzéjot dabu! Neizmetiet
ﬂ nolietotas elektroierices kopa ar parastiem sadzives
mmm atkritumiem.
Atbilstosi Eiropas Direktivai 2012/19/EK par elektrisko un
elektronisko iericu atkritumiem, nolietotas iekartas jasavac
atseviski un janogada otrreizéjai parstradei videi draudziga
veida. Par nolietotas ierices utilizacijas iespéjam jautajiet sava
pagasta vai pilsétas pasvaldiba.
Nepareizi utilizéjot baterijas un akumulatorus, jus radat
apdraudéjumu apkartéjai videi!
Baterijas un akumulatorus nedrikst izmest kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem. Tie var saturét bistamus smagos metalus
un ir janodod parstradei ka bistamie atkritumi. Tadé| izlietotas
baterijas vienmér nododiet specializétajas savaksanas vietas.
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@ JRENGIMO IR NAUDOJIMO INSTRUKCLJA
SAULES ENERGIJOS LED SVIESTUVAS ,,SOL 1X4“

Dékojame, kad nusprendéte jsigyti §j gamin;.

Prie$ pirmajj paleidima susipazinkite su gaminiu. Tam atidziai
perskaitykite toliau pateikiama naudojimo instrukcija ir saugos
nuorodas. Prietaisg naudokite tik kaip aprasyta ir tik nurodytose
naudojimo srityse.

ISsaugokite $ig instrukcija. Perduodami prietaisg tretiesiems
asmenims, kartu perduokite visus dokumentus.

DALIY SARASAS

@ Saulés skydelio laikiklis

(@ Saulés skydelio jungiamasis kabelis

(® Saulés modulio montavimo varztai (3x)
@ Saulés modulis

(® Pagrindinis blokas

(® LED blokas

@ Pagrindinio bloko montavimo varztai (2x)
Judesio detektorius

(® AUTO / OFF jungiklis

Svietimo trukmés reguliatorius

@ Suveikties jautrumo reguliatorius

6x27mm 4x30mm
®

PIRMASIS SAULES ENERGIJOS SVIESTUVO |JKROVIMAS
Prie$ paleisdami saulés energijos Sviestuva, jj pirmiausia turite
jkrauti saulés moduliu.

Sujunkite saulés modulio kabelj su pagrindiniu bloku.
Pagrindinio bloko ON / OFF jungiklis turi bati nustatytas j padétj
OFF. Jrenkite saulés modulj tokioje vietoje, kur jis bty kiek
galima ilgiau ap3vieciamas tiesioginés saulés $viesos. Taip pat
atsizvelkite j nuorodas dél tinkamy montavimo viety,
pateikiamas kitame skirsnyje.

Priklausomai nuo mety laiko, oro ir saulés modulio padéties,
jkrovimas gali trukti iki 4 dieny, kai Sviestuva bus galima paleisti.

TINKAMOS SAULES ENERGIJOS SVIESTUVO IR SAULES
MODULIO MONTAVIMO VIETOS
Pagrindinis blokas:
Pagrindiniame bloke yra Sviestuvas, judesio detektorius ir
akumuliatorius (3 x 1.2 V/900 mAh Ni-MH jkraunamos baterijos).
Montuodami pagrindinj bloka, atminkite, kad judesio detekto-
riaus stebésenos diapazonas, priklausomai nuo montavimo
aukscio, yra maks. 130° kai veikimo nuotolis maks. 8 metrai.
Montavimui prie stabilaus pagrindo, pvz., maro, naudokite abu
su paketu pateikiamus varztus (daliy saraso 3 poz.). Priklausomai
nuo pagrindo, reikia naudoti tinkamus varztus ir kais¢ius.
Montavimas:
Atsukite sieninio laikiklio varzta (1 pav.).
+ Paspauskite atrakinimo mygtuka, esantj virSutinéje puséje
(2 pav.), ir atidarykite korpusg, traukdami uz sieninio laikiklio
antdéklo.
Jsitikinkite, kad sienoje grezdami montavimo skyles arba
prisukdami varztus nepazeisite jokiy esamy kabeliy ar linijy.
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Saulés modulis:

Saulés modulis yra pagrindinis saulés energijos Sviestuvo
elektros srovés 3altinis. Jis vercia saulés Sviesg j elektros srove ir
jkrauna akumuliatoriy. Montuodami saulés modulj, atminkite,
kad saulés elementui reikalinga kiek galima TIESIOGINE SAULES
SVIESA. Kuo ilgiau saulés elementg veikia tiesioginé saulés
Sviesa, tuo ilgiau gali veikti Sviestuvas. Saulés modulis geriau
turéty bati nukreiptas j pietus, kad pasiekty tiesioginius saulés
spindulius. Venkite bet kokio $esélinimo. Vidurio Europoje reko-
menduojamas pokrypio kampas yra mazdaug nuo 30° iki 40°.
Naudokite tris su paketu pateikiamus varztus (daliy saraso 3
poz.), kad primontuotuméte saulés modulj prie tvirto pagrindo,
pvz., maro. Priklausomai nuo pagrindo, reikia naudoti tinkamus
varztus ir kaiscius.
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— 55mm {-—
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Dabar nutieskite kabelj nuo saulés elemento iki pagrindinio
bloko ir sujunkite pagrindinio bloko kabelj ir saulés elementa
kistuku ir lizdu tarpusavyje.

NUSTATYMAS IR PALEIDIMAS
Po sékmingo saulés energijos Sviestuvo jrengimo prietaisg galite
nustatyti per keleta paprasty Zingsniy.

Svarbu:

Pries tai, kai Sviestuvas bus jjungiamas, jsitikinkite, kad
saulés energijos Sviestuvas buvo jkrautas, kaip aprasyta
skirsnyje, Pirmasis saulés energijos Sviestuvo jkrovimas®.
Pagrindiniame bloke yra jungiklis su dviem nustatymo
galimybémis:

ON: rezimo su judesio detektoriumi padétis.

OFF: isjungiamas judesio detektoriaus / Sviestuvo veikimas.
|krovimo padétis.

2

ON

Judesio detektoriaus nustatymas

Po pradinio jkrovimo nustatykite jungiklj j padétj ON.
Nukreipkite judesio detektoriy ta kryptimi, kurioje norite aptikti
judesius. Nustatykite 5 reguliatoriy, esantj galinéje judesio
detektoriaus puséje, j padétj,Minimumas” (-), o LUX reguliatoriy
j padétj,sviesi” (3). 1ISbandykite aprépties diapazona, tuo tikslu
létai eidami per kontroliuojama teritorija. Jei saulés energijos
Sviestuvas uzsidega ne taip, kaip pageidaujate, reikia suderinti
judesio detektoriaus kryptj.

Judesio detektoriuje yra du reguliatoriai:
(B (TIME) = $vietimo trukmé: Js galite nuo mazdaug 10

sekundziy iki 1 minutés nustatyti trukme, per kurig Sviestuvas,
aptikes judéjima, lieka jjungtas. Sukite TIME reguliatoriy
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kryptimi (+), norédami padidinti Svietimo trukme, arba kryptimi (-),
norédami sumazinti Svietimo trukme.

Démesio: nustatytas laiko tarpas prasideda suveikus judesio
detektoriui. Po kiekvieno tolesnio judéjimo aptikimo $is laiko
tarpas prasideda vél i$ pradziy.

%/ C (LUX) = suveikties jautrumas: LUX reguliatoriumi galima
nustatyti aplinkos Sviesuma, kuriam esant prasideda veikimas.
Tokiu badu iSvengiama, kad Sviestuvas nepradéty Sviesti dienos
Sviesoje. (3%) padétyje Sviestuvas yra jjungiamas dieng ir naktj,
tuo tarpu (Q) padétyje - tik naktj. Pageidaujama Sviesos stiprj,
kuriam esant blokas pradeda veikti, galite nustatyti LUX
reguliatoriumi.

AKUMULIATORIAUS KEITIMAS

Démesio: Kai keiciate akumuliatoriy, apsvietimo bloko jungiklis
turi bati OFF padétyje, o saulés modulio kiStukas atjungtas nuo
pagrindinio bloko Kad pakeistuméte akumuliatoriy, atidarykite
pagrindinio bloko korpusa, kaip aprasyta skirsnyje ,Pagrindinis
blokas”, 1 ir 2 pav. Pasalinkite akumuliatorius i3 laikiklio ir pakeis-
kite juos naujais. Jei jmanoma, akumuliatorius pirma jkraukite
jprastiniu krovikliu, skirtu 1,2V AA Ni-MH akumuliatoriams.

Jei jkrovimas krovikliu negalimas, vadovaukités skirsniu
,PIRMASIS SAULES ENERGIJOS SVIESTUVO JKROVIMAS".

Vél surinkite prietaisg atvirkstine tvarka.

Démesio: Jdédami akumuliatorius, batinai laikykités teisingo
poliskumo.

Esant neteisingam poliskumui, prietaisas ir akumuliatoriai gali
sugesti.

BENDROSIOS SAUGOS NUORODOS

1. Nenaudokite jokio kito saulés modulio, nei pateikiamas.
Naudojant kitg saulés modulj, galimi suzalojimai ar Sviestuvo
pazeidimas, ir gali nustoti galioti garantija.

2. Nutieskite kabelj taip, kad jis bty patikimai pritvirtintas ir
negaléty kelti pavojaus (pvz., uzkliuvimo pavojaus).
Nebenaudokite saulés energijos Sviestuvo, jei kabelis
pazeistas ar sugedes.

VALYMAS

Priziarékite, kad ant judesio detektoriaus nebaty dulkiy ir
nuoguly, tuo tikslu jj retkarciais nuvalydami drégna $luoste.
Prietaiso valymui nenaudokite chemikaly ar Sveitikliy. Be to,
uztikrinkite, kad ant saulés modulio niekada nebuty purvo ir
nuoguly. Uzterstas saulés elementas negali iki galo jkrauti
akumuliatoriaus. Dél to galimas prieslaikinis akumuliatoriaus
senéjimas ir nepatikimas prietaiso veikimas.

SANDELIAVIMAS

Vadovaukités Siais Zingsniais, jei savo Sviestuva norite ilgiau kaip

dvi ar tris dienas sandéliuoti namuose, kad iSvengtuméte

akumuliatoriaus pazeidimy:

1. Nustatykite jungiklj j OFF padét;.

2. Sandéliuokite Sviestuva ir saulés modul;j ten, kur Sie kasdien
galéty gauti saulés ar patalpos Sviesos. Akumuliatoriui
reikalinga Sviesa, kad baty jkraunamas sandéliavimo metu.

3. Sandéliuojant ilgiau, bloka reikia kas keturis ménesius jkrauti
iki galo. Norédami issaugoti pilna pajéguma, nesandéliuokite
ilgesnij laiko tarpa.

@

VEIKIMO SUTRIKIMAI

(SUTRIKIMAS / PRIEZASTIS - SALINIMAS)

Sviestuvas nejsijungia esant judesiams stebésenos diapazone.

Galimi sprendimai:

|sitikinkite, kad:

- Jungiklis yra padétyje,ON"

- LUXreguliatorius nenustatytas per daug kryptimi ().

- Judesio detektorius nustatytas taip, kad galéty fiksuoti judesius.

- Saulés elementas nukreiptas taip, kad istisg dieng gauty kiek
galima daugiau tiesioginés saulés 3viesos.

- Akumuliatoriaus jkrova néra per maza (kraukite 3-4 saulétas
dienas, jungikliui esant padétyje OFF).

Sviestuvas jsijungia dienos metu.

Galimi sprendimai:

|sitikinkite, kad LUX reguliatorius nenustatytas per daug
kryptimi (3:%).

Sviestuvas greitai mirksi.

Galimas sprendimas:

- Zemas akumuliatoriaus jkrovos lygis. Kraukite saulés energijos
Sviestuva 3-4 saulétas dienas — tuo metu jungiklis turi bati
padétyje OFF.

Dél issamesnés informacijos rekomenduojame masy svetainés
www.brennenstuhl.com aptarnavimo / DUK sritj.

TECHNINIAI DUOMENYS:
Akumuliatorius: 3x 1.2V 900 mAh Ni-MH
jkraunamos baterijos

120x 120 mm

4x05W

nustatoma nuo mazdaug

10 sekundziy iki 1 minutés

1300 horizontaliai

maks. 8 metrai

nustatomas nuo dienos sviesos iki

Saulés modulis:
Sviesos diody skaicius:
Svietimo trukmé:

Stebésenos kampas:
Veikimo nuotolis:
Suveikties jautrumas:

nakties
Apsaugos laipsnis: IP44
Aplinkos temperatura: -15°C-+45°C

SALINIMAS
Ekologiskai Salinkite elektros prietaisus! Elektros
prietaisus draudziama 3alinti su buitinémis atliekomis.
mmm Remiantis ES direktyva 2012/19/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky, naudotus elektros prietaisus
privaloma surinkti atskirai ir atiduoti ekologiskai perdirbti.
Dél nebenaudojamy prietaisy $alinimo galimybiy teiraukités
savo savivaldybéje.
Zala aplinkai dél neteisingo baterijy ir akumuliatoriy 3alinimo!
Baterijas ir akumuliatorius draudziama salinti su buitinémis
atliekomis. Jy sudétyje gali bati nuodingy sunkiyjy metaly, ir
jiems yra taikomos specialiyjy atlieky tvarkymo taisyklés. Todél
naudotas baterijas atiduokite komunaliniam surinkimo punktui.
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